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POWER BANK ONLY FOR PHONE ***
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Read the instructions carefully
as well as the safety guidelines before use.

N

DESCRIPTION

A. Safety cap

B. Ceramic plates

C. Temperature indicator

D. Switch on/off / temperature setting
E. Charge indicator

F.Charge port

G. Usb cable

H. Power adapter

SAFETY

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regula-
tions (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

«The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin.
Make sure that the supply cord never comes into contact with the hot parts of the
appliance.

« Any error when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered
by the guarantee.

« For additional protection, the installation of a residual current de-
vice (RCD) having a rated residual operating current not exceeding
30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the bathroom.
Ask for installer for advice.

+ WARNING: The crossed bath tub symbol (ISO 7010-P026 @)
(2011-05) on the appliance means not to use this appliance E:
near bathtubs, showers, basins or other vessels containing

water.

+Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

» WARNING: Please don't touch the area out of é
handle to avoid scald when using.

« If your appliance is dropped and works abnormally after, don’t use your appliance
and contact after sales service.

« The appliance must be unplugged or/and switch OFF :

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

- after battery charge.

« Do not open the battery cover.

- Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

« Do not hold with damp hands.

« Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

« Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

- Do not charge your straightener while you are charging your phone.

- Don't use electrical extension cord.

« Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

« Do not use on wet hair.

« Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particularly during
use and cool down

« When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended

« Do not clean with abrasive or corrosive products.

« Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable flat sur-
face.

. D'D_C Detachable supply unit

« WARNING : For the purposes of recharging the battery, only use the detachable sup-
ply unit 0935 provided with this appliance.

- The power bank is only dedicated for phone usage.

« When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

« Do not put the protective cap on when the appliance is switched on.

- Always put the protective cap on when the appliance is cold.

« For countries subject to EU regulations (CE marking) : This ap-
pliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« For other countries not subject to EU regulations : This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

» This appliance contains batteries that are only replaceable by
skilled persons.

+ WARNING : Keep the appliance in a dry place.

» Caution : Never use your appliance with wet hands or @’
near water contained in bath tubs, showers, sinks or other %:
containers.

BEFORE FIRST USE

Before first use, make sure that the battery is charged and your hair is dry.

USING THE APPLIANCE

Your hair must be dry, clean and tangle free to avoid damaging it.

- Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions, etc.).

« Take a small section of hair a few centimetres wide, comb it and place it between the
plates. Close the plates firmly and slide the appliance slowly down the length.

- The ceramic coating of the plates protects your hair against excessive temperatures,
by distributing the heat in a uniform manner.

- Do not clean your appliance with abrasive or corrosive products.

How should you recharge your straightener battery ?

1. Insert the main cable plug to power supply , connect the transformers : the charge
LED light will flash.

2. The appliance needs 3 hours to be completely charged : the charge LED light will
stop flashing when the appliance is completely charged.

To help you decide the most suitable straightening temperature for your hair, here’s
aguide:

- From 160°C for fragile, fine, coloured or discoloured hair : when the green LED stops
flashing, the appliance is ready to use.

« From 200°C for healthy, resistant, robust hair : when the red LED stops flashing, the
appliance is ready to use.

** DE - Temperatureinstellung auswahlen/ NL - Kies temperatuurinstellingen / IT - Selezionare la temperatura / ES - Seleccione el ajuste de temperatura / PT -Escolher a configuragao da temperatura / EL -Em\é€te puBpioeig Oeppokpaociag / TR - Sicaklik ayarlarini segin /
NO - Velg temperaturinnstillinger / SV - Valj temperaturinstdliningar / DA - Veelg temperaturindstillinger / FI - Valitse lampd&tila-asetus / RU - Bbibop Temnepatypbl / UK - Bubepite TemnepatypHuii pexum / ET - Temperatuuriseadistuste valimine /
LT - Pasirinkti temperattros nustatymus / LV - Izvélieties temperatdras iestatijumus / PL - Wybierz ustawienie temperatury / CS - Zvolte nastaveni teploty / SK - Vyberte nastavenie teploty / HU - H6mérséklet-beallitasok kivalasztasa / BG - U3MOJI3BAHE /
RO - Alegeti setdrile de temperatura / SL - Izbira temperaturnih nastavitev / SR - Izaberite postavke temperature / HR - Odaberite postavke temperature / BS - Odaberite postavke temperature
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*** DE - POWERBANK NUR FUR DAS TELEFON / NL - POWER BANK ALLEEN VOOR TELEFOONS / IT - CARICABATTERIA ESCLUSIVAMENTE PER TELEFONI / ES - BATERIA EXTERNA SOLO PARA TELEFONO / PT - CARREGADOR DE BATERIA APENAS
PARA TELEMOVEL / EL - H XYZKEYH POWER BANK MPOOPIZETAI MONO TIA KINHTO THAEQQNO / TR - SADECE TELEFON ICIN TASINABILIR GUC KAYNAGI / NO - POWER BANK KUN FOR TELEFON / SV - LADDNINGSENHET ENDAST FOR MOBIL /
DA - POWERBANK KUN TIL MOBIL / FI - VARAVIRTALAHDE VAIN PUHELIMELLE / RU - BHELLIHWIA AKKYMYNATOP TOJIbKO 151 TENIEQOHA / UK -MOPTATUBHWV 3APAAHWI NPUCTPIV TIbKM A1 TENEQOHA / ET - AKUPANK ON MOELDUD Al-
NULT TELEFONI JAOKS / LT - ISORINIO AKUMULIATORIAUS FUNKCIJA YRA SKIRTA TIK TELEFONUI / LV - ELEKTRISKAS STRAVAS KRATUVE PAREDZETA TIKAI MOBILO TALRUNU LIETOSANAI / PL - BATERIA ZAPASOWA WYLACZNIE DLA TELEFONU /
CS - NAPAJECI BANKA JE POUZE PRO TELEFON / SK - NAPAJACIA BANKA JE LEN PRE TELEFON / HU - AKKUMULATOR CSAK A TELEFONHOZ / BG - KOHTAKT 3A 3APEXXAHE CAMO 3A TEJTEQOH / RO - APARATUL POATE FI FOLOSIT CA BATERIE PORTABILA
NUMAI PENTRU TELEFON / SL - POLNILNIK POWER BANK SAMO ZA TELEFON / SR - PRENOSNI PUNJAC JE NAMENJEN SAMO ZA TELEFON / HR - PRIJENOSNI PUNJAC SLUZI SAMO ZA TELEFON / BS - PRIJENOSNI PUNJAC NAMIJENJEN JE SAMO ZA TELEFON

How should you touch-up your straight hair ?

1. Select the desired temperature.

2. Place the section of hair that must be touched-up between the plates, at the roots.
3. Close the plates and glide the straightener along the hair to the ends.

How should you touch-up your curl/ styled your hair ?

1. Select the desired temperature.

2. Place the section of hair that must be touched-up between the plates, at the roots
(as if you were straightening your hair).

3. Turn the appliance through a half-turn (180°).

4. Slowly slide the appliance down.

How should you recharge phone ?

1. Put your thermo-resisting cap on your straightener.

2. Be sure your switch is OFF.

3. Charge your phone by using your phone USB cable.

With this function, your plate can warm up, please be careful.

CLEANING / RECYCLING

WARNING: Always remove the plug and leave the appliance to cool down on a
heat-resistant, flat, stable surface before cleaning.

- Never immerse your appliance in water or any other liquid.

« To clean your appliance: unplug it, allow to cool down completely, then wipe down
with a damp cloth and dry using a dry cloth.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or
recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

This appliance uses a battery. To protect the environment, do not throw
away dead batteries, instead, take them to a battery collection point. Do
not dispose of with household waste.
Recycling the batteries
Before removing the Li-ion batteries, discharge them completely. Open
the battery compartment using a tool, cut all the connections and then
recycle the batteries in a safe manner.
If you have any problems or queries please contact our Customer Relations Team.
These instructions are also available on our website www.rowenta.com.

PRODUKTBESCHREIBUNG

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig
vor der ersten Inbetriebnahme lhres Gerétes durch.

A. Schutzkappe

B. Keramikplatten

C. Temperaturanzeige

D. Ein/Aus/Temperaturstufe
E. Ladeanzeige

F. Netzteil

G. USB-Kabel

H. USB-Anschluss

SICHERHEIT

« Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den gultigen Normen
und Bestimmungen (Niederspannungsrichtlinien, elektromagnetische Vertréaglichkeit,
Umwelt ...).

« Das Zubehor des Gerates wird wéhrend des Gebrauchs sehr heif3. Vermeiden Sie den
Kontakt mit der Haut. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel niemals mit den hei3en
Elementen des Gerates in Beriihrung kommt.

« Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der
Garantie abgedeckt sind.

« Als zusatzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlers-
trom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsauslsestrom
von nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen.
Ziehen Sie Ihren Installateur zurate.

« WARNHINWEIS: Das Symbol der durchgestrichenen
Badewanne (ISO 7010-P026 (2011-05) auf dem Gerat

weist darauf hin, dass dieses Gerat nicht in der Nahe von

Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Gefalen, die
Wasser enthalten, benutzt werden darf.

« Ein schadhaftes Stromkabel darf nur vom Hersteller, dessen Kun-
dendienst oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht wer-
den.

« WARNUNG: Bitte beriihren Sie nicht den Be- ﬁ
reich auBerhalb des Griffs, um Verbrennungen
beim Gebrauch zu vermeiden.

+ Benutzen Sie das Gerdt nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kunden-
dienstcenter in Kontakt, wenn das Geréat auf den Boden gefallen ist oder nicht richtig
funktioniert.

« Der Stecker des Gerdts muss aus der Steckdose gezogen sein oder/und das Gerat
muss ausgeschaltet sein:

- vor Reinigung und Wartung;

- bei Funktionsstérungen;

- sofort nach dem Gebrauch;

- wenn Sie das Zimmer verlassen, selbst wenn es nur fiir einen kurzen Moment ist;

- nachdem der Akku aufgeladen wurde.

- Offnen Sie nicht die Akkufachabdeckung.

« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder halten Sie es nicht unter laufendes Was-
ser, auch nicht zum Reinigen.

- Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an.

- Fassen Sie das Gerat nicht am Gehause an, da dieses heil} ist, sondern am Griff.

« Ziehen Sie nicht am Stromkabel, um das Gerdt von der Stromquelle zu trennen.
Fassen Sie am Stecker an.

- Laden Sie lhren Haarglatter nicht zur gleichen Zeit wie lhr Telefon auf.

« Benutzen Sie kein Verldangerungskabel.

« Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tiber 35 °C.

« Benutzen Sie das Gerat nicht auf nassem Haar.

« Verbrennungsgefahr. Gerat auf3er Reichweite von Kindern halten, insbesondere
wdhrend der Benutzung und des Abkihlens.

- Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es mit der Stromquelle verbun-
den ist.

« Reinigen Sie das Gerdt nicht mit scheuernden oder korrosiven Produkten.

. Stellen Sie das Gerat immer mit dem Stander, sofern vorhanden, auf eine hitzebestan-
dige, feste und ebene Flache.

. D‘D‘C Abnehmbares Netzteil

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das abnehmbare Netzteil
0935, das mit diesem Gerat geliefert wurde.

- Die Powerbank ist nur fiir den Gebrauch mit einem Telefon bestimmt.

- Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es mit der Stromquelle verbunden
ist.

« Benutzen Sie nicht die Schutzkappe, wenn das Gerédt eingeschaltet ist.

- Setzen Sie immer die Schutzkappe auf, wenn sich das Gerat abgekiihlt hat.

« Fiir Lander, die den EU-Richtlinien unterliegen (CE-Kennzeichen):
Das Gerdt darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren kérper-
liche oder mentale Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahig-
keit eingeschrankt ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen
und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden
oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerdts erhalten
haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung diirfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Fiir andere Lénder, die den EU-Richtlinien nicht unterliegen: Dieses Gerat darf nicht von Personen
(Kindern inbegriffen) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten be-
nutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen oder sich mit
ihm nicht auskennen, auBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsich-
tigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerétes vertraut gemacht wurden. Kinder missen
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

« Dieses Gerat enthalt Batterien, die nur von qualifizierten Personen
ausgetauscht werden konnen.

« WARNHINWEIS: Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort
auf,

« Achtung: Benutzen Sie lhr Gerdt nie mit nassen Handen
oder in der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken

oder anderen Behaltern, die Wasser enthalten.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Stellen Sie vor der ersten Benutzung sicher, dass der Akku aufgeladen und lhr Haar
trocken ist.

BENUTZUNG DES GERATS

lhr Haar muss trocken, sauber und entwirrt sein, um Schaden am Haar zu vermeiden.
« Wenden Sie das Gerét nicht auf synthetischem Haar an (Periicken, Haarverldangerun-
gen usw.).

+Nehmen Sie eine schmale Strahne - einige Zentimeter breit. Kimmen Sie die Stréhne
und legen Sie sie zwischen die Platten. Pressen Sie die Platten fest zusammen und
ziehen Sie das Gerat langsam vom Haaransatz bis zu den Spitzen nach unten.

« Die Keramikbeschichtung der Platten schitzt Ihr Haar vor extrem hohen Temperatu-
ren, indem sie die Hitze gleichmafig verteilt.

« Reinigen Sie lhr Gerat nicht mit scheuernden oder aggressiven Reinigungsprodukten.

Wie laden Sie den Akku lhres Haargldtters auf?

1. Stecken Sie den Stecker des Stromkabels in die Steckdose, verbinden Sie die Trans-
formatoren: Die LED-Ladeleuchte blinkt auf.

2. Es dauert 3 Stunden, bis das Gerét vollstandig aufgeladen ist: Die LED-Ladeleuchte
hoért auf zu blinken, wenn das Gerat vollstandig aufgeladen ist.

Lesen Sie die nachfolgende Orientierungshilfe, um die am besten geeignete Tempe-
ratur zum Glatten lhres Haars zu finden:

« Ab 160°C fur bruchige, feine, gefdrbte oder gebleichte Haare: Wenn die griine LED
aufhort zu blinken, ist das Gerat einsatzbereit.

+ Ab 200°C fiir gesunde, strapazierfahige, kréftige Haare: Wenn die rote LED aufhort zu
blinken, ist das Gerat einsatzbereit.

Wie frischen Sie |hr glattes Haar auf?

1. Wahlen Sie die geeignete Temperatur.

2. Legen Sie die Haarstrahne, die aufgefrischt werden muss, am Haaransatz zwischen
die Platten.

3. Pressen Sie die Platten zusammen und ziehen Sie das Gerat die Haarstrahne entlang
bis zu den Spitzen.

Wie frischen Sie Ihr gelocktes/frisiertes Haar auf?

1. Wahlen Sie die geeignete Temperatur.

2. Legen Sie die Haarstrahne, die aufgefrischt werden muss, am Haaransatz zwischen
die Platten (als ob Sie lhr Haar gldtten wirden).

3. Drehen Sie das Gerat um 180°.

4. Ziehen Sie das Gerat langsam nach unten.

Wie laden Sie Ihr Telefon auf?

1. Setzen Sie die hitzebestandige Schutzkappe auf Ihren Haarglatter.

2. Vergessen Sie nicht, das Gerat AUSZUSCHALTEN.

3. Laden Sie Ihr Telefon mithilfe seines USB-Kabels auf.

Bei dieser Funktion kann sich Ihre Platte etwas aufwarmen, bitte seien Sie vorsichtig.

REINIGUNG/RECYCLING

WARNHINWEIS: Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den Stecker aus der
Steckdose und lassen Sie das Gerét auf einer hitzebestdndigen, ebenen und
festen Flache abkiihlen.

« Tauchen Sie Ihr Gerdt niemals in Wasser.

« Zum Reinigen lhres Gerétes: Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wischen
Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch sauber und trocknen Sie es mit einem trocke-
nen Tuch ab.

TUN SIE ETWAS FUR DEN UMWELTSCHUTZ!

@ lhr Gerat enthdlt wertvolle Rohstoffe, die zurlickgewonnen bzw. recycelt
werden kdnnen.
< Geben Sie es bei einer lokalen Sammelstelle ab.

Dieses Gerat enthdlt einen Akku. Werfen Sie keine leeren Akkus weg, son-
dern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle fiir Batterien, um die Umwelt zu
schiitzen. Werfen Sie den Akku niemals in den normalen Hausmdill.
Recycling der Batterien

Die Li-ion Akkus mussen vor dem Herausnehmen vollig geleert werden.
Machen Sie das Gerat mit einem Werkzeug auf, durchtrennen Sie die Ver-
bindungen und entsorgen Sie die Akkus auf sichere Weise.

Richtiger Umgang mit Batterien ( Akkus ): Achten Sie darauf, dass Batterien
nicht in die Hande von Kindern gelangen. Kinder konnten Batterien in den
Mund nehmen und verschlucken.

Falls Sie Probleme oder Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser Kundend-
ienst-Team.

Diese Anleitungen sind auch auf unserer Website www.rowenta.com.verfiigbar.

BESCHRIJVING

A. Veiligheidsdop

B. Keramische platen

C. Temperatuurindicator

D. Schakelaar aan/uit/temperatuurinstelling
E. Oplaadindicator

F. Stroomadapter

Lees de instructies aandachtig door
net zoals de veiligheidsrichtlijnen alvorens het gebruik.

G. USB-kabel
H. USB-poort

VEILIGHEID

« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en voorschrif-
ten (laagspanningsrichtlijn, elektromagnetische compatibiliteit, milieu).

- Het toebehoor van dit apparaat wordt zeer heet tijdens het gebruik. Vermijd contact
met de huid. Zorg ervoor dat de stroomkabel nooit in contact komt met de hete on-
derdelen van het apparaat.

« Elke fout bij het aansluiten van het apparaat kan onherstelbare schade veroorzaken,
die niet onder de garantie valt.

« Voor extra bescherming raden wij u aan een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een aanspreekstroom van niet meer dan 30 mA
voor het elektrisch circuit van de badkamer te installeren. Raadpleeg
een installateur voor meer informatie.

+ WAARSCHUWING: Het doorgekruist badkuipsymbool (ISO
7010-P026 (2011-05) op het apparaat betekent dat dit ap-
paraat niet in de buurt van badkuipen, douches, washakken
of ander water bevattende reservoirs gebruikt mag worden.

« Als de kabel is beschadigd, dient hij te worden vervangen door de
fabrikant, diens servicemonteur of een gelijkwaardig gekwali-
ficeerde persoon om elk gevaar te vermijden.

« WAARSCHUWING: Raak behalve de greep niets ﬁ
aan om brandwonden tijdens het gebruik te
voorkomen.

- Als uw apparaat valt en daarna abnormaal werkt, gebruik uw apparaat dan niet en
neem contact op met de servicedienst.

» De stekker van het apparaat moet worden uitgetrokken en/of uitgeschakeld worden:
- voor het reinigen en onderhoudsprocedures.

- als het niet naar behoren werkt.

- zodra u klaar bent met het gebruik.

- als u de kamer verlaat, zelfs tijdelijk.

- na het opladen van de accu.

- Open de afdekking van het accuvak niet.

« Niet onderdompelen of onder stromend water houden, zelfs niet voor reinigings-
doeleinden.

- Niet vasthouden met vochtige handen.

- Houd het apparaat niet vast aan de behuizing die heet is, maar aan het handvat.

- Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan de kabel te trekken, maar trek aan
de stekker zelf.

- Laad uw straightener niet op terwijl u uw telefoon oplaadt.

- Gebruik geen elektrische verlengkabel.

- Gebruik het apparaat niet bij een temperatuur lager dan 0°C of hoger dan 35°C.

- Niet gebruiken op nat haar.

« Brandrisico. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge kinderen, in het bijzonder
tijdens het gebruik en het afkoelen.

« Als het apparaat is aangesloten op het stroomnet, mag u het nooit onbeheerd ach-
terlaten.

- Niet met schurende of bijtende producten reinigen.

- Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien aanwezig, op een hittebestendig,
stabiel, vlak oppervlak.

. D‘D‘C Afneembare stroomeenheid

+ WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de accu alleen de afneembare stroo-
meenheid 0935 die wordt meegeleverd met dit apparaat.

« De powerbank is alleen bedoeld voor telefoongebruik.

- Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het op de stroomvoorziening is
aangesloten.

- Plaats de beschermkap niet erop wanneer het apparaat is ingeschakeld.

+ Doe de beschermkap er altijd op wanneer het apparaat koud is.

«Voor landen die onderhevig zijn aan de EU-regelgeving (CE-mar-
kering) : Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en personen met beperkte fysische, visuele of mentale vaardi-
gheden, of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, indien ze
onder toezicht staan of gepaste instructies hebben gekregen zodat
ze het apparaat op een veilige manier kunnen gebruiken en op de
hoogte zijn van de gevaren die het gebruik van het apparaat met
zich meebrengt. Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Kin-
deren mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of onde-
rhouden.

« Voor andere landen, waar de EU regelgeving niet geldt: Dit gereedschap is niet bedoeld voor ge-
bruikers (waaronder kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale mogelijkheden, of die een
gebrek hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructies hebben gekregen omtrent
het gebruik van het gereedschap door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd
toezicht over kinderen zodat ze niet met het apparaat spelen.

« Dit apparaat bevat accu’s die alleen door specialisten kunnen wor-
den vervangen.

« WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat in een droge ruimte.

+ Opgelet: Gebruik uw apparaat nooit met natte handen of Q’
in de buurt van water in badkuipen, douches, gootstenen %
of andere containers.

VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME

Zorg er voor het eerste gebruik voor dat de accu is opgeladen en dat uw haar droog is.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Uw haar moet droog, schoon en klitvrij zijn om beschadigingen te voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet op synthetisch haar (pruiken, extensions, enz.).

- Neem een plukje haar van enkele centimeters breed, kam het en plaats het tussen
de platen. Sluit de platen stevig en schuif het apparaat langzaam over de hele lengte
naar beneden.

- De keramische coating van de platen beschermt uw haar tegen extreme temperatu-
ren door de warmte op een uniforme manier te verdelen.

- Reinig uw apparaat niet met schurende of bijtende producten.

Hoe moet u de accu van uw straightener opladen?

1. Steek de stekker van de stroomkabel in het stopcontact en sluit de transformatoren
aan: de oplaad-led begint te knipperen.

2. Het apparaat heeft 3 uur nodig om volledig te worden opgeladen: de oplaad-led
stopt met knipperen wanneer het apparaat volledig is opgeladen.

Om u te helpen bij de keuze van de meest geschikte straightener-temperatuur voor
uw haar, hebben we hier een klein overzicht voor u:

- Vanaf 160°C voor breekbaar, fijn, gekleurd of gebleekt haar: wanneer de groene led
stopt met knipperen, is het apparaat klaar voor gebruik.

- Vanaf 200°C voor gezond, bestendig, robuust haar: wanneer de rode led stopt met
knipperen, is het apparaat klaar voor gebruik.

Hoe moet u uw steil haar bijwerken?
1. Selecteer de gewenste temperatuur.
2. Plaats het haarplukje dat moet worden bewerkt tussen de platen, aan de wortel.

3. Sluit de platen en laat het apparaat langs het haar naar de punten toe glijden.

Hoe moet u uw krullend haar bewerken/uw haar stylen?

1. Selecteer de gewenste temperatuur.

2. Plaats het haarplukje dat moet worden bewerkt tussen de platen, aan de wortel
(alsof u uw haar wilt ontkrullen).

3. Draai het apparaat een halve slag (180°).

4. Laat het apparaat langzaam naar beneden glijden.

Hoe moet u uw telefoon opladen?

1. Plaats uw thermo-bestendige dop op uw straightener.

2. Zorg ervoor dat de schakelaar op UIT staat.

3. Laad uw telefoon op met behulp van de USB-kabel van uw telefoon.

Met deze functie kunnen de platen een beetje warm worden, wees alstublieft voor-
zichtig.

REINIGEN/RECYCLEREN

WAARSCHUWING: Verwijder altijd de stekker en laat het apparaat afkoelen op
een hittebestendig, vlak, stabiel oppervlak alvorens het te reinigen.

« Dompel uw apparaat nooit in water.

- Om uw apparaat te reinigen: trek de stekker uit het stopcontact, veeg het af met een
vochtige doek en droog het af met behulp van een droge doek.

BESCHERMING VAN HET MILIEU KOMT OP DE EERSTE PLAATS!

@ Uw apparaat bevat waardevolle materialen die herwonnen of gerecycled
kunnen worden.
2 Breng het naar een lokaal inzamelpunt.

Dit apparaat maakt gebruik van een accu. Om het milieu te beschermen
mag u verbruikte accu’s niet weggooien. Geef ze af bij het KCA. Niet via het
huisvuil afvoeren.

Recycling van de accu

Voor het verwijderen van de Li-ion accu moeten deze volledig leeg zijn,
voordat u ze demonteert Open de vakjes van het apparaat met een ge-
reedschap, maak de draden los en recycleer de accu op veilige wijze.

Als u problemen of vragen heeft, kunt u contact opnemen met het team van
onze klantenservice.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.rowenta.com.

DESCRIZIONE

Leggere attentamente le istruzioni
e le norme di sicurezza prima dell’'uso.

A. Cappuccio di sicurezza

B. Piastre in ceramica

C. Indicatore di temperatura

D. Interruttore di accensione/spegnimento/controllo della temperatura
E. Indicatore di carica

F. Adattatore di corrente

G. Cavo USB

H. Presa USB

SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio e conforme alle norme e normative appli-
cabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

« Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Evitare il contatto
con la pelle. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non entri a contatto con le parti
calde dell'apparecchio.

« Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione puo causare danni irreversibili non
coperti dalla garanzia.

» Per una maggiore sicurezza, si raccomanda di installare nel circuito
elettrico che alimenta la stanza da bagno un interruttore differen-
ziale (RCD) con una corrente di intervento nominale non superiore
a 30 mA. Contattare l'installatore per informazioni dettagliate.

» AVVERTENZA! Il simbolo della vasca da bagno barrata (ISO

7010-P026 (2011-05) riportato sull'apparecchio indica il di-
vieto di utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da
bagno, docce, lavandini o altri contenitori d'acqua.

» AVVERTENZA! Se il cavo d'alimentazione € danneggiato, deve es-
sere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio assistenza o da per-
sone con qualifica simile per evitare pericoli.

« AVWERTENZA! Non toccare 'area esterna all'im- é
pugnatura per evitare ustioni durante |'uso.

- Se I'apparecchio, a seguito di una caduta, non funziona correttamente, non usarlo e
contattare un centro di assistenza.

- SL’apparecchio deve essere spento e/o scollegato dalla presa di corrente:

- prima di effettuare le operazioni di pulizia e manutenzione;

- se non funziona correttamente;

- immediatamente dopo I'uso;

- prima di lasciarlo incustodito, anche momentaneamente;

- dopo aver ricaricato la batteria.

« Non aprire il coperchio della batteria.

- Non immergere l'apparecchio in acqua e non bagnarlo, nemmeno per pulirlo.

« Non toccare I'apparecchio con le mani bagnate.

« Non toccare I'involucro dell'apparecchio perché e caldo; usare I'impugnatura.

« Non scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente tirando il cavo, ma afferrare la
spina ed estrarla dalla presa.

« Non ricaricare I'apparecchio mentre sta ricaricando un dispositivo.

« Non usare prolunghe elettriche.

- Non usare con temperatura inferiore a 0 °C e superiore a 35 °C.

« Non usare sui capelli umidi.

- Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli, in par-
ticolare durante I'uso e il raffreddamento.

- Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & collegato alla presa di corrente.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi

- Posizionare I'apparecchio sul suo supporto, se previsto, o su una superficie piana,
stabile e resistente al calore.

. D‘D‘C Unita di alimentazione removibile

« AVWERTENZA! L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con I'alimentatore
incluso 0935.

- |l caricabatteria é riservato esclusivamente a dispositivi come telefoni.

+ Quando l'apparecchio & collegato alla presa di corrente, non lasciarlo mai incustodito.
« Non posizionare il cappuccio di protezione quando I'apparecchio e acceso.

« Posizionare il cappuccio di protezione esclusivamente quando l'apparecchio &
freddo.

+ Per i Paesi soggetti alle normative europee (marchio CE) Il presente
apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o
non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze solo
nel caso in cui abbiano ricevuto un‘apposita supervisione o istru-
zioni inerenti all'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente

consapevoli dei pericoli ad esso connessi. bambini devono astenersi
dal giocare con questo apparecchio. La pulizia dell'apparecchio e le
relative operazioni di manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

« Per i Paesi non soggetti alle normative europee « Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o li
abbia preventivamente informati sull'utilizzo dell'apparecchio. - E opportuno sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

» Questo apparecchio contiene delle batterie che possono essere
sostituite esclusivamente da persone qualificate.

« AWWERTENZA! Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto.

+ Attenzione! Non usare I'apparecchio con le mani bagnate @)
0 in prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini o altri Et
contenitori d'acqua.

OPERAZIONI PRELIMINARI

Prima di usare I'apparecchio per la prima volta, assicurarsi che la batteria sia carica e
che i capelli siano asciutti.

FUNZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

| capelli devono essere asciutti, puliti e privi di nodi per evitare di danneggiarli.

- Non usare I'apparecchio sui capelli sintetici (parrucche extension, ecc.).

« Prendere una ciocca di capelli, larga qualche centimetro, pettinarla e posizionarla
tra le piastre. Chiudere saldamente le piastre e fare scorrere I'apparecchio lentamente
verso le punte.

- Il rivestimento in ceramica delle piastre protegge i capelli da temperature eccessive,
distribuendo il calore in modo uniforme.

- Non pulire I'apparecchio con prodotti abrasivi o corrosivi.

Come ricaricare la batteria dell’apparecchio?

1. Collegare il cavo di alimentazione alla fonte di alimentazione e al trasformatore:
I'indicatore di carica iniziera a lampeggiare.

2. Per la ricarica completa dell'apparecchio sono necessarie 3 ore: la spia di ricarica
smettera di lampeggiare quando I'apparecchio € completamente caldo.

Per selezionare la temperatura piu adatta ai propri capelli, consultare la guida
seguente.

- Da 160°C per capelli fragili, fini, tinti o schiariti: quando la spia verde smette di lam-
peggiare, I'apparecchio & pronto all’'uso.

+ Da 200°C per capelli sani, resistenti e robusti: quando la spia rossa smette di lampeg-
giare, 'apparecchio e pronto all'uso.

Come ottenere capelli lisci?

1. Selezionare la temperatura desiderata.

2. Posizionare una ciocca di capelli tra le piastre, vicino alle radici.

3. Chiudere le piastre e fare scorrere I'apparecchio lungo i capelli, fino alle punte.

Come ottenere capelli ondulati/ricci?

1. Selezionare la temperatura desiderata.

2. Posizionare una ciocca di capelli tra le piastre, vicino alle radici (come se per la lis-
ciatura).

3. Ruotare I'apparecchio di mezzo giro (180°).

4. Fare scorrere 'apparecchio lentamente verso il basso.

Come ricaricare il proprio telefono?

1. Installare il cappuccio termoresistente sull'apparecchio.

2. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione di spegnimento.

3. Ricaricare il telefono usando il cavo USB del telefono.

Durante la ricarica 'apparecchio potrebbe diventare leggermente caldo; prestare at-
tenzione.

PULIZIA / SMALTIMENTO

AVVERTENZA! Prima di pulire I'apparecchio, scollegarlo dalla presa di corrente e
lasciarlo raffreddare su una superficie piana, stabile e resistente al calore.

- Non immergere I'apparecchio nell'acqua.

- Per pulire I'apparecchio, scollegarlo dalla presa di corrente, pulirlo con un panno
umido e asciugarlo con un panno asciutto.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

@ L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
9 Portarlo presso un apposito centro di raccolta affinché venga riciclato.

L'apparecchio contiene una batteria. Per proteggere 'ambiente, non gettare
le batterie scariche ma portarle presso un punto di raccolta. Non smaltirle
insieme ai rifiuti domestici.

Riciclaggio delle batterie

Per togliere gli accumulatori Li-ion, scaricate completamente gli accu-mu-
latori prima dello smontaggio. Aprite il corpo dell’apparecchio con un at-
trezzo, tagliate le connessioni, riciclate gli accumulatori in modo sicuro.

In caso di problemi o domande, contattare il nostro servizio clienti.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul nostro sito web www.
rowenta.com.
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DESCRIPCION

Antes de utilizar el aparato
lea atentamente las instrucciones y los consejos sobre seguridad.

A. Tapa de seguridad

B. Placas ceramicas

C. Indicador de temperatura

D. Interruptor encender/apagar / ajuste de temperatura
E. Indicador de carga

F. Adaptador eléctrico

G. Cable USB

H. Toma USB

SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple los estandares y normativas aplicables (Direc-
tiva sobre Bajo Voltaje, Compatibilidad Electromagnética, Medio Ambiente...).

« Los accesorios del aparato se calientan durante su uso. Evite el contacto con la piel.
Asegurese de que el cable de alimentacién nunca esta en contacto con las piezas ca-
lientes del aparato.

« Cualquier error durante la conexion del aparato puede provocar dafos irreparables,
no cubiertos por la garantia.

« Para mayor proteccion, se recomienda instalar, en el circuito eléc-
trico del cuarto de bafio, un dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente nominal de disparo que no exceda los 30 mA.
Consulte a un instalador eléctrico.

« ADVERTENCIA: El simbolo de la bafera tachada (IS0 7010-
P026 (2011-05) en el aparato significa que el aparato no se

Q

debe utilizar cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes
con agua.

+ Si el cable de alimentacion resulta dafado, debera ser sustituido
por el fabricante, el servicio técnico o persona con formacion similar
para evitar cualquier peligro.

« ADVERTENCIA: No toque la superficie fuera de @
alcance para evitar quemaduras durante su uso.

- Si el aparato sufre una caida y posteriormente no funciona de modo normal, no de-
berd utilizar el aparato y debera ponerse en contacto con el servicio postventa.

- Desenchufar y apagar el aparato:

- antes de realizar cualquier proceso de limpieza y mantenimiento.

- cuando no funcione correctamente.

- tan pronto termine de utilizarlo.

- si sale de la habitacion, aunque sea momentaneamente.

- después de cargar la bateria.

«No abra la tapa de la bateria.

- No sumerja y no coloque bajo el grifo de agua, ni siquiera para limpiarlo.

- No agarrar con las manos humedas.

- No sujetar el aparato por la carcasa, que estara caliente, sino por el mango.

- No desenchufar estirando del cable eléctrico, sino de la clavija.

- No cargar las planchas mientras esté cargando su teléfono.

« No utilizar con un alargador eléctrico.

« No utilizar a temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

- No utilizar con el cabello mojado.

- Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de nifios pequefos,
especialmente durante su uso y mientras se enfria.

- No dejar el aparato desatendido mientras esta conectado a la red eléctrica.

« No limpiar con productos abrasivos ni corrosivos.

- Coloque siempre el aparato con su soporte, si existe, sobre una superficie plana, es-
table y resistente al calor.

. D‘D“C Unidad de alimentacion extraible

« ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice solo la unidad de alimentacion ex-
traible 0935 suministrada con este aparato.

- La bateria externa esta destinada solo para el teléfono.

+ Mientras el aparato esta conectado a la alimentacién, nunca debe dejarlo desaten-
dido.

» No coloque la tapa de proteccién mientras el aparato esta encendido.

- Coloque la tapa de proteccién cuando el aparato esta frio.

« Para paises sujetos a la normativa UE (marca CE) : Este aparato
podra ser utilizado por nifios a partir de los 8 afos o por personas
con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales, 0 que no cuenten
con la experiencia y los conocimientos necesarios, siempre que
estén supervisados o hayan recibido instrucciones referentes a su
utilizacion sequra por parte de una persona responsable y sean ple-
namente conscientes de los riesgos implicados. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser realizados por nifios sin la supervision de un
adulto.

« Para otros paises no sujetos a la normativa UE : Este aparato no ha sido concebido para ser utilizado
por personas (incluidos nifos) con facultades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin experien-
cia ni conocimiento del producto, a menos que hayan recibido supervision o instrucciones sobre el
uso del aparato por parte de una persona responsable de su seguridad. Los nifios deben estar bajo
vigilancia para asegurar que no juegan con el aparato.

« Este aparato contiene baterias que solo pueden ser sustituidas por
personas por formacion.

« ADVERTENCIA: Mantenga el aparato en un lugar seco.

« Cuidado: No utilice el aparato con las manos mojadas ni Q)
cerca de agua contenida en baneras, duchas, lavabos u %
otros recipientes.

ANTES DE LA PRIMERA UTILIZACION

Antes de la primera utilizacion, compruebe que la bateria estd cargada y su cabello
estd seco.

USO DEL APARATO

Su cabello debe estar seco, limpio y sin enredos para evitar dafarlo.

« No utilice el aparato en cabello sintético (pelucas, extensiones, etc.).

- Tome una pequefa parte del cabello de unos centimetros de ancho, péinelo y
coléquelo entre las placas. Cierre las placas firmemente y deslice el aparato lenta-
mente a lo largo del cabello.

« El recubrimiento ceramico de las placas protege su cabello de la temperatura excesi-
vamente alta, distribuyendo el calor de modo uniforme.

« No limpie el aparato con productos abrasivos ni corrosivos.

;Cémo recargar la bateria de su plancha?

1. Enchufe el cable de alimentacién en la toma de corriente, conecte el transformador:
el indicador LED de carga parpadea.

2. El aparato necesita 3 horas para estar totalmente cargado: el indicador LED de carga
dejara de parpadear cuando el aparato esté totalmente cargado.

Para ayudarle a decidir sobre la temperatura mas adecuada para planchar su cabello,
estos son unos consejos:

« A partir de 160°C para cabello fifio, fano, tefiido o decolorado: cuando el led verde
deje de parpadear, el aparato estard listo para su uso.

« A partir 200°C para cabello grueso, resistente, robusto: cuando el led rojo deje de
parpadear, el aparato estara listo para su uso.

;Cémo retocar el cabello liso?

1. Seleccione la temperatura deseada.

2. Coloque el mechén de cabello que desea retocar entre las placas de la plancha,
desde la raiz.

3. Cierre las placas y deslice el aparato a lo largo del cabello hasta las puntas.

;Como retocar el cabello rizado / moldeado?

1. Seleccione la temperatura deseada.

2. Coloque el mechén de cabello que desea retocar entre las placas de la plancha,
desde la raiz (como si fuera a alisar el cabello).

3. De media vuelta a las planchas (180°).

4. Deslice el aparato hacia abajo.

;Cémo recargar su plancha?

1. Coloque la tapa termorresistente en las planchas.

2. Compruebe que esta APAGADO.

3. Cargue el teléfono utilizando el cable USB del teléfono.

Con esta funcion, la placa se podria calentar un poco, tenga cuidado.

LIMPIEZA / RECICLAJE

ADVERTENCIA: Antes de limpiar el aparato, desenchufe el cable eléctrico y per-
mita que el aparato se enfrie en una superficie plana, estable y termorresistente.
- No sumerja el aparato en agua.

- Para limpiar el aparato: desenchufelo, limpielo con un pafo humedo y séquelo con
un pano seco.

iPIENSE SIEMPRE EN LA CONSERVACION DEL MEDIO AMBIENTE!

(@ Su aparato contiene materiales valiosos que se pueden recuperar o reciclar.
2 Depositelo en un punto local de recogida de desechos.

Este aparato utiliza una bateria. Para proteger el medio ambiente, no tire las
pilas agotadas, debe depositarlas en un punto de recogida de pilas. No tirar
en la basura doméstica.

Reciclaje de las baterias

Para retirar las baterias Li-ion, descdrguelas completamente antes del
desmontaje. Abra la carcasa del aparato con una herramienta, corte las
conexiones y recicle las baterias de una manera segura.

Si tiene cualquier problema o consulta, péngase en contacto con el Equipo de
Atencion al Cliente.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web www.rowenta.com.

DESCRICAO

Leia atentamente as instrugoes,
bem como as orienta¢des de seguranca antes da utilizagdo.

A. Tampa de seguranca

B. Placas de ceramica

C. Indicador da temperatura

D. Botéo ligar/desligar / definicao da temperatura
E. Indicador de carga

F. Adaptador de energia

G. Cabo USB

H. Porta USB

SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho encontra-se em conformidade com as normas e os
regulamentos em vigor (Diretiva de Baixa Voltagem, Compatibilidade Eletromagné-
tica, Meio Ambiente, etc.).

- Os acessorios do aparelho aquecem bastante durante a utilizacdo. Evite o contacto
com a pele. Certifique-se de que o cabo de alimentac¢do ndo entra em contacto com
as pecas quentes do aparelho.

- Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que ndo estao cobertos pela
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garantia.

« Para protecao adicional, a instalacao de um dispositivo de corrente
residual (DCR) com uma corrente de funcionamento residual néo
excedendo 30 mA é aconselhavel no circuito elétrico que fornece a
casa de banho. Aconselhe-se com um electricista.

+ AVISO: O simbolo da banheira com uma cruz (ISO 7010- Q’
P026 (2011-05) no aparelho significa que nao deve utilizar EI
este aparelho perto de banheiras, chuveiros, lavatorios e

outros recipientes contendo agua.

+ Se 0 cabo de alimentacao ficar danificado, devera ser substituido
pelo fabricante ou por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado,
ou por um técnico devidamente qualificado de modo a evitar qual-
quer perigo.

« AVISO: Nao toque na area fora da pega para é
evitar queimadura durante a utilizacdo.

« Se o aparelho cair e tiver uma anomalia de funcionamento néo o utilize e contacte o
Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

+ O aparelho deve ser desconectado da corrente ou/e desligado:

- antes de proceder a limpeza e manutencgao.

- se ndo estiver a funcionar corretamente.

- quando tiver terminado de o utilizar.

- se deixar a sala, ainda que momentaneamente.

- depois de carregar a bateria.

« Ndo abra a tampa da bateria.

+ Nado mergulhe o aparelho em d4gua, mesmo por motivos de limpeza.

+ N&o o segure com as maos humidas.

+ Nao segure no aparelho pelo corpo, que estad quente, mas pela pega.

+ Ndo desligue o aparelho puxando pelo cabo. Segure pela ficha para a retirar da to-
mada.

- Nao carregue o seu alisador quando estiver a carregar o seu telemovel.

- Néo utilize uma extenséo elétrica.

« Ndo use com temperaturas abaixo de 0 °C e acima de 35 °C.

» Ndo use o aparelho em cabelo molhado.

« Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas, especial-
mente durante a utilizacdo e o arrefecimento.

+ Quando o aparelho estiver ligado a eletricidade, nunca o deixe sem vigilancia.

« Ndo limpe com produtos abrasivos ou corrosivos.

- Coloque sempre o aparelho no suporte, se existente, numa superficie plana, estavel
e resistente ao calor.

. D‘D‘C Unidade de alimentacdo amovivel

+ AVISO: Para recarregar a bateria, use apenas a unidade de alimentacao amovivel 0935
fornecida com este aparelho.

- O carregador de bateria destina-se apenas ao telemovel.

» Quando o aparelho estiver ligado a uma fonte de alimentacdo, nunca o deixe sem
supervisao.

+ Néo coloque a tampa de protecao quando o aparelho estiver ligado.

« Quando o aparelho estiver frio coloque a tampa de protecao.

+ Para paises sujeitos aos regulamentos da UE (marca CE): Este apa-
relho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas
e ensinadas quanto a utilizacao do aparelho de um modo seguro,
e compreenderem os perigos envolvidos. As criancas nao deverao
brincar com o aparelho. A limpeza e manutengao nao deverao ser
feitas por criancas sem supervisao.

+ Para os paises nao sujeitos as regulamentagées da UE: Este aparelho nao foi criado para ser utilizado
por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou se lhes forem dadas instrugdes em
relacdo ao aparelho, por uma pessoa responsavel pela sua seguranca. As criangas devem ser supervi-
sionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

« Este aparelho contém baterias que podem ser substituidas apenas
por pessoas qualificadas.

« AVISO: Mantenha o aparelho num local seco.

» Cuidado: Nunca utilize o aparelho com as maos molhadas @,
ou perto de banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros reci- %
pientes contendo dgua.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Antes da primeira utilizagdo certifique-se de que a bateria esta carregada e o seu
cabelo esta seco.

UTILIZAR O APARELHO

O seu cabelo deve estar seco, limpo e desembaragado para evitar que se danifique.

« Néo utilize o aparelho em cabelo sintético (perucas, extensoes, etc.).

«Pegue numa pequena porgéo de cabelo com alguns centimetros de largura, penteie-a
e coloque-a entre as placas. Feche as placas com firmeza e deslize o aparelho lenta-
mente sobre o comprimento.

- O revestimento de ceramica das placas protege o seu cabelo contra temperaturas
excessivas, distribuindo o calor uniformemente.

« Ndo limpe o seu aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

Como deve carregar a bateria do seu alisador?

1. Insira a ficha do fio principal na fonte de alimentacéo, ligue os transformadores: o
indicador luminoso LED de carga pisca.

2.0 aparelho necessita de 3 horas para carregar totalmente: o indicador luminoso LED
de carga para de piscar quando o aparelho esté totalmente carregado.

O guia seguinte ajuda a decidir qual é a temperatura de alisamento adequada ao seu
cabelo:

- A partir de 160°C para cabelo fragil, fino, pintado ou descolorado: quando o LED
verde parar de piscar, o aparelho esta pronto a ser utilizado.

« A partir de 200°C para cabelo saudavel, resistente e robusto: quando o LED vermelho
parar de piscar, o aparelho esta pronto a ser utilizado.

Como deve retocar o seu cabelo alisado?

1. Selecione a temperatura desejada.

2. Coloque a madeixa de cabelo que necessita de ser retocada entre as placas, nas
raizes.

3. Feche as placas e deslize o aparelho ao longo do cabelo até as pontas.

Como deve retocar o seu cabelo encaracolado/estilizado?

1. Selecione a temperatura desejada.

2. Coloque a madeixa de cabelo que necessita de ser retocada entre as placas, nas
raizes (como se estivesse a alisar o seu cabelo).

3. Rode o0 aparelho meia-volta ((180°).

4. Lentamente deslize o aparelho para baixo.

Como deve recarregar o telemével?

1. Coloque a tampa termorresistente no seu alisador.

2. Certifique-se de que o botao esta na posigcao OFF.

3. Carregue o seu telemével utilizando o cabo USB do seu telemovel.




Com esta funcéo a sua placa pode aquecer um pouco, tenha cuidado.

LIMPEZA / RECICLAGEM

AVISO: Retire sempre a ficha e deixe o aparelho arrefecer numa superficie plana,
estavel e resistente ao calor antes de o limpar.

« Nunca mergulhe o aparelho em 4gua.

« Para limpar o aparelho: desligue-o da corrente, limpe-o com um pano humido e se-
que-0 com um pano seco.

Protecdo do ambiente em 1° lugar!

@ O seu aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou
reciclados.
< Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Este aparelho utiliza uma bateria. Para proteger o ambiente ndo elimine ba-
terias gastas. Em vez disso entregue-as num ponto de recolha de baterias.
Néo as elimine juntamente com o lixo doméstico comum.

Reciclagem das baterias

Para retirar os acumuladores Li-ion, descarregue totalmente os acumu-
ladores antes da desmontagem. Abra os compartimentos do aparelho
com uma fer-ramenta, corte as ligagoes e recicle os acumuladores com
seguranca.

Se tiver problemas ou duvidas contacte o nosso Centro de Contato do Consum-
idor.

Estas instrucoes também estao disponiveis no nosso website: www.rowenta.pt.

NEPIFTPAOH

A0BAoTe IPOOEKTIKA TIG 0dnyieg,
Omwe Kat Tig umoSei&elg ac@aleiag mpiv amod ™ xprion.

A. Kamrdkt ac@aleiag

B. Kepapikég mhdkeg

C.'Evdel€n Beppokpaciag

D. Evepyomoinon/amevepyormoinon / puBuion Bepuokpaciag
E.'Evéei&n pdptiong

F. @Upa @opTiong

G. Kahwdio USB

H. Tpog@odoTiko

AZOANEIA

« [0 TNV a0QANELA 0ag, QUTH N CUOKEUK CUMHOP@WVETAL LE OAa Ta loXVovVTa TTPOTUTIA
KOl TOUG KAVoVIoPoUg (odnyia XapnAfig taong, nAektpouayvntiky cuppatdtnta,
mepIBANov, KTA.).

« Ta e€0pTAATA TNG GUOKEUNG AvAnTUOo0LY e€AIPETIKA uYNAR BeppoKkpaacia Katd Tn
S1dpKela TNG XPHOoNG. ATTOPEVYETE TNV EMAQH Ye To déppa. BeBaiwbeite 6Tt To KaAwdio
pevpatog Sev Oa €pBel TOTE O EMAQH PE TA KAUTA EEQPTHMATA TNG CUCKEUNG.

+ Omolo8\ToTE OPAAMA KATA TN OUVEEDN TNG CUOKEUNG UITOPEL VO TTIPOKANEDEL PN
anmokataotdotlun {nuid, n omoia Sev kaAUmTeTaAL ammd TNV £yyvnon.

« Mo emmpdobetn mpooTtacia ouvioTdtal N eykatdotacn evog
dlakomtn KukAwpato¢ PAAPNC yeiwone (RCD) pe ovopaoTikd
UTIOAEIMOpEVO peUa AetToupyiag mou va pnv umepPaivel Ta 30 mA
0T0 KUKAWHG TOpOXRG PEUMATOS TOU AouTPOU. ZnTHOTE OUMBOUAA
NAEKTPONOYOU OYETIKA.

+ MPOEIAOMOIHZH: To clpPolo TG Siaypappévne
umaviépag (ISO 7010-P026 (2011-05) emdvw 0Tn OUOKEUN

onuaivel 0TI auTr n ouckewr| Oev mpémel va xpnaolpomolnOei
KOVTA O€ UMaviépa, VToug, VImipa i} GMoug gopeic vepou.

« Xe mepintwon @Bopdc Tou kahwdiou Tpogodoaiag kat yia Ty
amouyn KIvdUvou, ) avtikatdotaon Tou Ba mpémel va yivel amd Tov
KOTOOKEVAOTH, TOV avTImpoowmo oépRIC Tou A amo e€EI0IKEVUEVOUC
enmayyeAuaTiec.

+ MIPOEIAOMOIHEH: Mnv ayyilete Tv meploy1 j
mépa amd tn xelpohapr, WoTe va pnv Kagite

Kata T xpenon.

« 3€ TIEPIMTWON TIOU N CUOKEUN 0ag TTECEL KATW Kal 6 AeITOUpYEi KAVOVIKE, unv
XPNOILOTIOICETE KAl EMKOIVWVAOTE LE TNV UTTNPECIA eEUMNPETNONG LETA TNV TTWANON.
« H ouokeun Ba mpémel va unv givat ouvdedepévn otnv mpila kar/y o SlaKoTTNG va
Bpioketal otn B6éon OFF:

- Mpiv ané epyacieg KaBaplopov Kat GUVTAPNONG.

- Edv &e Aertoupyei kavovikd.

- MoAig oAokAnpwOei n xprion Tne.

- EQv amopakpuvBeite amé To XWeo, akOun Kal ylo GUVTOpHO StaoTtnua.

- Metd tn @dpTIion pmatapiag.

« Mnv avoiyeTe To KAAUUPA TNG Hratapiagc.

« Mn Bubilete Tn cUOKELN OE VEPO KAl NV TNV TOMOOETEITE KATW Ao TPEXOUHEVO VEPD,
aKOMN Kal yia Adyoug Kabaplopou.

« Mnv ayyilete Tn CLUOKEUR HE LYPA XEpLa.

« Mnv Kpatdrte T cuoKeur amd To MEPIBANUA TNE, TO Omoio ival KAuTd, AANG amd Tn
XElpohafn g.

« Mnv amocuvdéete Tn cuokeun and v mpila TpaBwvtag To KaAwdio ala Tpafdte
TO QI ammd TV mpila.

« Mn @opTi(eTe TO IIWTIKO HANNWV EVW POPTICETE TO KIVNTO OO,

« Mn xpnotporoleite KaAAwSI0 TPOEKTAONG.

« Mn xpnotpomoleite Tn ouokeur) und Beppokpaaia katw amd 0°C kat mavw amé 35°C.
« Mn XPNOIOTIOLEITE TN CUOKELN O€ BPeYHEVA MOANLA.

« Kivduvog eykaupdtwy. Alatnpeite Tn CUOKEUN Hakptd amd ta maidid, e181Ka Katd n
SldpKela TG XPriong Kat Tou KpUWUATOG.

« Mnv a@rvete mOTE Tn CUOKELN XwpiC emiBAeYn, otav Bpioketal cuvdedepévn otnv
npica.

« Mnv kaBapilete TN cUOKELN PE AelavTiKA 1) SlaBpwTIKA TpoiovTa.

- TomoBeteite mdvta tn ocuokeury otn Bdon Tng e@doov umdpxel, 1 MAvw o€
OeppoavOeKTIKN, yepN Kal emimedn emeavela.

. ATTOOTIWHEVO TPOPOSOTIKO

« MMPOEIAOMOIHZH: TNa va @optioete TNV pmatapia, XPNOIUOTOLETE YOVO TO
AMOOTIWHEVO TPOPOSOTIKG 0935 TTOU TTAPEXETAL [UE T CUOKEUN.

« H cuokeun power bank mpoopiletatl amoKAEIOTIKA Yia XPrion HE KIvnTO TNAéPwVO.

« Mnv a@nrvete mMOTé TN OUOKELH Xwpi¢ emiBAewn, dtav Bpioketal cuvdedepévn otnv
npica.

« Mnv tomoBeteiTe TO TPOOTATEVTIKO KATIAKL OTN CUOKELH, OTAv auTh €ival
EVEPYOTIOINMEVN.

« TomoBeTeiTe MAVTA TO MPOOTATEUTIKO KATTAKL OTN GUOKELN, OTAV AUTH €ival Kpua.

« 10 Ywpeg OV UMOKEWVTAL 0TOUG Kavoviopoug tng EE (oruavon
CE) : Aut n ouokeur pmopei va xpnotpomoinBei amd naidid
NAIKiag 8 eTwv Kal Gvw Kal amd ATopa Ue MEPIOPIOUEVEG OWHIATIKEC,
aleBnTPIakéC 1 SlavonTIKEC IKAVOTNTES, KaBw¢ kat amd dTopa mov
Sev éyouv eumelpia 1y yvwaelg, epooov empPAémovTal fj €xouv Adpet
00nyieg yia v ao@alr xpron TS CUCKEUNAE Kal KATAVOOUV TOUG
eumekdpevouc Kivduvoug. Ta maubid dev mpémet va maiouv pe
ouokeun. Ot epyaoiec kaBapiopol Kal cuvthpnong dev mpémel va
yivovtat amd maidid xwpic emipAeyn.

« Mo GAe xwpeg ou Sev UTIGKEIVTAL 0TOUG Kavoviopoug tng EE: H mapouoa cuokeur} Sev mpémel
va xpnotgomoleitat amd dropa (oupmeplapfavopévwy Twv madIwy) TwV Omoiwv N CWHATIKN,
alednTAPIa A IVEVPOTIKY IKAVOTNTA Eival pelwpévn. Emiong Sev mpémel va xpnotpomolegitat amd dtopa
XWPIG EUMEIia i) yVWoN wg TTPOG TN XPNoN, EKTOG dv Ta dtopa autd Bpiokovtal umé emiBAeyn amd
KATmolo dtopo mou ivat umelBuvo yia Tnv ao@Aleld Touc. Ta maudia mpémet va empBAEMovVTaL, WOTE Va
SlaopahiCetat 6Tt Gev mai{ouv e T CUOKEUN.

« AUT n OUOKEUR TEPLEXEL UmaTaPIEC TTOU UMOPOUV Va
QVTIKATOAOTABOUV POVO Mo ATOpA TTOU Eival EEOIKEIWHEVA LIE QUTEC,
« [IPOEIAOMOIHZH: QuAdooeTe T GUOKEUN O€ OTEYVO EPOC.

« [poooxr): Mn xpnOILOTOIEITE TTOTE T GUOKEUR ME Lypa

XEPLO 1} KOVTA O€ KOVTA OE UMAVIEPQ, VTOUG, VITITHPA N -@’
AMou¢ ePIEKTEC VEPOU.

MPIN ANO THN NMNPQTH XPHZH

Mpwv amd v mpwtn xpron, BePaiwdeite 6TI n umatapia gival opTIoUEVN Kal Ta
HaANd oag oteyva.

XPHZH THZ ZYZKEYHZ

Ta poA\d oag pémel va gival oTeyvd, kaBapd kat Eepmepdepéva, €T0L WOTE Va Unv
umrooTouV {nuId.

+ Mn XPNOIHOTIOLEITE TN OUOKELN 0 CUVOETIKA AN (TEpoUKa, e€TEValov, KTA.).

- Mdpte pia pikpr ToU@a ANV, HAKOUG MEPIKWY EKATOOTWY, XTEVIOTE TNV Kal
TomoBetrote TNV avdueoa oTi¢ MAAKeC. KAeioTte KaAd Tig MAAKeC Kal TpaBnste tn
OUOKEUN 0pYd TIPOG TA KATW, KATA MAKOC TWV HOANWY 0ag,.

« H KepapIKn MoTPWON TWV MAAKWV TPOOTATEVEL TA MOAAIA 0ag amd TNV UTtePBONKA
VYNNG BeppoKkpaaieg, SIoXETEVOVTAG OPOLIOHOPPA TN BEPUOTNTA.

« Mnv kaBapilete TN cuokeur 0ag e AelavTIKA 1 S1aBPWTIKA TpoidvTa.

Mg @optileTal N urmatapia Tou I0WTIKOU LAANWY 0ag;

1. Zuvdéote To Kahwdlo pevpatog otnv mpila, cuvSéaTe Toug petaoynuatiotég: H LED
@opTiong Ba avapooProesl.

2. H ouokeun xpelaletal 3 wpeg péxpl va poptiotei mMipwe. H LED Ba otapatroet va
avaBoofrivel LOAIG N CUOKEUN POPTICEL TTARPWCG.

lNa va emAé€eTe TIC BEpOKPATIES IOIWUATOC TTOU TaPIAlouV KAAUTEPA OTA MAAIA OaC,
avatpéte otov akdAoubo odnyo:

« Amé Ttoug 160°C yia guBpavota, Aemtd, Bappéva i Eefappéva HoANd: HOAIG
otapatrioel va avaBoofrvet n mpdoivn LED n cuokeun oag givat £tolpn yia xprion.

« ATt Toug 200°C yla vytr), AVOEKTIKA, YEPA HOANLA: LONIG OTAATHOEL va avaBoofrivel
n kOkkivn LED n cuokeun oag sivat £Totpn yla xprion.

MG Ymopeite va QPeOKAPETE TA ICIWHEVA 0AG MAANIG;

1. EmAé€Te TV emBupunTn Beppokpaocia.

2. TomoBetote TNV TOUPA HaAWV TTou BéNeTe peTady Twv MAaKwy, otn pila.

3. KheioTe Tig MAAKEG KAl TPAPNAETE TO IOIWTIKO HAANWV KATA MAKOG TwV HOANWV 0ag,
HEXPLTIG AKPEG.

MW¢ UMOPEITE VA PPECKAPETE TA PE PTOUKAEG / XTEVIOHEVA OOG HAANLG;

1. EmAé€Te TNV emBupunTn Beppokpaocia.

2. TomoBeTrioTe TV TOUPA HaAWV TTou BEAeTE PeTAL TwV MAaKwy, oTn pila (cav va
Ta IOIWVATE).

3. MepiotpéPte Tov SlakdmTN Katd To AuIou (180°).

4. TpaPri&te Tn OUOKEUN APYA TTPOG TA KATW.

Mwg pmopeite va popTioETE TO KIvNTO 00G;

1. TomoBeTrioTe T0 BEPUOAVOEKTIKO KATTAKL OTO IOIWTIKO HOANWV 0aG.

2. BeBaiwbeite 611 0 Siakomtng Bpioketal otn Béon OFF.

3. ®opTioTE TO KIVNTO 0aC, XpNnaolpomolwvtag To KaAwdio USB Tou TnAepwvou oag.
Me autrj Tn Aertoupyia evdéxetat va BeppavOei n mAAKa, omdTe amaiteital TpoocoxH.

KAGAPIZMOZ/ANAKYKAQZH

MPOEIAOMOIHZH: AtocuvdéeTe MAvTOTE Ao TNV MPi{a KAl a@PRVETE Tn CUGKEUN
Va KPUWOEL 08 BgppoavOeKTIKN, EMMESN Kal yEPH EM@PAVELQ, TIPIV ATIO TOV
KaBapiouo.

+ Mn BuBilete MOTE T CUOKELN O€ VEPO 1} omrolodHTTOTE AANO LYPO.

« MNa Tov kKaBaplopd TG cuokeung: AMOCUVSEDTE TNV amd tnv mpila, aproTe TNV va
KPUWOEL EVTEAWG, KAl OTN CUVEXELQ, OKOUTTIOTE TNV HE £Va VWTTO TIavi KAl OTEYVWOTE
NV PE €va AANO OTEYVO TIavi.

MPOEXEI H NPOXTAZIA TOY NMEPIBAANNONTOZX!

® H ouokeun oag mepiéxel TOAG a€lOTTOICIUA I} AVAKUKAWGLUA UAIKA.
MNapadwote TNV MaMd 0ag CUOKEUH O€ KEVTPO SLOAOYNG OTTOPPIUUATWY.

AuTA n ouokeun Xpnoldorolei pmatapia. MNa va mPooTateVoETE TO
mEPIBANOV, YNV ATTOPPIMTETE TIC TTANEG PUITATAPIEG OTA amoppilpata
aA\G TapadwoTe TIG UImATAPIEG O€ KATIOIO ONHEI0 CUANOYNG UITOTAPLWV.
Mnv TIG amOPPINTETE OTA OIKIOKA ATTOPPIMpATA.
AVOKUKAWGON UIaTopiwv
MpotoU agaipéoete pmatapieg 10vTwv Aibiov, amo@opTileTé TIC AN PWG.
Avoite Tn OrKN PmaTapLwV PE KAToLo £pyaleio, KOYTE ONEG TIG CUVOETELG
KOl OVAKUKAWOTE TIG UITATAPIEG HE AOQAAR TPOTIO.
Y& MEPIMTWON TTOU AVTIMETWITIGETE KAMOI0 MPOBANHA, EMKOIVWVIOTE ME TNV
Opada MeAatelakwv Zxéoewv.
AuTéG o1 08nyigg SratiBevtal Kat oToV SIKTUAKO Hag TOTTO www.rowenta.com.

ACIKLAMA

Kullanmadan 6nce talimatlarin yani sira
guvenlik talimatlarini da dikkatle okuyun.

A. Guvenlik kapagi

B. Seramik plakalar

C. Sicaklik gostergesi

D. Acma / kapama / sicaklik ayari
E. Sarj gostergesi

F. Glg adaptori

G. Usb kablosu

H. Usb baglanti yuvasi

GUVENLIK

+ Glvenliginiz icin, bu cihaz ilgili standart ve dlizenlemelere uygundur (Duistik Gerilim
Direktifleri - Elektromanyetik Uyumluluk - Cevre ...).

« Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok sicak olabilir. Cilt ile temasindan sakinin.
Elektrik kablosunun kesinlikle cihazin sicak parcalariyla temas etmediginden emin
olun.

« Cihazi baglarken yapilan herhangi bir hata, garanti kapsaminda olmayan, onarilamaz
bir hasara neden olabilir.

« Ek koruma icin, nominal kacak calisma akimi 30 mA'y1 asmayan bir
nominal kacak akim cihazinin (RCD) banyoya elektrik saglayan de-
vreye monte edilmesi tavsiye edilir. Montajcidan tavsiye alin.

« UYARI: Cihazin Gizerindeki carpi isaretli kiivet sembolii (ISO
7010-P026 (2011-05) bu cihazin kiivet, dus, lavabo veya

diger su iceren haznelerin yakininda kullanilmamasi gerek-
tigi anlamina gelir,

« Gli¢ kordonu hasar gormiisse Uretici firma, satis sonras servis veya
yetkili herhangi bir sahis tarafindan dedistirilmelidir.

« UYARI: Kullanirken yaniklardan kaginmak icin é
tutma yeri haricindeki yerlere dokunmayin.

« Cihaziniz diiserse ve sonrasinda anormal calisiyorsa, cihazinizi kullanmayin ve satis
sonrasi servis ile irtibata gegin.

- Cihaz fisten cekilmis ve/veya KAPALI olmalidir:

- temizlik ve bakim prosedirlerinden 6nce.

- duizgtin calismiyorsa.

- kullanmayi bitirdikten hemen sonra.

- bir an icin bile olsa odadan ¢ikarsaniz.

- pili sarj ettikten sonra.

« Pil kapagini agmayin.

« Temizlik amaciyla bile akan suya daldirmayin veya koymayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

« Cihazi, sicak olan kasasindan degil tutma yerinden tutun.

- Cihazi kablosundan cekerek prizden ¢ikarmayin, fisi cekerek ¢ikarin.

- Telefonunuzu sarj ederken diizlestiricinizi sarj etmeyin.

« Elektrik uzatma kablosu kullanmayin.

+ 0°C’'nin altindaki ve 35°C'nin Gstlindeki sicakliklarda kullanmayin.

- Islak sacta kullanmayin.

« Yanma tehlikesi. Cihazi kicik ¢ocuklardan uzak tutun, 6zellikle de kullanim ve
soguma esnasinda.

- Cihaz elektrik kaynagina bagli oldugunda, asla g6zetimsiz birakmayin.

« Asindirici veya korozif Urtinlerle kullanmayin.

« Cihazi her zaman standi ile, varsa, 1siya dayanikli, saglam ve diiz bir ylizeye yerlestirin.

. D‘D‘C Cikarilabilir besleme tinitesi

+ UYARI: Pili sarj etmek amaciyla, yalnizca bu cihazla birlikte verilen ¢ikarilabilirbesleme
Unitesini 0935 kullanin.

« Gug bankasi yalnizca telefon kullanimina adanmistir.

- Cihaz gui¢ kaynagina baglyken, asla gdzetimsiz birakmayin.

- Cihaz acikken koruyucu kapagini agmayin.

« Cihaz sogukken daima koruyucu kapagdi takin.

+ AB yonetmeliklerine tabi olan Ulkeler icin (CE isareti) : Bu cihaz,
ancak gozetim altinda olduklar veya guvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklar miiddetce
fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecribe ve
bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve iizeri cocuklar ta-
rafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
bakim islemleri gdzetim altinda olmayan cocuklar tarafindan yapil-
mamalidr.

« AB yonetmeliklerine tabi olmayan diger iilkeler i¢in: Bu cihaz, gdzetim altinda olmaksizin veya em-
niyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyu-
sal veya zihinsel kapasiteleri zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak tizere tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak iin gézetim altinda
tutulmalar gerekir.

+ Bu cihazda sadece uzman kisiler tarafindan dedistirilebilir piller bu-
lunur.

« UYARI: Cihazi kuru bir yerde saklayin.

+ Dikkat : Cihazinizi asla 1slak ellerle veya banyo kivet- ﬁ)
leri, duslar, evyeler veya diger kaplarda bulunan sularin %
yakininda kullanmayin.

iLK KULLANIMDAN ONCE

ik kullanimdan énce, pilin sarjli oldugundan ve saginizin kuru oldugundan emin olun.

CiHAZIN KULLANIMI

Saginizin zarar gérmemesi igin kuru ve temiz olmali ve dolasmamalidir.

- Cihazi sentetik sacta kullanmayin (peruk, uzatma vb.).

« Birkag santimetre genisliginde kiiciik bir sa¢ tutamini alin, tarayin ve plakalarin arasina
yerlestirin. Plakalari sikica kapatin ve cihazi yavasca asagi dogru kaydirin.

« Plakalarin seramik kaplamasi, 1sty1 esit bir sekilde dagitarak sacinizi yuksek sicakliklara
karsi korur.

- Cihazinizi asindirici veya korozif irlinlerle temizlemeyin.

Dizlestiricinizin pilini nasil sarj etmelisiniz?

1. Ana kablo fisini glic kaynagina takin, transformatorleri baglayin: sarj LED 15191 yanip
sondu.

2. Cihazin tamamen sarj olmasi igin 3 saat gerekir: cihaz tamamen sarj oldugunda sarj
LED isiginin yanip sénmesi durur.

Asagida sacinizicin en uygun diizlestirme sicakligina karar vermenize yardimci olmak
icin bir kilavuz verilmistir:

- Kirllgan, ince, boyali veya boyasiz saclar icin 160°C'den itibaren: yesil led yanip
sonmeyi biraktiginda, cihaz kullanima hazirdir.

- Saglikh, dayanikli, saglam saclar icin 200°C'den itibaren: kirmizi led yanip sonmeyi
biraktiginda cihaz kullanima hazirdir.

Duz saclariniza nasil rétus yapmalisiniz?

1. Istediginiz sicakhigi secin.

2. Plakalarin arasina dokunmasi gereken sa¢ buklesini koklerinden yerlestirin.
3. Plakalari kapatin ve cihazi sa¢ boyunca uglarina dogru kaydirin.

Buklenize / sekillendirilmis saginiza nasil rétus yapmalisiniz?

1. Istediginiz sicakhigi secin.

2. Plakalarin arasina dokunmasi gereken sa¢ buklesini koklerinden yerlestirin (sacinizi
duizlestiriyormus gibi).

3. Cihazi yarim tur ¢evirin (180°).

4. Cihazi yavasca asagi kaydirin.

Telefonu nasil sarj etmelisiniz?

1. Isiya dayanikli kapagi diizlestiricinize takin.

2. Anahtarinizin KAPALI oldugundan emin olun.

3. USB kablosunu kullanarak telefonunuzu sarj edin.

Bu fonksiyonla plakaniz biraz isinabilir, litfen dikkatli olun.

TEMIZLIK / GERi DONUSUM

UYARI: Temizlemeden 6nce her zaman fisi ¢ikarin ve cihazi i1siya dayanikly, diiz,
sabit bir yiizeyde sogumaya birakin.

+ Cihazinizi asla suya daldirmayin.

« Cihazinizi temizlemek icin: fisini cekin, nemli bir bezle silin ve kuru bir bezle kurulayin.

ONCE CEVRE KORUMA!

® Cihaziniz geri kazanilabilir veya geri donusttirilebilir degerli malzemeler
icerir.
2 Cihazi yerel kamusal atik toplama noktasina gétiirin.

Bu cihaz pil kullanir. Cevreyi korumak icin, biten pilleri atmayin, bunun yerine
pilleri toplama noktasina géttiriin. Ev atiklari ile birlikte atmayin.

Pillerin geri donusturilmesi.

Li-ion pilleri geri donistiirmeden 6nce sarjini tamamen bosaltin. Pil
bélmesini bir alet kullanarak agin, tim baglantilari kesin ve ardindan pil-
leri guivenli bir sekilde geri donustirin.

Herhangi bir sorunuz veya bilgi talebiniz varsa, liitfen Miisteri iligkileri Ekibimi-
zle iletisime gegin.

Bu talimatlar ayrica web siteniz www.rowenta.com adresinde de mevcuttur

BESKRIVELSE

A. Sikkerhetsdeksel

B. Keramiske plater

C. Temperaturindikator

D. Sla pa / av / temperaturinnstilling
E. Ladestyrke

F. Ladestasjon

G. USB-kabel

H. Stremadapter

Les instruksjonene ngye
samt retningslinjer for sikkerhet for bruk.

SIKKERHET

- For din sikkerhet, overholder produktet alle gjeldende standarder og forskrifter (lavs-
penningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljg, osv).

- Apparatets tilbeher blir veldig varmt under bruk. Unnga kontakt med huden. Pass pa
at stremledningen aldri kommer i kontakt med de varme delene pa apparatet.

- Enhver feil ved tilkobling av apparatet kan forarsake uopprettelig skade, ikke dekket
av garantien.

« For ekstra beskyttelse, anbefales det & installere en reststrgmenhet
(RCD) med en nominell gjenvaerende driftsstram pa ikke mer enn 30
mA i den elektriske kretsen som leveres pa badet. Be om installater
for rad.

» ADVARSEL: Symbolet med krysset badekar (SO 7010-P026
(2011-05) pd apparatet betyr at man ikke skal bruke appa-
ratet i naerheten av badekar, dusjer, bassenger eller andre
beholdere som inneholder vann.

« Dersom stremledningen er skadet, skal den erstattes av pro-
dusenten, dens servicepartner eller av personer med lignende kva-
lifikasjoner for a forhindre at det oppstar fare.

» ADVARSEL: Ikke berar omradet utenom hand- ﬁ
taket for @ unnga skolding ved bruk.

« Hvis apparatet blir mistet i bakken og virker unormalt etter dette, ma du ikke bruke
apparatet og kontakte ettersalgsservice.

« Apparatet ma kobles fra eller / og slas av (OFF):

- for rengjorings- og vedlikeholdsprosedyrer.

- hvis det ikke fungerer riktig.

- sé snart du er ferdig med a bruke det

- Hvis du forlater rommet, selv i kort tid.

- etter batteriladning.

- Ikke apne batteridekselet.

- Ikke senk eller legg under rennende vann, selv for rengjgringsformal.

« Ikke hold med fuktige hender.

- Ikke hold apparatet i foringsrgret, som er varmt, men pa handtaket.

- Trekk ikke ut kontakten ved a trekke i ledningen, trekk i kontakten.

- Ikke lad rettetangen mens du lader telefonen.

- Ikke bruk elektrisk skjgteledning.

« Ikke bruk ved temperaturer under 0 ° C og over 35 ° C.

- Ikke bruk pa vatt har.

- Brannfare. Hold apparatet utilgjengelig for sma barn, spesielt under bruk og ved
avkjeling

« Aldri la det sta uten tilsyn nar apparatet er koblet til stramforsyning

« Ikke rengjor med slipende eller etsende produkter.

- Plasser alltid apparatet med stativet, hvis det finnes, pa en varmebestandig, stabil
flat overflate.

. D'D_C Avtakbar forsyningsenhet

- ADVARSEL: For a lade batteriet, bruk kun den avtakbare tilfarselsenheten 0935 som
folger med dette apparatet.

« Strombanken er kun dedikert til bruk av telefonen.

« Aldri la det std uten tilsyn nar apparatet er koblet til stramforsyning

- Ikke sett beskyttelseshetten pa nér apparatet er slatt pa.

- Sett alltid beskyttelseshetten pa nar apparatet er kaldt.

« For land som er underlagt EU-forskrifter (CE-merking): Dette ap-
paratet kan brukes av barn i alderen 8 ar og eldre og personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental evne eller mangel pa erfaring
og kunnskap hvis de har fatt veiledning eller instruksjon om bruk
av apparatet pa en trygg mate og forstar farene involvert. Barn ber
ikke leke med produktet. Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke
foretas av barn uten tilsyn.

« For andre land som ikke er underlagt EUs regelverk: Dette apparatet er ikke ment for bruk av per-
soner (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring
og kunnskap, med mindre de har blitt vist eller oppleert i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal vaere under oppsyn, og det ma pases at de ikke bruker apparatet
som leketgy.

« Dette apparatet inneholder batterier som kun kan byttes ut av fa-
glerte.

« ADVARSEL: Oppbevar apparatet pa et tert sted.

« Forsiktig: Bruk aldri apparatet med vate hender eller i
narheten av vann som finnes i badekar, dusjer, vasker eller
andre beholdere.

Q

FOR FORSTE GANGS BRUK

For forste gangs bruk ma du kontrollere at batteriet er ladet og haret er tort.

BRUK AV APPARATET

Haret ditt ma veere tort, rent og flokefritt for & unngd & skade det.

- Ikke bruk apparatet pa syntetisk har (parykker, forlengelser etc.).

- Taen liten del av haret, noen fa centimeter bredt, gre det og legg det mellom platene.
Lukk platene godt og skyv apparatet sakte nedover lengden.

« Platenes keramiske belegg beskytter hdret mot hoye temperaturer ved a distribuere
varmen pa en jevn mate.

« Ikke rengjor med slipende eller etsende produkter.

Hvordan ber du lade opp ditt rettetangbatteri?

1. Sett hovedkabelspluggen i stramforsyningen, koble transformatorene: ladnings-
lampen lyser.

2. Apparatet trenger 3 timer til & vaere helt oppladet: LED-lampen for ladingen slutter
a blinke nar apparatet er fulladet.

For & hjelpe deg med a bestemme den mest passende temperaturen for haret ditt, er
det en guide:

« Fra 160 ° C for skjert, fint, farget eller misfarget har: Nar den grenne LED-lampen
slutter a blinke, er apparatet klar til bruk.

« Fra 200 ° C for sunt, motstandsdyktig, robust har: Nar den rode LED-lampen slutter &
blinke, er apparatet klar til bruk.

Hvordan skal du gi ditt utrettede har et touch up?

1. Velg gnsket temperatur.
2. Legg den delen av haret som ma rettes opp mellom platene, ved rgttene.
3. Lukk platene og gli rettetangen langs haret til endene.

Hvordan skal du gi krellete / stylet haret en touch up?

1. Velg gnsket temperatur.

2. Legg den delen av haret som ma rettes opp mellom platene, ved rgttene (som om
du skulle rette ut haret).

3. Vri apparatet gjennom en halv omdreining (180 °).

4. Sakte gli apparatet ned.

Hvordan skal du lade opp telefonen?

1. Sett din termo-motstandsdyktige hette pa rettetangen.

2. Pass pa at bryteren er AV (OFF).

3. Lad telefonen din ved & bruke telefonens USB-kabel.

Med denne funksjonen kan platene varmes opp, veer forsiktig.

RENGJ@RING / RESIRKULERING

ADVARSEL: Fjern alltid stopselet og la apparatet kjole seg ned pa en varmebes-
tandig, flat, stabil overflate for rengjoring.

« Aldri senk jernet i vann eller noen annen vaeske.

+ Rengjoring av apparatet: Trekk ut stopselet, la det avkjoles helt, tork deretter med en
fuktig klut og terk med en torr klut.

TA VARE PA MILJGET!

(@ Apparatet inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes eller re-
sirkuleres.
2 Innlever det pa et godkjent lokalt innsamlingssted.

Dette apparatet bruker et batteri. For & beskytte miljget ma du ikke kaste
utgétte batterier, bring dem i stedet til et batteriinnsamlingspunkt. Ikke
kast sammen med husholdningsavfall.
Resirkulering av batterier
For du fierner Li-ion-batteriene, ma du temme dem helt. Apne batteri-
rommet med et verktgy, kutt alle tilkoblinger og deretter resirkulere bat-
teriene pa en trygg mate.
Hvis du har noen problemer eller spgrsmal, vennligst kontakt vart kundeteam.
Disse instruksjonene er ogsa tilgjengelige pa var hjemmeside www.rowenta.com.

BESKRIVNING

A. SAKERHETSLOCK

B. Keramiska plattor

C. Temperaturindikator

D. Brytare AV / PA temperaturinstillningen
E. Laddningslampa

F.Laddningsporten

G. USB-kabel

H. Stromadapter

Las instruktionerna noga
samt sakerhetsanvisningarna fore anvandning.

SAKERHET

For din egen sakerhet uppfyller denna apparat alla gallande normer och foreskrifter
(lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljé osv).

« Apparatens tillbehor blir mycket heta under anvandningen. Undvik kontakt med
huden. Se till att natkabeln aldrig kommer i kontakt med varma delar pa apparaten.

- Eventuellt fel vid anslutning av apparaten kan orsaka oreparerbar skada, inte tackt
av garantin.

« For ytterligare skydd sa rekommenderas det att installera en
jordfelsbrytare med en nominell reststrdm som inte Gverstiger 30
mA i den elektriska kretsen fér badrummet. Radgér med installato-
ren for hjalp.

« VARNING: Symbolen korsad badkar pa apparaten (ISO
7010-P026 (2011-05) pa apparaten betyder att du inte ska

anvanda apparaten nara badkar, duschar, bassang eller
andra kérl som innehaller vatten.

Om sladden skadats ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens
serviceverkstad eller av en behdrig fackman for att undvika all fara.

«VARNING: Ror inte omradet utanfor handtaget é
for att undvika skalla vid anvandning.

- Om din apparat tappas och fungerar onormalt efter, anvénd inte apparaten och kon-
takta service.

- Apparaten maste kopplas ur eller / och vrida brytaren till AV:

- innan rengoring och skotsel.

- om den inte fungerar korrekt.

- sa fort du har slutat anvanda den.

-om du lamnar rummet, dven en for en kort stund.

- efter batteriladdning.

- Oppna inte batterilocket.

- Sank inte eller satt under vatten dven for rengéringsandamal.

+ Hall den inte med fuktiga hander.

« Hall inte i apparaten i holjet som &r varmt utan i handtaget.

« Koppla inte ur strommen genom att dra i stromkabeln, dra istallet ut den via strém-
kontakten.

- Ladda inte din plattang medan du laddar din mobil.

» Anvdnd inte forlangningssladd.

« Anvand inte i temperaturer under 0 °C eller 6ver 35 °C.

« Anvand inte pa vatt har.

« Brannskador. Hall apparaten utom rackhall for sma barn, framforallt under anvand-
ning och kylning

- Lamna aldrig apparaten obevakad nér den ar ansluten till ett eluttag.

« Rengor inte med slipande eller fratande produkter.

- Placera alltid apparaten med sitt stativ, om det finns, pa en varmebestdndig, plan yta.

Avtagbar laddningsenhet
« VARNING: For att ladda batteriet anvand endast den avtagbara laddningsenheten
0935 som levererades med apparaten.
« Strombanken &r endast avsedd for telefonanvéndning.
- Lamna aldrig apparaten obevakad nér den &r ansluten till ett eluttag.
- Satt inte pa sakerhetslocket nar apparaten ar paslagen.
- Satt alltid pa sékerhetslocket nar apparaten ar kall.

« For lander som omfattas av EU-regler (CE-mérkning): Denna appa-
rat kan anvandas av barn som dr 8 ar och aldre och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller som har brist pa
erfarenhet och kunskap, om de tidigare fatt hjalp eller instruktioner
gallande anvandningen av apparaten pa ett sakert satt och forstar
farorna. Barn far inte leka med apparaten. Rengor och anvéndarun-
derhall ska inte utfdras av barn utan dversyn.

« For andra lander som inte omfattas av EU-regler: Denna apparat ar inte avsedd att anvéndas av per-
soner (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap, savida de inte dvervakas eller mottagit instruktioner angdende anvéndning
av denna apparat av en person som ansvarar for deras sakerhet. Barn bor dvervakas for att sékerstalla
att de inte leker med apparaten.

+ Denna apparat innehaller batterier som endast kan bytas ut av
fackman.

«VARNING: Forvara apparaten pa en torr plats.

« Forsiktighet: Anvand aldrig apparaten med vata hander
eller nara vatten som finns i badkar, duschar, handfat eller

andra behallare.

FORE FORSTA ANVANDNING

Fore forsta anvandning se till att batteriet ar laddat och att ditt har ar torrt,

ANVANDA APPARATEN

Ditt har maste vara torrt, rent och trasselfritt for att undvika att skada det.

» Anvdnd inte apparaten pa syntetiskt har (peruker, forlangningar osv.).

- Ta en liten del av haret nagra centimeter bred, kamma det och placera det mellan
plattorna. Stang plattorna ordentligt och skjut apparaten sakta ner for langden.
Plattans keramiska beldggning skyddar ditt har mot 6verdriven temperatur genom att
fordela véarmen pa ett jamnt satt.

- Rengodr inte din apparat med slipande eller fratande produkter eller andra vatskor.

Hur ska du ladda batteriet i din plattang?

1. Satt i huvudkontakten i stromférsorjningen, anslut transformatorerna: laddnings-
lampan lyser.

2. Apparaten behover 3 timmar for att bli helt laddad : laddningslampan slutar blinka
ndr apparaten ar helt laddad.

For att hjélpa dig att bestdamma den mest lampliga temperaturen for att ratta ut ditt
har, har ar en guide:

- Fran 160 °C for brackligt, fint, fargat eller missfargat har: Nar den gréna lysdioden
slutar blinka ar apparaten redo att anvandas.

« Fran 200 °C for friskt, motstandskraftigt, robust har: nér den réda lysdioden slutar
blinka @r apparaten redo att anvandas.

Hur ska du fixa till ditt raka har?

1. Vélj 6nskad temperatur.

2. Placera harsektionen som maste fixas till mellan plattorna, vid rétterna.
3. Sténg plattorna och glid plattangen langs haret till andarna.

Hur ska du fixa till ditt lockade / stylat har?

1. Valj 6nskad temperatur.

2. Placera harsektionen som maste fixas till mellan plattorna, vid rotterna (som om du
rattade ut haret).

3. Vrid apparaten genom en halvvridning (180°).

4. Glid apparaten langsamt ner.

Hur du laddar mobilen?

1. Satt ditt termo-resistenta lock pa din plattang.

2. Se till att brytaren star pa AV.

3. Ladda din mobil genom att anvanda din mobils USB-kabel.
Din plattang kan véarmas upp med denna funktion.

RENGORING / ATERVINNING

VARNING: Ta alltid bort kontakten och lat apparaten svalna pa en varmebestan-
dig, platt, stabil yta fore rengoring.

« Sénk aldrig ned din apparat i vatten eller nagon annan vatska.

- For att reng6ra din apparat: dra ut kontakten, [t den svalna helt, torka sedan med en
fuktig trasa och torka med en torr trasa.

MILJOSKYDD FORST!

(@ Din apparat innehaller vardefulla material som kan ateranvandas eller
atervinnas.
< Lamna in den pa en lokal dtervinningsstation.

Denna apparat anvander ett batteri. For att skydda miljon, slang inte déda
batterier i stallet, ta dem till en batteriladdningsplats. Kassera inte med
hushallsavfall.
Atervinna batterierna
Innan du tar bort litiumjonbatterierna, ladda ur dem helt. Oppna batteri-
facket med hjalp av ett verktyg, koppla bort alla anslutningar och sedan
atervinn batterierna pa ett sakert satt.

Om du har nagra problem eller fragor, kontakta vart kundrelationsteam.

Dessa instruktioner finns dven tillgangliga pa var webbplats: www.rowenta.com.

BESKRIVELSE

A. Sikkerhedshaette

B. Keramiske plader

C. Temperaturindikator

D. Teend/sluk / temperaturindstilling
E. Opladningsindikator

F. Opladningsstikdase

G. USB-kabel

H. Stremforsyning

Laes anvisningerne
savel som sikkerhedsretningslinjerne omhyggeligt for brug.

SIKKERHED

« For din sikkerheds skyld overholder dette apparat geeldende standarder, love og bes-
temmelser (direktiver om lavspaending, elektromagnetisk kompatibilitet, miljeet...).

« Apparatets tilbehgr bliver meget varmt under brug. Undga kontakt med huden. Serg
for at elledningen aldrig kommer i kontakt med apparatets varme dele.

- Fejl ved tilslutningen af apparatet kan forarsage uoprettelig skade, der ikke er daekket
af garantien.

« For yderligere beskyttelse, anbefales det at bruge en fejlstrgmsaf-
bryder (RCD) med en nominel reststram pa hejst 30 mA i det elek-
triske kredslab, som forsyner badevaerelset. Sperg installataren til
rads.

+ ADVARSEL: Badekarssymbolet med en streg over (ISO
7010-P026 (2011-05)) pa apparatet fortaeller, at dette appa-
rat ikke ma anvendes naer badekar, brusebade, handvaske

eller andre beholdere, der indeholder vand.

+ Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten,
dennes servicerepraesentant eller lignende kvalificeret person for at
undga fare for skade.

+ ADVARSEL: Ror ikke ved omradet uden for é
handtaget for ikke at blive forbraendt under
brugen.

- Hvis dit apparat har veeret tabt og derefter fungerer unormalt, skal du undlade at
bruge apparatet. Kontakt eftersalgsservice.

« Apparatets stik skal veere trukket ud, og/eller apparatet skal veere slukket:

- for rengering og vedligeholdelse

- hvis det ikke fungerer korrekt

- sa snart du er feerdig med at bruge det

- hvis du forlader rummer, selv midlertidigt

- efter batteriopladning.

« Abn ikke dzekslet til batterirummet.

« Apparatet ma ikke puttes i vand eller holdes under rindende vand - heller ikke ved
rengering af det.

- Hold det ikke med fugtige haender.

- Hold ikke fast i apparatets hus, der er varmt, men i dets handtag.

« Traek ikke i ledningen for at traekke stikket ud. Traek kun i selve stikket.

« Oplad ikke dit glattejern samtidig med opladning af din mobil.

« Brug ikke forleengerledning.

« Apparatet ma ikke anvendes ved temperaturer under 0 °C eller over 35 °C.

« Brug ikke apparatet pa vadt har.

- Forbraendingsfare. Hold apparatet utilgeengeligt for sma bgrn, navnlig under brug
og nedkgling.

« Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, nar det er sluttet til stikkontakten.

« Apparatet ma ikke rengores med slibende eller setsende produkter.

- Saet altid apparatet i stativet, hvis det forefindes, pa en varmebestandig, stabil og
jeevn flade.

. D'D_C Aftagelig stramforsyningsenhed

« ADVARSEL: Til genopladning af batteriet ma kun benyttes den aftagelige stromforsy-
ning 0935, der folger med apparatet.

- Powerbanken er kun beregnet til brug sammen med mobilen.

- Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, ndr det er sluttet til stikkontakten.

- Saet ikke beskyttelseshaetten pa, nar apparatet er teendt.

- Seet altid beskyttelseshaetten pd, ndr apparatet er koldt.

+ For lande underlagt EU-forordninger (CE-maerkning): Dette appa-
rat ma ikke bruges af bgrn under 8 &r eller af personer med ned-
satte fysiske, sansemaessige eller mentale evner, eller med mangel
pa erfaring eller viden, hvis de ikke er under opsyn eller er blevet
instrueret i, hvordan dette apparat bruges sikkert og forstar risikoen
ved at bruge det. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og
brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden tilsyn.

« For lande, der ikke er underlagt EU-forordninger: Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder barn) med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af apparatet af en person med ansvar
for deres sikkerhed. Barn bar overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

+ Dette apparat indeholder batterier, der kun kan udskiftes af fagper-
sonale.

» ADVARSEL: Opbevar apparatet et tort sted.

+ Forsigtig: Brug aldrig apparatet med vade haender eller i @’
narheden af vand i badekar, brusebade, vaskekummer eller E:
andre beholdere.

INDEN F@RSTE BRUG

For forste brug skal du serge for, at batteriet er ladet, og at dit har er tort.

BETJENING AF APPARATET

For ikke at edelzegge dit har skal det veere tort, rent og ma ikke filtre.

« Brug ikke apparatet til syntetisk har (parykker, har extensions mv.).

- Tag en bid af hédret pa nogle fa centimeters bredde, red det, og placér det mellem
jernets plader. Luk pladerne fast sammen, og lad haret glide langsomt igen hele vejen
til harspidserne.

- Pladernes keramiske coatning beskytter dit har mod for hgje temperaturer ved en-
sartet fordeling af varmen.

« Apparatet ma ikke rengores med slibende eller zetsende produkter.

Hvordan ber du genoplade glattejernets batteri?

1. Seet elledningen i stramforsyningen, tilslut omformerne: LED<en for opladning vil
blinke.

2. Apparatet kraever 3 timer til at blive fuldt opladet: LED<en for opladning ophearer
med at blinke, ndr apparatet er fuldt opladet.

Vi har lavet en vejledning til, hvordan du kan finde den temperatur for glattejernet,
der er bedst egnet til dit har:

- Fra 160 °C for sart, fint, farvet eller affarvet har: Nar den grenne LED ophgrer med at
blinke, er apparatet klart til brug.

« Fra 200 °C for sundt, modstandsdygtigt og robust har: Nar den rede LED opherer med
at blinke, er apparatet klart til brug.

Hvordan ber du friske det glattede har op?

1. Veelg den gnskede temperatur.

2. Placér den bid af haret, der skal friskes op, mellem pladerne helt inde ved harred-
derne.

3. Luk pladerne sammen, og lad héret glide mellem pladerne ud til harspidserne.

Hvordan ber du friske krollet/stylet har op?

1. Veelg den gnskede temperatur.

2. Placér den bid af haret, der skal friskes op, mellem pladerne helt inde ved harrgd-
derne (som om du ville glatte haret).

3. Drej apparatet en halv omgang rundt (180°).

4. Lad haret glide langsomt gennem apparatet.

Hvordan oplader du mobilen?

1. Seet den varmebestandige haette pa dit glattejern.

2. Serg for, at det er SLUKKET pa kontakten.

3. Oplad din telefon ved brug af mobilens USB-kabel.

Med denne funktion kan din glatteplade blive varm, vaer endelig forsigtig.

RENGORING/GENBRUG

ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle af pa en
varmebestandig, flad og stabil flade for rengering.

« Apparatet ma aldrig nedsaenkes i vand eller nogen anden vaeske.

- For rengering af dit apparat: Traek stikket ud, lad apparatet kole helt af; derefter ren-
gores det med en fugtig klud og terres af med en teor klud.

MILJ@BESKYTTELSE ER VORES FORSTE PRIORITET!

(® Dit apparat indeholder veerdifulde materialer, der kan nyttiggeres eller
genbruges.
2 Apparatet skal afleveres pa kommunens genbrugsstation.

Dette apparat indeholder et batteri. For at beskytte miljget ma brugte
batterier ikke henkastes, men skal afleveres pa en genbrugsstation. Du
ma ikke smide dem i skraldespanden.
Genbrug af batterierne
For litium-ion-batterier tages ud, skal de aflades fuldsteendigt. Abn batte-
rirummet med et veerktgj, klip alle ledninger over, og send derefter bat-
teriet til sikker genbrug.
Hvis du har problemer eller spargsmal, bedes du kontakte vores kundeservice.
Disse vejledninger er ogsa tilgeengelige pa vores hjemmeside www.rowenta.com

(]

KUVAUS

Lue kaikki ohjeet
seka turvallisuusohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

A. Suojus

B Keraamiset levyt

C Lampotilan merkkivalo

D. Virtakytkin paalle/pois / lampétilan saato
E. Latauksen merkkivalo

F. Latausliitanta

G. USB-johto

H. Verkkolaite

TURVALLISUUS

- Laite tayttaa kaikki sovellettavat standardit ja maaraykset turvallisuutesi varmista-
miseksi (pienjannitedirektiivi, sshkdmagneettinen yhteensopivuus, ympdristd ym.).

- Laitteen lisdvarusteet tulevat hyvin kuumiksi kayton aikana. Valta kosketusta ihoon.
Varmista, ettei virtajohto padse kosketuksiin laitteen kuumien osien kanssa.

« Mahdolliset virheet laitteen liitdnndssa voivat aiheuttaa korjaamattoman haitan, jota
takuu ei kata.

«Turvallisuuden parantamiseksi suosittelemme asentamaan vikavir-
tasuojakytkimen (RCD) kylpyhuoneen sahkapiiriin. Sen laukaisuvirta
ei saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda sahkoasentajan apua.

« VAROITUS: Yliviivatun ammeen symboli (ISO 7010-P026
(2011-05) laitteessa merkitsee sita, ettd laitetta ei saa
kdyttaa ldhelld ammeita, suihkuja, pesualtaita tai muita
vettd sisaltavid astioita.

Q

+ Jos sahkdjohto vaurioituu, se tulee antaa valmistajan, sen huolto-
liikkeen tai muun vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdet-
tavaksi vaaran valttamiseksi.

« VAROITUS: Ald kosketa muita alueita kuin ﬁ
kahvaa kdyton aikana palovammojen valtta-
miseksi.

- Jos laite putoaa ja toimii sen jalkeen epanormaalisti, ala kayta laitetta, vaan ota yhteys
asiakaspalveluun.

- Laite on irrotettava pistorasiasta ja/tai kytkettava pois paalta:

- ennen puhdistus- ja kunnossapitotoimenpiteita.

- jos se ei toimi oikein.

- heti kun lopetat sen kayton.

- jos poistut huoneesta edes tilapaisesti.

- akun lataamisen jalkeen.

- Al3 avaa akun kantta.

- Al upota veteen tai pida juoksevan veden alla edes puhdistustarkoituksissa.

- Al3 pida laitetta mérin késin.

- Al3 pida laitetta kuumasta kotelosta, pida sité vain kahvasta.

- Al3 irrota virtaliitdntaa virtajohdosta vetamalla, vaan veda pistokkeesta.

- Al3 lataa suoristusrautaa samanaikaisesti kuin puhelinta.

- Al3 kdyta jatkojohtoa.

- Al3 kdyta alle 0 °C:en tai yli 35 °C:en lampétiloissa.

- Al3 kdyta kosteisiin hiuksiin.

- Palovammojen vaara. Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta etenkin kdyton ja
jaahtymisen aikana.

- Al3 jat4 laitetta ilman valvontaa sen ollessa yhdistettyna sahkévirtaan

- Al3 puhdista hankaavilla tai sydvyttavilla aineilla tai muilla nesteilla.

- Aseta laite aina telineessd, jos olemassa, lampoa kestavalle, vakaalle ja tasaiselle pin-
nalle.

. D'D_C Irrotettava verkkolaite

+ VAROITUS: Kayta akun lataamiseen vain taman laitteen mukana tulevaa irrotettavaa
verkkolaitetta 0935.

« Varavirtaldhde on tarkoitettu vain puhelimelle.

- Al3 jata laitetta ilman valvontaa sen ollessa yhdistettyna sdhkovirtaan.

- Al3 laita suojusta laitteen paalle sen ollessa kytkettyna.

- Laita suojus aina vasta, kun laite on jadhtynyt.

« EU-maardysten alaiset maat (CE-merkintd): Laitetta saavat kdyttaa
yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta ja tietoa laitteen kdytosta, jos heitd valvotaan tai opaste-
taan laitteen turvalliseen kayttoon, ja he ymmartavat kayttoon liitty-
vat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivdt saa tehda
puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteitd ilman valvontaa.

+ Maat, joita EU-méaraykset eivat koske: Tétd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon
(lapset mukaan lukien), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen kaytostd, jollei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole
heitd valvomassa tai ohjaamassa. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivit leiki laitteella.

+ Laite sisaltaa akkuja, jotka voi vaihtaa vain ammattitaitoiset
henkilot.

« VAROITUS: Sailyta laite kuivassa paikassa.

« Huomio: Al koskaan kayt laitetta kostein kasin tai lihella Q)
vetta sisaltavid ammeita, suihkuja, pesualtaita tai muita sai- E:
liGita.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Varmista ennen ensimmaista kdyttokertaa, ettd akku on ladattu ja hiuksesi ovat kuivat.

LAITTEEN KAYTTAMINEN

Hiustesi pitaa olla kuivat, puhtaat ja takuttomat, jotta ne eivat vaurioidu.

- Al kéyté laitetta keinohiuksiin (peruukit, pidennykset ym.).

« Ota pieni muutaman senttimetrin levyinen hiusosio, kampaa se ja aseta levyjen véliin.
Sulje levyt tiiviisti ja liu'uta laitetta hitaasti hiuksia pitkin latvaa kohti.

« Levyjen keraaminen pinnoite suojaa hiuksiasi liialliselta kuumuudelta jakamalla [am-
mon tasaisesti.

- Ald puhdista laitetta hankaavilla tai sydvyttavilld aineilla.

Miten suoristusraudan akku ladataan?

1. Yhdista virtajohto pistorasiaan, yhdista verkkolaite: latauksen LED-merkkivalo vilk-
kuu.

2. Laitteen tayteen lataaminen kestaa 3 tuntia: latauksen LED-merkkivalo lopettaa vilk-
kumisen, kun laite on tdyteen ladattu.

Seuraavassa ohjeet hiuksiisi sopivimman suoristuslampotilan [0ytamiseksi:

+ 160 °C hauraille, hienoille, varjatyille tai hiuksille, joista on poistettu véri: kun vihrea
LED-valo lakkaa vilkkumasta, laite on kayttovalmis.

+ 200 °C terveille, vahvoille, tuuheille hiuksille: kun punainen LED-valo lakkaa vilkku-
masta, laite on kayttdvalmis.

Miten kasitellddn suorat hiukset?

1. Valitse haluamasi lampétila.

2. Aseta kasiteltava hiusosio levyjen valiin tyvesta.

3. Sulje levyt ja liu'uta suoristusrautaa hiuksia pitkin latvaa kohti.

Miten kasitellddn kiharat /muotoillaan hiukset?

1. Valitse haluamasi lampétila.

2. Aseta kasiteltava hiusosio levyjen valiin tyvesta (samoin kuin suoristettaessa).
3. Kaanna laitetta puoli kierrosta (180°).

4. Liu'uta laitetta hitaasti latvaan pain.

Miten puhelin ladataan?

1. Aseta lammonkestava suojus suoristusrautaan.

2. Varmista, ettd se on pois paalta.

3. Lataa puhelin kdyttamalla puhelimen USB-johtoa.
Téssa toiminnossa levy voi kuumentua, ole varovainen.

PUHDISTAMINEN / KIERRATYS

VAROITUS: Irrota pistoke ja jdta laite jaahtymaan kuumuutta kestavalle, tasai-
selle ja vakaalle pinnalle ennen puhdistamista.

- Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Laitteen puhdistaminen: irrota pistoke, anna jaahtya taysin, pyyhi sitten kostealla
liinalla ja kuivaa kuivalla liinalla.

YMPARISTONSUOJELU ON TARKEAA!

( Laitteesi sisaltdaa arvokkaita materiaaleja, jotka voidaan ottaa talteen tai
kierrattaa.
2 Toimita se paikalliseen jatteenkerayspisteeseen.

Tassa laitteessa on akku. Ympadriston suojelemiseksi ala heita kaytettyja
akkuja pois, vaan vie ne akkujen kerdyspisteeseen. Al3 havita niitd kotita-
lousjatteen mukana.
Akkujen kierratys
Ennen Li-ion-akkujen irrottamista pura niiden varaus kokonaan. Avaa ak-
kulokero tyokalun avulla, katkaise kaikki litdnnat ja kierrata akut sitten
turvallisella tavalla.

Jos sinulla on ongelmia tai kysyttavaa, ota yhteys asiakaspalveluumme.

N@ma ohjeet I6ytyvat myos verkkosivustoltamme www.rowenta.com

OMUCAHUE

I'Iepe,q ncnonb3oBaHeM npmﬁopa BHMMaTENIbHO I'IpO‘-WITaVITe
canepypuwmve MHCTPYKUUA U NpaBuiia TeXHUKU 6e3onacHoCTH.

A. 3alWKNTHbIN KONNavoK

B. Kepamuueckune nnactuHbl

C. UHpmkaTop Temnepatypbl

D. BbikntouaTenb/perynatop Temneparypbl
E. MHpukaTop 3apapa

F. Bnok nutaHua

G.USB-kabenb

H. 3apagHoe ycTpoicTBo

MEPbI BE3OMNACHOCTU

« B uensx 6e3onacHOCTM NPM6GOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLMM HOPMaM 1 NPaBUiIam
(AnpeKTnBe No HYU3KOBOJILTHOMY 060pPYAOBaHMIO, INpeKTrBE 06 3NEKTPOMArHUTHOM
COBMECTMMOCTH, [InpeKkTBe 06 OXpaHe OKpy»KatoLLei cpeapl v T. fi.).

« B npouecce ncnonb3oBaHva getany npubopa CrnbHO HarpesatoTcA. Usberaite nx
KOHTaKTa ¢ Koxeil. CrieanTe 3a Tem, uTobbl LHYP MUTAHUA HE Kacascsa ropsaumx 4acren
npubopa.

« Jlio6as ownbKa Npu MOAKIUYEHNN NPUOOPA MOXKET NMPUBECTU K HEOOPATUMbIM
MOBPEXAEHUAM, KOTOPbIE HE MOKPbIBAIOTCA rapaHThen.

+ B uenAx gononHUTeNbHOW 3alMTbl B 3NEKTPOCETb B BaHHOM
KOMHaTe peKOMeH[yeTCA YCTaHOBWTb YCTPOMCTBO 3aWUTHOrO
oTknoueHns (Y30) ¢ octaToyHbiM TOKOM He 6omee 30 MA.
[TPOKOHCYNLTUPYIATECH C YCTAHOBLYWKOM.

+ BHUMAHWE! Cumon Ha npubope, nsobpaxarowmit Q’
3auepkHyTyi0 BaHHy (ISO 7010-P026 (2011-05), 03HauaeT %
3anpeT Ha MCnonb3oBaHue Npubopa PAROM C BaHHON,
nywem, 6acceiiHoM 11 ApyriMu pe3epByapamm ¢ BORON.

« [lpy NoBpeXaeHNN WHYpPa NTaHNA €ro 3aMeHa BO 13bexaHue
OMacHOCTM [OMKHA ObiTb BbIMONHEHA WM3rOTOBUTENEM, €ro
CEPBUCHON CNYXOO0I M aHaNOTUYHBIM KBATUGULIMPOBAHHbIM
CNeLnanmcTom.

« BHUMAHWME! Bo wu3bexaHue o0Xoros @
He KacaliTeCb MOBEPXHOCTM npubopa 3a
npeqenamin pyuKu.

« Mpun nageHun nnn cboax B paboTte npubopa He nonb3yntecb M. ObpaTutecs 3a
NMOMOLLbIO B CEPBUCHBIN LIEHTP.

+ YCTPONCTBO JOMKHO ObITb OTKNIOUYEHO OT CETU /U BbIKNIOYEHO:

- peXae Yem NpUCTynuTb K YACTKE UK YXoay 3a Nnpnbopom;

- B CJlyyae HernpaBuiibHOW paboTbl Npubopa;

- oC/e ero NCNosib30BaHKSA; @ TakkKe B TOM Cilyyae, ecnu

- Bbl OCTaBfAeTe Nprbop 6e3 NPUCMOTPa, fake Ha KOPOTKOe Bpems;

- nocne 3apsaaa 6atapemn.

+ 3anpeLyaeTca OTKpPbIBATb KPbILLKY 6aTapeiiHOro otceka.

+ 3anpeLyaeTca norpy>katb Nprubop B BOAY WM MPOMbIBAaTb NPOTOUYHOW BOAON Aake
B LieNIAX OYNCTKN.

+ He pepxute Nnpmbop MOKpbIMK pyKamm.

« [lepxkaTb Npn6Op CrepyeT He 3a KOPMYC, KOTOPbIN HarpeBaeTcs, a 3a PYUKy.

+ YTO6bI OTKNIOUNTL NPUBGOP OT CETU, TAHWTE He 3a LUHYP NUTAHWA, a 3a BUNKY.

+ He 3apsaxaliTe BbInpAMUTENb BOIOC OAHOBPEMEHHO C TeNlepOHOM.

« He ucnonb3ynte ygnuHutens.

+ 3anpeLyaeTca ncnosb3oBaTtb Npr6op Npu Temnepatype Huxe 0 °C n Bbiwwe 35 °C.

+ He ncnonb3yiite npubop Ha BRaxHbIX BONOCaX.

+ OnacHoCTb oXora. [lepXuTe yCTPONCTBO BHE 30HbI JOCAraeMOCT fieTell, 0COGeHHO
BO BpPeMmsA UCMO/b30BaHWA U OCTbIBaHUA.

+ He octaBnaiTe ycTpoiicTBo 6€3 NprcmMoTpa, Korga OHO NOAKITIOUYEHO K CeTU.

+ 3anpeljaeTca YMCTUTb NPMOOP NOpoLIKaMK, cofepalymm abpasmBHble nUan
KOPPO3MiHbIE BeLecTBa.

« Mpunbop c nofcTaBKOW cnefyeT pacrnonaraTb TONbKO Ha TEPMOCTONKOW YCTONUNBON
POBHOW MOBEPXHOCTU.

CbeMmHbIli 610K NUTaHUS
- MPEQYMPEXOEHWVE OnAa 3apaaku 6atapen NCnonb3yinTe TONbKO MOCTaBAAEMbIl C
npru6opom 6nok nutaHusa 0935.
+ BHeWwHin akkymynaTop npegHa3HauyeH TONbKO AN UCNOMb30BaHWs ¢ TenedoHOoM.
- 3anpelyaeTca oCTaBnATb 63 NPYCMOTPa MNOAKMOUYEHHBIA K UCTOYHUKY MUTaHUA
npubop.
- 3anpelyaeTca HageBaTb 3aLUMTHbIN KOMMAYyoK Ha BKIIOUYEHHbI Npubop.
- Obs3aTenbHO HafleBaliTe 3aLMUTHBIN KOMMAYoK, Korga Nprbop OCTbIHET.

« [InA cTpaH, B KOTOpbIX AeicTByloT Hopmbl EC (MapkupoBka
CE) : NMpunbop moryT ncnonb3osath A€t CTaplue 8 neT 1 nuua ¢
OrpaHNYEeHHbIMI GU3NYECKIMIA, CEHCOPHBIMMA N YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTAMI, @ PaBHO NNLA, He MMeloLe AOCTaTOYHOro
OMbiTa 11 3HaHWIA, €CIM OHU HAXOAATCA NOJ NMPUCMOTPOM Nnbo
03HaKOMNeHbI C MpaBinamMn 6e30MmacHoil SKCnNyaTaumu npubopa
1 0CO3HAIOT CBA3aHHbIE C 3TVM OMacHOCTI. He pa3speluaiite getam
urpatb ¢ npubopom. OuncTka 1 TexHueckoe obCayxnBaHme He
[OMXKHbI BbIMONHATLCA feTbMM 6€3 HabN0AEHNA B3POCTbIX.,

« [InA cTpaH, B KOTOPbIX He AelCTBYIOT HopMbl EC: YCTPOCTBO He npefHa3HauyeHo Ang 1CNob30BaHMA
nnuamm (BKNtoYaa aeTten) C orpaHUUYeHHbIMKU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMUA MU YMCTBEHHbLIMU
BO3MOXHOCTAMM, @ PaBHO NMLAMI C HEAOCTaTKOM OMbITa U 3HaHUN, KPOMe CNyyaeB, KOrfa OHU
HaxoAATCA NOA NPUCMOTPOM WAM BbIAN NPONHCTPYKTUPOBAHBI OTHOCUTENbHO 3KCMTyaTaLuun
YCTPOICTBA NIMLIOM, OTBETCTBEHHBIM 3a 11X 6e30nacHOCTb. CnefuTe 3a Tem, YTOObI 16TH He Urpanu ¢
npuéopom.

+ [lpnbop OCHALEH NEMEHTaMIN MATAHWSA, 3aMEHATb KOTOpble
PA3PELLAETCA TONMbKO CUNamu KBandULMPOBAHHOTO NePCOHana.

« MIPEQYNPEXIEHVE XpaHuTe npnbop B cyxom mecte.

+ BHumaHue! 3anpelaetcs ucnonb3oBatb npubop @)
MOKPbIMIA pyKami, a Takke PAROM C BaHHOW C BOZON, &
nywWeBOi KabuHON, PaKOBUHOM 11 APYrMIA EMKOCTAMM C
BOOOW.

MEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

Mepea nepBbiM UCMOMb30BaHEM ybeauTech B TOM, 4TO GaTapes 3apsxeHa, a BONOChl
cyxve.

MUCMOJIb3OBAHUE YCTPOUCTBA

Bo nsbexaHue noBpexaeHna BOIOC OHU JOMKHbI OblTb CYXMMM, YNCTBIMU U XOPOLLO
pacyecaHHbIMU.

- 3anpeljaetca MCNonb3oBaTb NPUOBOP Ha UCKYCCTBEHHbIX BOJSIOCaxX (MapuKkax,
WNHbOHAX U T. N.).

+ Bo3bmunTe HE6ONBLLYIO NPAAL BONOC LWMPUHOWN HECKOMbKO CAHTMMETPOB, pacyelunte
ee 1 nomMecTuTe mMexzay nnactmHamu. [AOTHO COXMMUTE MAACTUHbI U MeASIEHHO
npopswuranTe Npnbop BHW3 BLOSb BONOC.

- Kepamnyeckoe nokpbiTe NAacTVH 3alyMLiaeT BOMOCHI OT BbICOKUX TemnepaTyp,
paBHOMepHO pacnpegenss Tenno.

- 3anpeLlyaeTtca ounaTb NPUGOP abpasmBHLIMU UM KOPPO3UHBIMI BELLECTBAMU.

Kak 3aps»kaTb 6aTapeto BbInpAMUTENSA BONoC?

1. MoakntounTe BUIKY OCHOBHOIO LIHYPa NUTaHNA K UICTOUHMKY NuTaHuA. MoaknounTe
610K NTaHWA K CETW: AOJI)KEH 3aropeTbCs CBETOAVNOAHDIN MHANKATOP 3apsAaa.

2. [ina nonHow 3apagKku npubopy TpebyeTcs 3 yaca. Koraa npubop 6yaet nonHOCTb0
3apsXKeH, CBETOAMOLHbIN NHAMKATOP NepecTaHeT MuraTb.

PekomeHpgaumm no BbI6opy oNTYManbHOM TeMnepaTypbl BbINPAMUTENA BONOC:

+ OT 160°C — Ana XpynKunx, TOHKUX, OKPALLEHHbIX 1K 06ecLBeYeHHbIX BOSIOC: KOraa
3e/1eHbl MHAMKATOP MPEKPATUT MUraThb, yCTPONCTBO FOTOBO K paboTe.

+ OT 200°C — pnA 300pOBbIX, HEMOAATIMBbLIX BOMOC: KOrAa KPacHbIi MHANKATOP
npeKpaTuT MUraTb, yCTPOWCTBO rOTOBO K paboTe.

Kak obpabatbiBaTh NpAMble BONOCHI?

1. BbibepuTe HyXKHyt0 TemnepaTypy.

2. MomecTrTe BbINpAMAAEMYO NPALb Y KOPHe Mexay nnacTuHamu.

3. CoxXMUTe MNacTVHbI 1 NMpoBeauTe NPUGOPOM MO BOSOCaM ;O KOHUMKOB.

Kak obpabatbiBaTh KyipABble BONOCHI?

1. BbibepuTe Hy>KHyt0 TemnepaTypy.

2. MomecTunTe BbINPAMIAEMYIO NPAAb Y KOPHEe Mexay NiacTuHaMu, Kak 3To AenaeTca
C NPAMBIMY BONIOCaMU.

3. BkntoumTte npunbop, NoBepHYB PYKOATKY Ha nos-o6opoTa (180°).

4. MepneHHo nNpoBeauTe NPUOGOPOM BHU3 MO BONIOCAM.

Kak 3apskatb TenedoH?

1. HapeHbTe Ha BbINPAMUTENb TEPMO3ALYUTHDIN KOMMAYoK.
2.Y6enutechb, YTo MPUOGOP BLIKTIOYEH.

3. 3apaguTe TenedoH ¢ nomolybio USB-kabens.

ByabTe 0CTOPOXHbI: MIACTHA NPW STOM MOXET HEMHOTO HarpeTbCs.

OYUCTKA / YTUNU3ALUA

NPEAYNPEXAEHUE Mepep ouncTkoii o6A3aTenNbHO OTKMlOuYUTEe npubop
OT pO3eTKMN 1 faiiTe eMy OCTbiTb Ha TEPMOCTONKON POBHOI N YCTOMYMBOI
NoBepPXHOCTH.

+ 3anpeluaeTca norpyxatb Npubop B BOAy.

+ [INA OUMCTKM OTKOUMTE NPUOOP OT PO3ETKM U MPOTPUTE €ro BAaXKHOW, a 3aTemM
CyXOW TKaHblo.

3ABOTA OB OKPYKAIOLLEN CPELE - MPEXKAE BCErO!

(® Npunbop conepUT LieHHble MaTepuarbl, NPUroAHbIE ANA NepepaboTKn 1
BTOPMYHOrO MCMOJIb30BaHUA.
9 Cpaitte ero B 6nvaiilunii NyHKT c6opa OTXOJI0B.

B nprbope rcnonb3yoTca 6aTapen. YToObl 3alUTUTL OKPYKAIOLLYIO Cpegy,
He BblbpacbiBanTe oTCNyXuBWMe GaTapen. Chante nx B MyHKT npuema
6aTapelt. He BbibpacbiBaiiTe 6aTapen BMecTe ¢ GbITOBbIMU OTXOAAMU.
YTunusauus 6aTtapeex.

Mepen w3BneyeHunem 6GaTapeek Li-ion nmonHocTblo paspagute ux.
OTKpoWiTe 6aTapelHbIl OTCEK C MOMOLLbIO MHCTPYMEHTA, 0OpeXbTe BCe
coeflHeHWs, a 3aTeM yTUNU3upyiTe 6aTapernkn 6e3onacHbIM Coco6om.

Ecnn Y BaCc NOABUINCD 3aTPyAHEHNA Wi Bonpocobl, OGPaTI/ITer B Haw oTgen no
pa60're C KnneHTamn.

Hacroawme VHCTPYKLNN TaKXKe AOCTYMNMHbI Ha Be6-caite npoussoauTena no
agpecy www.rowenta.com.
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Mepep BUKOPVCTaHHAM Npuniagy yBaxHO
npounTanTe iIHCTPYKLilo 11 NpaBuna TexHikn 6e3neku.

A. 3aXMCHNIA KOBMAYoK

B. KepamiuHi nnactnHun

C. lHpukaTop Temnepatypu

D. Nepemyikay BMUKaHHA, BUMNKAHHA, HanaLwTyBaHHA TemnepaTypu
E. lnankatop 3apagy

F. ApanTtep »KnBneHHaA

G. lWHyp USB

H. USB-nopt

MPABWJIA BE3NEKA

« inA Bawoi 6e3neku Lei npunag BiAnoBigae BCiM YUNHHUM CTaHAAPTaM i HOPMATVIBHUM
BMMOram (AMpeKTMBaM NPO HU3bKY Hampyry, enekTPoMarHiTHy CyMiCHICTb, 3aXmcT
OOBKINMA TOLWO).

- Mig yac po6oTn Npunagy Moro HacagKkm Ay»ke HarpiBalTbCA. He fonycKanTe KOHTaKTy
3i WwKipoto. MNepeKkoHanTecs, WO WHYP XKMUBIEHHA He TOPKAETbCA FapAUYNX YaCTUHN
npwnagy.

- byab-AKa nomuska Npu NigKAYEHHI Npunagy Moxke Npu3BecTn 4O HE3BOPOTHOTO
NOLKOMPKEHHSA 1 4O BTPATU rapaHTii.

« [InAl LOAATKOBOr0 3aXMCTY B ENEKTPUYHOMY KOJTi, LLO XMBUTb BaHHY
KIMHaTy, peKOMeHZOBaHe BCTaHOBNEHHA Mpunagy 3axvCHOro
BUMMKaHHA (M3B) 3 HOMIHaNbHAM 3aNNLIKOBIM POOOUNM CTPYMOM
He binblue 30 MA. MPOKOHCYNbTYITECh Y CBOTO ENEKTPHKA.

« MTOMEPEAMEHHA. Mo3Hauka 3akpecneHoi BaHHM (ISO
7010-P026 2011-05) Ha npunagi O3HayaE, Wo MOro He
MOXHa BUKOPWCTOBYBaTY 6inA BaHHM, fylwa, baceitHa abo
iHLIVX EMHOCTEN 3 BOAOH.

+ Mpu nowKogxeHHi Kabenio XMBNEHHA BIUKOHYBATM NOTO 3aMiHy
NOBMHEH CaM BUPOOHMK, NPeACTaBHUK MOro CepBicy abo iHLi
BMOBHOBAXEHi 0cO0M 3 BiANOBIAHOI0 KBanidiKaLji€to.

« MIOMEPEPKEHHA: wo6 yHuKHyTIA onikiB nig @
Yac KOPMCTYBaHHA Npunagom, TpUManTe 1oro
BUKMIOYHO 33 PYUKY 11 He TOpKanTecs iHWmX

LiNAHOK.

« fKLo Npwnag ynas i He NpaLioe HaneXHUM YAHOM, MPUMNMHITb 0o BUKOPUCTaHHA 1
3BEPHITbCA A0 BiAAiNy NicnAnNpoaaKHOro 06C/yroByBaHHs.

- Mpwvnag Heo6XxigHO BiAKNIOUMTY Biff Mepexi 11 (a60) NepeBecT BUMMKAY B MOJIOMXEHHS
BUMK:

- nepep NpoLieAypamMm OUNLLEHHA 11 TEXHIYHOTO 06CYroByBaHHS;

- AKLLO BiH MpaLo€ HenpaBUibHO;

- oApasy nicnA Noro BUKOPUCTaHHS;

- AKLLO BM 3aMLIaETe KiMHaTy (HaBiTb Ha Napy cekyHA);

- nicnA 3apAAXaHHA akyMynaTopa.

« He BiikpurBariTe KpuULLKY akyMynATOPHOrO BiAineHHs.

+ He 3aHyptoiiTe npunapg y Boay i He NpoMmUBaiiTe 1oro nif MpOTOYHOIO BOAOIO HaBIiTb
3 MeTOI OUULLIEHHS.

+ He Tpymaiite npunag MOKprmMmu pykamu.

« He TpmaiiTe npunag 3a Kopnyc (BiH MoXe CuibHO HarpiBaTtuca). Bukopucrosyite
PYy4Ky.

« He Bigkniouarnite npunag, TATHyYM 3a LWHYP, @ BUTATHITb BUJSIKY.

+ He 3apag»kaiiTe npacky Ana BONOCCA Mif Yyac 3apapKaHHA TenedpoHa.

+ He BUKOPMCTOBYWITE @NeKTPUYHUIA MOJOBXKYBaY.

- He BuKopucToBY#iTe Npunag npuv Temnepatypi Hkue 0 °C abo Buwe 35 °C.

+ He BuKkopucTOBY#iTe Npuiaj Ha BONIOroMy BOJIOCC.

« Pusuik onikis. TpumaiiTe npunag nosa 30Ho0 JOCTYNy Manvix fitei, ocobnmneo nig yac
KOPUCTYBaHHA NMPpUnagom abo Noro OXONOoAKEHHS.

+ He 3anuwarite npunag, NigKnoyeHnn Jo Mepexi XnBNeHHs, 6e3 Harnagy.

+ He ounyinTte npunag abpasmBHUMUN abo KOPO3iliHMK 3acobamul.

« YcTaHOBITb Npunaj 3 NigCTaBKOW (3a HAaABHOCTI) Ha PIiBHY CTiMIKY apoMiluHy
NOBEPXHIO.

3HIMHWI 6/TOK XXMBNEHHA
« MOMEPEOMEHHA. LLlo6 3apaaxaTti enemeHT XMBNEeHHA, BUKOPUCTOBYINTE TiNbKK
3HIMHUIA 650K »KMBNeHHA 0935 3 KOMNNEKTY LibOro Npunagy.
« MopTaTUBHUI 3apAAHUIA NPUCTPIN NPU3HAYEHUA BUKIIOYHO ANA 3apAfKaHHA
TenedoHa.
« He 3anuwainTe npunag, nigKnioyeHnn 4o mepexi, 6e3 Harnagy.
« He 3apapg»kaiiTe 3aXxMCHUIMN KOBMAYOK Ha BBIMKHEHWI npunag.
« HapgAaraTte 3axncHUN KOBNAaYoK TifIbKM Ha NpWag, Wo OXONOHYB.

« [InA KpaiH, y AKuX JiloTb eBponeicbki Hopmm (BignosigHictb CE):
Lle npunag MOXyTb BUKOPWUCTOBYBATW AiTU CTapLi 8 pokiB 1
0C0bM 3 0OMEXEHUMM Bi3NYHMMM, CEHCOPHIMI YA PO3YMOBUMY
MOXTMBOCTAMI ab0 0COOM 3 HEZIOCTATHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMY,
AIKLLO BOHM NepebyBaloTb Nig HarnagoM abo bynin npoiHCTpyKTOBaHi
CTOCOBHO BWKOPUCTAHHA npunagy Ta AKWO BOHW PO3YMilTb
MOXNuBY Hebe3neky. [liTAm 3aD0POHAETLCA rpaTnca 3 MPUNagom.
Litam 3abopoHaAeTbcA 6e3 HarnAagy uncTuT Ta 06CyroByBaty
npwnag,

« [Ina iHWKx KpaiH, y AKNX He [iloTb €Bponencbki Hopmu: Lleit npunag He npusHayeHwin ana
BUKOPUCTaHHs 0co6amu (30Kpema AiTbMu) 3 06MeXeHNMN Gi3NYHIMI, CEHCOPHUMI Y1 PO3YMOBUMU
MOXMBOCTAMU abo 6e3 JOCTaTHbOro [OCBIAY 11 3HaHb, AKILO BOHM He NpaLooTh Mif HarnA[oM abo

He Manu IHCTPYKL WOAO BUKOPUCTAaHHA Npunagy Big 0cobu, BignosiganbHoi 3a ixHio 6e3neky. [itn
MOBWHHI 6yTW Nif HarnAAOM, o6 BOHM He 6aBUNNCA 3 NPUIAAOM.

+ Llet npunag MicTUTb enemeHTH X1BNEHHA, 3aMiHy AKX NOBUHHI
3qiliCHIOBaTY NnLLe KBanidikoBaHi 0cobu.

« [TOMEPEIXXEHHA: 36epiraitte npunag y cyxomy micLi.

+ 3aCTepexeHHA: He TPUMalTe NpUAag MOKPUMU pyKami
i He BUKOPWUCTOBYWTe ioro 6ina Boaw (BaHHW, Aywa, @
PAKOBMHM ab0 iHLKX EMHOCTEN i3 BOROI0).

MEPEJ NEPLUNM BUKOPUCTAHHAM

MNMepen nepwumm BUKOPUCTAHHAM NepPeKOHaNTeCcs, Wo akyMynAaAToOp 3apAiKeHun, a
BOJOCCA CyXe.

BUKOPUCTAHHA NPUNAAY

LLlo6 YHVMKHYTU NOLUIKOAXKEHHA BONIOCCA, MPWUNaj HEOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATY NNLLE
Ha CyxoMy, YNCTOMY, FrapHO pPO34eCcaHOMy BOJIOCCi.

« He BMKOpUCTOBYWTE Npuniag Ha CUHTETMYHOMY BONOCCi (MepyKax, macmax ToLLo).

« BinokpemTte HeBenvKe nacmo (Kinbka CaHTUMETPIB 3aBLUMPLLKM), PO3YeLLiTb NOro i
NOMICTITb MiX NnacTuHamu. LLlinbHo 3BeiTb NNACTMHM 1 NOBINBHO NPOTATHITL NpUnag
YHU3 y3[J0BX Nacma.

« KepamiyHe NoKpuTTA NNacTUH 3axuULLAE Balle BOIOCCA Bif BUCOKMX TemrepaTtyp,
piBHOMipHO po3noainayn Tenno.



« He BUKopucTOBYITe abpasnBHi i KOPO3ilHi 3ac0bu Ans OUNLLEHHA Npuniagy.

Ak nepesapAANTY akyMynAaToOp Npacku Ansa Boiocca?

1. YcTaBTe BUAKY B PO3eTKYy, MiAKNIOUYITb NepeTBOpioBaYi: iHAMKATOP 3apAaXaHHA
noyHe 6numatu.

2.ToBHe 3apAapXKaHHA Npunaay 3anmae 3 rogmHn. Konuv npunag noBHICTIO 3apagKeHni,
iHAMKaTOp 3apAKaHHA NPUNMHAE 6nMmaTL.

PekomeHpauii wofo BMGOPY MNpPaBWIbBHOTO TeMNepaTypHOro pexumy ans
BUPIBHIOBaHHA BONOCCA:

« NMoumHanTe 3i 160 °C, AKWO Yy Bac NlamKe, TOHKe, dapboBaHe abo 3HebapBneHe
BonoccA. MNpunag rotoBuit 4O BUKOPUCTAHHA, KON 3eNeHN iHaMKaTop NpUnuHAE
6numaTu.

« MounHaiiTe 3 200 °C, AKLO Yy BaC 340pOBe, MiLiHe, CunbHe Bonocca. MNpunag rotosuin
[10 BUKOPUCTaHHS, KOJIN YEPBOHWI iHAMKATOP NPUMNMHAE 6nMmaTti.

Ak BUpiBHIOBaTM BONoccA?

1. YcTaHOBITb MOTPiGHY TeMnepatypy.

2. MoMmicTiTb MacMo BONIOCCA 6iNifi KOPEHIB MixK NIaCTUHAMU.

3. WinbHo 3BeAiTb NNACTUHKM 1 NOBINbHO NPOTATHITL NPWNaL YHU3 Y340BX BONOCCA
00 KiHUiB.

AK 3aBMBaTW 11 BKNaaaTu Bonocca?

1. YcTaHOBITb MOTPiGHY TeMnepaTypy.

2. MNomicTiTb Macmo Bonocca 6insA KOpPEeHiB MiXK nnacTMHamy (Tak camo, Hibu Bu
BMPIBHIOETE BONOCCA).

3. MepeBepHiTb Npunag Ha niBobepTtn (Ha 180°).

4. T1oBiNbHO NPOTATHITL NPUNag yHn3.

Ak 3apAgKaTn TenedoH?

1. HagArHitb TepmMo3axmcHMii KOBNavyoK Ha Mpacky Asisl BOJOCCA.

2. MNepekoHaiTecs, WO Npuiag BUMKHEHUNN.

3. 3apAagitb TenedoH 3a gonomoroto TenepoHHoro USB-kabento.

O6epexHo! Mpu BUKOpUCTaHHI L€l GyHKLiT Balla NiacTMHa MOXe TPOXU HarpiBaTucs.

OYULLEHHA N YTUNI3YBAHHA

MOMEPEAKEHHA. MNepen ounweHHAM Big'€aHaiTe npunap Bifg mepexi 1
3a/MwTe 1100 Ha PiBHIl CTilKil XKapoMiLHill NOBepPXHi ANA OXONOMKEHHA.

« He 3aHyptoiiTe npunag y sogy.

- MNepep ounileHHAM Npunagy BiAKMOYITb NOro, NPOTPITb NOro BOJIOrolo, a NoTiM
CyXOI0 CepPBETKOI0.

3AXUCT AOBKU1IA NOHAR YCE!

(® Baw npunap micTuTb matepianu, NpuaaTtHi Ana yTunisauii i BTOPUHHOI
nepepooKu.
=) BigHeciTb Moro fo micLieBoro NyHKTy 36MpaHHA BiAXOAIB.

Llei npucTpiit MiCTUTb enemeHT »uBneHHs. LLlo6 3axmucTuT foBKinns, He
BUKMAATe BiANpaLbOBaHi efleMeHTV XXUBMEHHSA. 3aMiCTb LibOro BiJHeCiTb iX
[0 NMYHKTY 360pY e/IeMEHTIB XMBNEHHS. He BUKMZaTe eNleMeHTU >KUBNEHHS
pa3om i3 nobyToBMMM BigXO#aMM.

YTunizauis 6atapei.

Mepl HiX BUMaTK 6aTapei Li-ion, noBHicTio po3pAgiTh ix. Bigkpuitte
6aTapeiHNI BiACiK 3a LOMOMOTOL0 iHCTPYMEHTa, MepepiKTe BCi 3'€fHaHHA
Ta BipZanTe 6aTapeto Ha NepepobKy 6e3neyHm cnocobom.

AlKwo y Bac BUHMKAN Npo6neMu a6o 3annTaHHA, 3BePHITbCA A0 NpeACTaBHUKIB
cnyx6m po6oTu 3 KnieHTamm.

Lli iHcTpyKLii TaKoX A0CTYNHI Ha Hawomy caiiTi www.rowenta.com.

KIRJELDUS

A. Kaitsekate

B. keraamilised plaadid

C. temperatuuri margutuli

D. Lliti - sisse-/valjalGlitamine / temperatuuri seadistamine
E. laadimise margutuli

F.laadimisport

G. USB-juhe

H. Toiteadapter

Enne seadme kasutamist lugege
hoolikalt nii kasutusjuhendit kui ohutusjuhiseid.

OHUTUS

. Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele stan-
darditele ja eeskirjadele (madalpingeseadmete, elektromagnetilise
Uhilduvuse ja keskkonnakaitse direktiivid jne).

« Seadme tarvikud véivad kasutamisel kuumaks minna. Véltige kokkupuudet nahaga.
Jalgige, et seadme toitejuhe ei puutuks kunagi kokku seadme kuumade osadega.

- Seadme tihendamisel tehtud viga voib tekitada parandamatuid kahjusid, mille puhul
garantii ei kehti.

+ Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav
paigaldada vannituba varustavasse vooluahelasse rikkevooluseade
(RCD), mille nimirikkevool ei iileta 30 mA. Kiisige néu paigaldajalt.

« HOIATUS! Seadmel olev mahatommatud vanni siimbol
(ISO 7010-P026 (2011-05) tahendab, et seadet ei tohi ka-
sutada vanni, dusinurga, kraanikausi voi muude vett sisal-

davate anumate ldheduses.

+ Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb lasta see ohu ennetamiseks
tootja, selle teeninduse véi sarnase kvalifikatsiooniga inimese poolt
vdlja vahetada.

+ HOIATUS! Péletuste valtimiseks seadme ka- @
sutamisel drge puudutage kaepideme kérval
olevaid alasid.

- Kui teie seade kukub maha ja ei to6ta parast seda korrektselt, siis drge seadet ka-
sutage ja votke Ghendust milgijargse teenindusega.

« Seade tuleb eemaldada vooluvérgust ja/voi lilitada valja:

- enne puhastus- ja hooldustoimingute teostamist;

- kui see ei toota korrektselt;

- kohe, kui olete I6petanud selle kasutamise;

- kui lahkute ruumist, isegi vaid hetkeks;

- parast aku laadimist.

« Arge avage aku katet.

- Arge pange seadet vette v6i jooksva vee alla, ka mitte selle puhastamiseks.

- Arge kisitsege seadet mirgade kitega.

- Arge hoidke seadet korpusest, mis véib kuumaks minna, vaid kiepidemest.

« Seadme vooluvdrgust eemaldamisel arge tdmmake juhtmest, vaid pistikust.

- Arge laadige sirgendajat samal ajal, kui laete oma telefoni.

- Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage temperatuuridel alla 0°C ja Gle 35°C.

- Arge kasutage margadel juustel.

« Poletuse oht. Hoidke seade vaikestele lastele kattesaamatus kohas, eriti seadme ka-
sutamise ja jahtumise ajal.

- Arge jitke seadet jirelevalveta kui see on ihendatud elektrivérku.

« Arge puhastage seadet abrasiivsete voi sddvitavate toodete abil.

- Asetage seade alati koos alusega, kui see on olemas, kuumuskindlale stabiilsele ja
tasasele pinnale.

. D-D_C Eemaldatav toiteseadis

« HOIATUS ! Aku laadimiseks kasutage ainult seadme komplektis olevat eemaldatavat
toiteseadist 0935.

« Akupank on méeldud kasutamiseks ainult telefoni jaoks.

- Arge jatke seadet jarelevalveta kui see on Gihendatud elektrivérku.

- Arge pange seadmele kaitsekatet, kui seade on sisse liilitatud.

- Pange seadmele kaitsekate, kui seade on maha jahtunud.

» Euroopa (EL) maaruseid (CE madrgis) jargivatele riikidele: Seadet
tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel
puuduvad vastavad kogemused ja teadmised voi kelle fiilisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud, tingimusel, et neile
on Opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad mdistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma jarelevalveta.

« Euroopa (EL) méaruseid mitte jérgivatele riikidele: Seadet ei tohi kasutada vahenenud fusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud piisava jérelevalve ja juhendamise
vastava seadme kasutamise kohta. Lastele tuleb 6petada, et nad ei tohi seadmega méngida.

« See seade sisaldab akusid, mida voivad vahetada ainult vastavate
oskustega isikud.

« HOIATUS ! Hoidke seadet kuivas kohas.

« Ettevaatust! Arge kunagi kasutage seadet margade katega @,
ega vanni, dudinurga, kraanikausi voi mone teise vett sisal- %
dava mahuti laheduses.

ENNE ESMAKASUTUST

Enne esmakasutust veenduge, et aku on laetud ja teie juuksed on kuivad.

SEADME KASUTAMINE

Juuste kahjustamise véltimiseks peavad need olema kuivad, puhtad ja kammitud.

- Arge kasutage seadet siinteetilistel juustel (parukad, pikendused jne).

« Votke vdike, méne cm laiune juuksesalk, kammige seda ja pange see plaatide vahele.
Sulgege plaadid kindlalt ja libistage seadet aeglaselt médda juukseid allapoole.

« Plaatide keraamiline kattematerjal kaitseb teie juukseid liigse temperatuuri eest, jao-
tades kuumust Ghtlaselt.

- Arge puhastage seadet abrasiivsete v6i sddvitavate toodete abil.

Kuidas tuleb sirgendaja akut laadida?

1. Uhendage toitejuhtme pistik vooluvérku, Gihendage transformaatorid: laadimise
LED-maérgutuli hakkab vilkuma.

2. Seadme taielikuks laadimiseks kulub 3 tundi - kui seade on taielikult laetud, |6petab
laadimise LED-maérgutuli vilkumise.

Teie juuste jaoks kdige paremini sobivama sirgendamise temperatuuri valimiseks
oleme esitanud jargnevad néuanded.

« Kuni 160°C 6rnade, 6hukeste, varvitud voi varvimuutustega juuste puhul. Kui roheline
LED Idpetab vilkumise, siis on seade kasutamiseks valmis.

« Kuni 200°C tervete, vastupidavate ja tugevate juuste puhul. Kui punane LED |6petab
vilkumise, siis on seade kasutamiseks valmis.

Kuidas toimida sirgete juuste saamiseks?

1. Valige soovitud temperatuur.

2. Pange vastav juuksesalk juurte juurest plaatide vahele.

3. Sulgege plaadid ja libistage sirgendajat mé6da juukseid otsteni.

Kuidas tuleb teha lokke / soengut?

1. Valige soovitud temperatuur.

2. Pange vastav juuksesalk juurte juurest plaatide vahele (samamoodi kui juukseid
sirgendades).

3. Keerake seadet pool pooret (180°).

4. Libistage seadet aeglaselt allapoole.

Kuidas telefoni laadida?

1. Pange sirgendajale kuumuskindel kaitsekate.

2.Veenduge, et seade on vilja lulitatud.

3. Laadige oma telefoni selle USB-juhtme abil.

Selle funktsiooniga voib plaat soojaks minna, nii et olge ettevaatlik.

PUHASTAMINE / UMBERTOOTLEMINE

HOIATUS! Enne puhastamist votke seade alati vooluvorgust vilja ja laske sellel
kuumakindla, tasase, stabiilse pinna peal maha jahtuda.

- Arge kunagi pange seadet vette ega ménda muusse vedelikku.

« Seadme puhastamiseks eemaldage see vooluvérgust, laske sellel taielikult maha jah-
tuda ja seejarel plhkige seda niiske lapiga ning kuivatage kuiva lapiga.

KESKKONNAKAITSE ENNEKOIKE!

@ Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi
Umber toodelda.
< Viige seade kohalikku jadtmekogumispunkti.

Sellel seadmel on aku. Keskkonna kaitsmiseks drge visake t66 |6petanud
akusid olmepriigi hulka, vaid viige need akude kogumise punkti. Arge vi-
sake neid olmeprigisse.
Akude imberto6tlemine
Enne liitiumioonakude eemaldamist laadige need taiesti tiihjaks. Avage
akupesa mingi tooriista abil, 16igake koik thendused labi ja seejarel viige
akud tmbertostlemisele.
Probleemide véi kiisimuste tekkimisel votke palun ithendust meie kliendisuhete
meeskonnaga.
Need juhendid on saadaval ka meie kodulehel www.rowenta.com.

APRASYMAS

Prie$ naudojima atidziai perskaitykite instrukcijas
ir saugos rekomendacijas.

A. Apsauginis déklas

B. Keraminés plokstelés

C. Temperaturos indikatorius

D. Temperaturos nustatymo jjungimo ir isjungimo jungiklis
E. krovos indikatorius

F. Jkroviklio jungtis

G. USB laidas

H. Maitinimo adapteris

SAUGA

« JUsy saugumo uztikrinimui, Sis prietaisas atitinka jam taikomus standartus ir reglamentus
(Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos direktyvas ir kt.).

« Prietaiso priedai naudojimo metu labai jkaista. Neprisilieskite prie ju. Jsitikinkite, kad
maitinimo laidas niekada nesiliecia su jkaitusiomis prietaiso dalimis.

« Bet kokia klaida. jvykusi prietaiso prijungimo metu gali nepataisomai sugadinti prie-
taisa, bei galite neteikto garantijos.

« Kad baty uztikrinta papildoma apsauga, vonios kambario elektros
grandinéje rekomenduojama sumontuoti liekamosios srovés jtaisa
(RCD), kurio vardiné liekamoji darbiné srové nevirdyty 30 mA. Pata-
rimo kreipkités j montuotoja.

+ |SPEJIMAS. Ant prietaiso esantis perbrauktas vonios sim-
bolis (ISO 7010-P026 (2011-05) reiskia, kad Sio prietaiso
naudoti Salia vonios, duso, praustuvo arba kity indy su
vandeniu, negalima.

Jeigu pazeistas maitinimo laidas, kad buty iSvengta pavojaus rizikos,
ji pakeisti turi gamintojas, techninio aptarnavimo atstovas arba
tinkama kvalifikacijg turintys asmenys.

+ |SPEJIMAS. Nelieskite zonos virs rankenos, kad ﬁ
isvengtuméte nusideginimo naudojimo metu.

- Jeigu prietaisas nukrito ir po to veikia netinkamai, nenau-

dokite prietaiso ir kreipkités j aptarnavimo po pardavimo tarnyba.

« Prietaisas turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo ir (arba) ISJUNGTAS:

- pries atliekant valymo ir techninés priezitros procediras

- jeigu jis neveikia tinkamai

- i$ karto baige naudoti prietaisa

- jeigu iSeinate i$ kambario, net ir trumpam

- ikrovus akumuliatoriy.

- Neatidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio.

- Nejmerkite arba nedékite po tekanciu vandeniu, net kai norite prietaisg nuvalyti.
- Nelaikykite drégnomis rankomis.

- Nelaikykite prietaiso uz korpuso, kuris yra jkaites. Laikykite tik uz rankenos.

« Neatjunkite nuo maitinimo tinklo traukdami uz laido. Traukite uz kistuko.

- Nejkraukite plauky tiesinimo prietaiso kai jkraunate savo telefona.

- Nenaudokite maitinimo laido ilgintuvo.

- Nenaudokite zemesnéje kaip 0 °C ir aukstesnéje kaip 35 °C temperatiroje.

- Nenaudokite drégniems plaukams.

- Nusideginimo pavojus. Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac jo
naudojimo ir vésimo metu.

- Niekada prietaiso nepalikite be priezitros, kai jis jjungtas j elektros lizda.

- Nevalykite abrazyviniais arba ésdinanciais valikliais.

- Prietaisg visada dékite ant stovo, kuris pastatytas ant karsciui atsparaus, stabilaus ir
lygaus pavirsiaus.

. D'D_C Atjungiamas maitinimo blokas

- |SPEJIMAS. Norédami pakartotinai jkrauti akumuliatoriy, naudokite tik atjungiama
maitinimo bloka 0935, pateikiama su Siuo prietaisu.

« ISorinio akumuliatoriaus funkcija yra skirta tik telefonui.

+ Niekada prietaiso nepalikite be prieziuros, kai jis yra jjungtas j elektros lizda.

- Niekada neuzdékite apsauginio gaubto, kai prietaisas yra jjungtas.

- Visada apsauginj déklg dékite kai prietaisas yra 3altas.

Salims, kuriose galioja ES reglamentai (CE zyma): §j prietaisg gali nau-
doti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy sumazéje fiziniai, jutiminiai
ar protiniai gebéjimai, arba kuriems triiksta patirties ir ziniy, jeigu
juos prizidri kiti asmenys ir jie apmokyti saugiai naudotis prietaisu
bei supranta su juo susijusius pavojus. Vaikams negalima zaisti su
prietaisu. Be suaugusiyjy prieziaros vaikai negali prietaiso valyti ir
tvarkyti.

- Salims, kuriose negalioja ES reglamentai: 3is jrenginys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
kurie turi fizine, jutimine arba protine negalig, neturi patirties arba Ziniy, nebent uz jy sauguma atsa-
kingas asmuo juos prizidri arba jiems yra nurodyta kaip naudoti jrenginj. Vaikus reikia prizitréti, kad
jie nezaisty su prietaisu.

« Siame prietaise yra akumuliatoriai, kuriuos gali pakeisti tik tinkama
kvalifikacija turintys asmenys.

+ |SPEJIMAS. Prietaisq laikykite sausoje vietoje.

+ Atsargiai. Niekada prietaiso nenaudokite Slapiomis ranko-
mis arba vietose, kuriose yra vandens, pavyzdziui, vonioje,
duse, virs praustuvo arba kity indy su vandeniu.

Q

PRIES PIRMAJ] NAUDOJIMA

Prie$ pirmajj naudojima jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o jasy plaukai yra
sausi.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Kad isvengtuméte plauky sugadinimo, jie turi buti sausi, Svaras, nesusivéle.

- Prietaiso nenaudokite sintetiniams plaukams (perukams, sruogoms ir pan.).

- Paimkite nedidele keliy centimetry plocio plauky sruoga dalj, isSukuokite ir padékite
tarp ploksteliy. Tvirtai uzdarykite ploksteles ir létai prietaisg traukite Zemyn per visg
plauky ilgj.

« Keraminé ploksteliy danga saugo jasy plaukus nuo pernelyg aukstos temperataros,
tolygiai paskirstydamos karstj.

- Prietaiso nevalykite su abrazyviniais arba ésdinanciais valikliais.

Kaip jkrauti iSsikrovusj akumuliatoriy?

1. Pagrindinj maitinimo laido kistuka jstatykite j elektros lizda, prijunkite maitinimo
adapterj: pradés mirkséti jkroviklio Sviesos diodas.

2. Akumuliatorius visiskai jsikrauna per 3 valandas: jkroviklio Sviesos diodas nustoja
mirkséti kai prietaisas yra visiskai jkrautas.

Toliau pateikiamos plauky tiesinimo temperataros pasirinkimo rekomendacijos:

- Nuo 160 °C lGzinéjantiems, ploniems, dazytiems arba isblukusiems plaukams: kai
nustoja mirkséti zalias Sviesos diodas, prietaisas yra paruostas naudojimui.

+ Nuo 200 °C sveikiems, neklusniems ir tvirtiems plaukams: kai nustoja mirkséti zalias
Sviesos diodas, prietaisas yra paruostas naudojimui.

Kaip formuoti istiesintus plaukus?

1. Pasirinkite norima temperatra.

2. Formuojamy plauky dalj ties $aknimis padékite tarp ploksteliy.

3. Uzdarykite ploksteles it plauky tiesinimo prietaisa traukite iSilgai plauky iki pat ga-
liuky.

Kaip formuoti garbanotus arba jau formuotus plaukus?

1. Pasirinkite norima temperatra.

2. Formuojamy plauky sruoga ties saknimis padékite tarp ploksteliy (kaip ir plauky
tiesinimo atveju).

3. Pasukite prietaisg puse apsisukimo (180°).

4. Létai traukite prietaisa zemyn.

Kaip jkrauti telefong?

1. UZmaukite karsciui atspary déklg ant plauky tiesinimo prietaiso.
2. Nepamirskite jo iSjungti.

3. Telefona jkraukite naudodami telefono USB laida.

Naudojant sig funkcija, gali jSilti ploksté. Todél bukite atsargus.

VALYMAS / PRIETAISO SALINIMAS

ISPEJIMAS. Pries$ valyma visada istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo ir palikite
vésti ant karsciui atsparaus, plokscio ir stabilaus pavirsiaus.

- Niekada nepanardinkite prietaiso j vanden;j ar kita skyst;.

- Norédami valyti prietaisa: atjunkite jj nuo maitinimo tinklo, leiskite visiskai atvésti,
tuomet nuvalykite drégna Sluoste ir nusausinkite sausa $luoste.

SVARBIAUSIA APSAUGOTI APLINKA!

@ Jusy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima regeneruoti ar per-
dirbti.
2 Pristatykite jj j vietos atlieky surinkimo punkta.

Sis prietaisas naudoja akumuliatoriy. Norédami apsaugoti aplinka,
neismeskite nebenaudojamy akumuliatoriy. Juos pristatykite j akumulia-
toriy surinkimo punkta. Neismeskite kartu su buitinémis atliekomis.
Akumuliatoriy perdirbimas
Pries isimdami licio jony akumuliatorius, visiskai juos iskraukite. Nau-
dodami jrankj atidarykite akumuliatoriy skyriy, nukirpkite visas jungtis ir
atiduokite akumuliatoriy perdirbti saugiu badu.

Jeigu kyla problemy arba klausimy, susisiekite su masy klienty aptarnavimo

komanda.

Sias instrukcijas taip pat rasite misy svetainéje www.rowenta.com.

APRAKSTS

Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet instrukciju
un drosibas noradijumus.

A. Aizsargvacins

B. Keramiskas plaksnes

C. Temperataras indikators

D. leslégsanas un izslegsanas/ temperatdras iestatisanas slédzis
E. Uzlades indikators

F. Uzlades ports

G. USB kabelis

H. Stravas adapteris

DROSIBA

« Jasu drosibai 31 ierice atbilst visiem spéka esosajiem standartiem un noteikumiem
(,Zemsprieguma”, ,Elektromagnétiskas saderibas”, ,Apkartéjas vides” u.c. direktivu
prasibam).

« lerices piederumi lietoSanas laika var stipri sakarst. Izvairieties no saskares ar adu.
Barosanas vads nekada gadijuma nedrikst saskarties ar ierices karstajam dalam.

+ Jebkura ierices pievieno3anas laika radusies klime var radit neatgriezenisku bo-
jajumu, uz ko neattieksies garantija.

+Papildu aizsardzibai vannasistaba ieteicams uzstadit paliekosas
stravas ierici (RCD), kuras nominala paliekosa darba strava elek-
triskaja kédé neparsniedz 30 mA. Jautat instalétajam péc padoma.

« BRIDINAJUMS! Parsvitrotas vannas simbols (IS0 7010-P026 @)
(2011-05)) uz ierices nozimé to, ka $o ierici nedrikst izman-
tot vannas, dusas, izlietnes vai citu tvertnu, kuras ir adens,
tuvuma.

+ Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa
parstavim vai lidzigi kvalificétam personalam, lai nepielautu bista-
mas situacijas.

+ BRIDINAJUMS! Pieskarieties tikai un vienigi é
rokturim, lai izvairitos no apdedzinasanas.

- Jaierice nokrita zemé un vairs nedarbojas ka parasti, nelietojiet ierici un sazinieties ar
pécpardosanas apkalposanas centru.

- Izvelciet ierices barosanas vadu no kontaktligzdas vai/un IZSLEDZIET :

- pirms tirisanas un apkopes veiksanas;

- ja ierice nedarbojas pareizi;

- tiklidz to vairs nelietojat;

- ja kaut uzisu bridi dodaties projam no istabas, kura izmantojat ierici;

- akumulatora uzlades beigas.

- Neméginiet atvért akumulatora vacinu.

- Tapat, lai notiritu ierici, nemérciet Gdent un nelieciet zem tekosa Gdens krana.

- Neturiet ierici mitras rokas.

- Neturiet ierici aiz korpusa, kas ir sakarsis, turiet aiz roktura.

- Neatvienojiet ierici, velkot aiz vada — velciet aiz kontaktdaksas.

- Neveiciet matu taisnotaja akumulatora uzladilaika, kad tiek uzladéts mobilais talrunis.
- Neizmantojiet elektrisko pagarinatajvadu.

- Nelietojiet ierici temperatara, kas ir zemaka par 0 °C vai virs 35 °C.

- Neizmantojiet ierici slapjos matos.

- Apdedzinasanas draudi! Uzglabat ierici bérniem nepieejama vieta, jo 1pasi tas lie-
tosanas un atdzisanas laika.

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota barosanas avotam.

- Neizmantojiet tirisanai abrazivus vai kodigus lidzek]us.

- Vienmér novietojiet ierici uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa ar
paliktni, ja tads ir ieklauts komplektacija.

. D'D'C Nonemams barosanas bloks

- BRIDINAJUMS! Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai $is ierices komplektacija
ieklauto barosanas bloku 0935.

« Elektriskas stravas kratuve ir paredzéta tikai mobila talruna lietosanai.

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam.

- Nelieciet iericei aizsargvacinu, kad ta ir ieslégta.

- Vienmér uzlieciet aizsargvacinu, kad ierice ir atdzisusi.

+ Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas drosibas standarti (CE
zime): So ierici drikst izmantot bérni vecuma no 8 gadiem vai per-
sonas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ka rikoties ar ierici, ja tas uzrauga vai ir
saneémusas noradijumus par dro3u ierices lietosanu, un tas izprot ar
ierices lietoSanu saistito apdraudéjumu. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérniem nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam veicamas ap-
kopes darbus bez uzraudzibas.

« Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas drosibas standarti: lerice nav paredzéta lietosanai
personam (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un
zinasanu trakumu, ja par vinu drosibu atbildiga persona nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradiju-
mus sakara ar ierices lietosanu. Uzraugiet bérnus, lai tie nespélétos ar ierici.

« STierice satur akumulatorus, kurus drikst nomainit tikai kvalificétas
personas.

« BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet ierici mitra telpa.

« Uzmanibu! Nekad nelietojiet ierici, ja jums ir mitras rokas, Q’
vai ari idens tuvuma, pieméram, pie vannas, dusas, izlietnes E:

vai citiem traukiem.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Pirms pirmas lietosanas reizes akumulators ir jauzladé un matiem ir jabat sausiem.

IERICES LIETOSANA

Lai nesabojatu matus, tiem jabat sausiem, tiriem un izkemmétiem.

- Nelietojiet ierici sintétiskos matos (parikam, matu pagarinajumiem utt.).

- Panemiet nelielu, dazus centimetrus platu matu skipsnu, izkemmeéjiet un ielieciet
starp plaksném. Stingri saspiediet starp plaksném un Iénam velciet uz leju lidz matu
galiniem.

« Plaksnu keramikas parklajums aizsarga matus no parak karstas temperataras ie-
darbibas, vienadi sadalot siltumu.

- Neizmantojiet ierices tirisanai abrazivus vai kodigus lidzek]us.

Ka uzladét matu taisnotaja akumulatoru?

1.lespraudiet barosanas vada spraudni elektriskaja kontaktligzda, savienojiet ar trans-
formatoru: mirgos uzlades LED indikators.

2. Pilnai ierices uzladésanai nepieciesamas 3 stundas: kad ierice bus pilniba uzladéta,
parstas mirgot uzlades LED indikators.

Lai palidzétu noteikt, kura temperatara ir vispiemérotaka jasu matu tipam, apskatiet
norades:

+No 160 °C - trausliem, smalkiem, krasotiem vai krasu mainijusiem matiem: mirgojosa
zala LED nozimé, ka ierice ir gatava lietosanai.

+No 200 °C - veseligiem, izturigiem un stingriem matiem: kad sarkana LED parstaj mir-
got, tas nozimé, ka ierice ir gatava lietosanai.

Ka ar matu taisnotaju iztaisnot matus?

1. 1zvélieties nepiecieSamo temperataru.

2. lelieciet matu $kipsnu, kuru vélaties iztaisnot, starp plaksném pie pasam saknem.
3. Saspiediet kopa plaksnes un virziet taisnotaju uz leju lidz matu galiniem.

Ka iztaisnot sprogainus/ieveidotus matus?

1. 1zvélieties nepiecieSamo temperataru.

2. lelieciet matu skipsnu, kuru vélaties iztaisnot, starp plaksném pie pasam sakném (ta
pat ka taisnojot matus).

3. Pagrieziet ierices temperaturas regulatoru par pusapgriezienu (180°).

4. Lénam virziet taisnotaju uz leju.

Ka uzladét talruni?

1. Uzlieciet taisnotajam termoizturigo vacinu.

2. Parliecinieties, vai ierice ir IZSLEGTA.

3. Uzladéjiet talruni, izmantojot talruna USB kabeli.

Izmantojot $o funkciju, var uzsilt plaksnes, tadé| rikojieties uzmanigi.

TIRISANA/OTRREIZEJA PARSTRADE

BRIDINAJUMS! Pirms tirisanas vienmér izvelciet no kontaktligzdas spraudni un
atstajiet ierici atdzist uz karstumizturigas, lidzenas un stabilas virsmas.

‘Nekada gadijuma nemérciet ierici Gdeni vai cita skidruma.

- lerices tirisana: atvienojiet ierici no elektrotikla, pagaidiet, kamér ta pilniba atdziest,
noslaukiet ar mitru lupatinu un péc tam nosusiniet ar sausu lupatinu.

VIDES AIZSARDZIBA PIRMAJA VIETA

(@ Jusu ierice satur vértigus materialus, kurus iespéjams parstradat un uti-
lizet.
< Nogadajiet ierici vietéja sadzives atkritumu savakianas punkta.

- Stierice darbojas ar akumulatoru. Lai aizsargatu apkartéjo vidi, neizme-
tiet izlietotos akumulatorus atkritumos, bet nogadajiet tos akumulatoru
un bateriju savaksanas punkta. Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem.
Otrreizéja akumulatoru parstrade
Litija jonu akumulatori pirms iznemsanas ir pilniba jaizladé. Atveriet aku-
mulatora nodalijumu, izmantojot instrumentu, pargrieziet visus savieno-
jumus un péc tam nogadajiet uz savaksanas punktu, kur to drosa veida
parstradas.

Ja Jums rodas kadi jautajumi vai problémas, ladzu, sazinieties ar masu klientu

attiecibu vadibas nodalu.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari miisu majas lapa www.rowenta.com.

OPIS

Przeczytaj uwaznie instrukcje
oraz zasady bezpieczenstwa przed uzyciem.

A. Nasadka bezpieczenstwa

B. Ptyty ceramiczne

C. Wskaznik temperatury

D. Przefgcznik on/off / ustawianie temperatury
E. Wskaznik tadowania

F. Zasilacz sieciowy

G. Kabel USB

H. Port USB

BEZPIECZENSTWO

» Dla Twojego bezpieczenstwa urzadzenie spetnia wszystkie stosowne dyrektywy
i rozporzadzenia (niskiego napigcia, kompatybilnosci elektromagnetycznej, $ro-
dowiska,...).

« Akcesoria urzadzenia rozgrzewaja sie do wysokiej temperatury podczas uzywania.
Unikaj kontaktu ze skéra. Upewnij sie, ze przewdd nigdy nie dotyka rozgrzanych czesci
urzadzenia.

- Btad w podtaczeniu urzadzenia moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenia,
ktore nie sg objete gwarancja.

+ W celu dodatkowego zabezpieczenia instalacji elektrycznej zasi-
lajacej tazienke zaleca sie montaz wytacznika réznicowopradowego
(RCD) 0 znamionowym pradzie wyfaczania nie wiekszym niz 30 mA.
Prosimy poradzi¢ sie swojego instalatora.

» OSTRZEZENIE: Symbol przekreslonej wanny (SO 7010- Q’
P026 (2011-05) na urzadzeniu oznacza, ze nie mozna go %
uzywac w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek i innych
zbiornikow zawierajacych wode.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego powinien on by¢ wy-
mieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby
o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

» OSTRZEZENIE: Nie dotykaj przestrzeni poza ﬁ
uchwytem, by unikna¢ oparzen podczas uzywa-
nia.

- Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy
urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

« Urzadzenie nalezy odtaczyc z sieci i wytaczy¢:

- przed czyszczeniem i czynnosciami konserwacyjnymi;

- jesli nie dziata poprawnie;

- po skonczeniu uzywania;

- jesli opuszczasz pomieszczenie, nawet na krotko;

- po natadowaniu akumulatora.

« Pokrywki akumulatora nie nalezy otwierac.

- Nie zanurzaj ani nie wktadaj pod biezacg wode, nawet do czyszczenia.

+ Nie trzymaj wilgotnymi rekoma.

- Nie trzymaj urzadzenia za rozgrzang obudowe, lecz za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

- Nie faduj prostownicy do wtoséw w tym samym czasie co telefon.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

« Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

« Nie uzywaj na mokrych wtosach.

« Ryzyko poparzen. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem matych dzieci, szczegélnie
podczas uzywania i chtodzenia.

« Gdy urzadzenie jest podfaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.
+ Do mycia nie uzywaj produktow szorujacych lub powodujacych korozje.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli taka jest, znajdujacej sie na sta-
bilnej, ptaskiej, zaroodpornej powierzchni.

Zdejmowana jednostka zasilajaca
« OSTRZEZENIE: by natadowac baterie uzywaj tylko zdejmowanej jednostki zasilajacej
zataczonej do urzadzenia.
« Power bank jest przeznaczony tylko do uzywania z telefonem.
- Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.
- Nie zaktadaj nasadki bezpieczenstwa, gdy urzadzenie jest wigczone.
- Zawsze zaktadaj nasadke bezpieczenstwa, gdy urzadzenie jest chfodne.

« Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim (znak
CE): Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez dzieci ponizej 8
lat i osoby, ktdrych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe
53 ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego
dodwiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich
bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem
urzadzenia lub udzielita im wcze$niej wskazéwek dotyczacych jego
obstugi. Nalezy dopilnowa, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadze-
nia do zabawy. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywac czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

« Dotyczy innych krajéw nie podlegajacych rozporzadzeniom europejskim: Urzadzenia nie powinny
uzywac osoby (w tym dzieci) 0 ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego do$wiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczerstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej odnosnie obstugi urzadze-
nia. Aby nie dopuscic¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opieka oséb dorostych.

« To urzadzenie posiada baterie, ktore moga zosta¢ wymienione wy-
facznie przez wykwalifikowane osoby.

» OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym mie-
jscu.

« Uwaga: Nigdy nie uzywaj urzadzenie mokrymi rekoma Q)
lub w poblizu zbiornikéw z woda, np. wanien, prysznicéw, &'
umywalek i innych.

PRZED PIERWSZYM ZASTOSOWANIEM

Przed pierwszym zastosowaniem upewnij sig, ze akumulator jest natadowany i ze
wiosy sg suche.

UZYWANIE URZADZENIA

« Wlosy musza byc suche, czyste i uczesane, by zapobiec ich uszkodzeniu.

- Nie uzywaj urzadzenia na syntetycznych wtosach (perukach, przedtuzonych wtosach,
itp.).

« Wez mate pasmo wioséw o szerokosci kilku centymetréw, uczesz je i wtdéz miedzy
ptytki. Zamknij mocno ptytki i powoli przesun urzadzenie wzdtuz wtoséw w dét.

- Ceramiczna powtoka ptytek chroni wiosy przed nadmierna temperaturg
i rozprowadza ciepto w jednolity sposob.

« Nie czys$¢ urzadzenia produktami $cierajacymi lub zracymi.

Jak tadowac akumulator prostownicy do wtoséw?

1. W6z wtyczke przewodu do gniazdka sieci, podtacz transformatory: $wiatetko LED
tadowarki zacznie migac.

2. Catkowite natadowanie urzadzenia trwa 3 godziny: swiatetko LED tadowarki przes-
tanie migac po catkowitym natadowaniu urzadzenia.

Ponizsze zalecenia pomoga Ci w wybraniu najodpowiedniejszej temperatury dla
Twoich wtosow:

- 0d 160°C dla wioséw wrazliwych, cienkich, farbowanych i odbarwionych: gdy zielone
Swiatetko przestanie migac, urzadzenie jest gotowe do uzycia.

+ Od 200°C dla wtoséw zdrowych, odpornych silnych: gdy czerwone $wiatetko przes-
tanie migac, urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Jak mozesz modelowac¢ swoje proste wtosy?

1. Wybierz zagdana temperature.

2. Umies¢ lok wioséw do modelowania miedzy ptytkami, przy korzeniach.
3. Zamknij ptytki i przesun urzadzenie wzdtuz wtoséw do korcowek.

Jak mozesz modelowac swoje pokrecone / wystylizowane wtosy?

1. Wybierz zgdana temperature.

2. Umies¢ lok wtoséw do modelowania miedzy ptytkami, przy korzeniach (jak przy
prostowaniu wioséw).

3. Obro¢ urzadzenie o 180°.

4. Powoli przesurh w do6t urzadzenie.

Jak tadowac telefon?

1. Wi6z odporng na ciepto nasadke na prostownice.

2. Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone.

3. taduj telefon uzywajac kabla USB.

Z ta funkcja ptytki moga sie troche nagrzac, zachowaj ostroznosc.

CZYZCZENIE / UTYLIZACJA

OSTRZEZENIE: Zawsze wyjmij wtyczke i odczekaj, az urzadzenie ostygnie
na odpornej na wysokie temperatury, ptaskiej, stabilnej powierzchni przed
czyszczeniem.

« Urzadzenia nie nalezy nigdy zanurza¢ w wodzie.

« Aby wyczyscic urzadzenie: odtacz je z sieci, wytrzyj wilgotng szmatka i wysusz suchg
szmatka.

PRZEDE WSZYSTKIM OCHRONA SRODOWISKA!

@ Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub pod-
dac recyklingowi.
S Zostaw swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiérki odpadéw.

Urzadzenie uzywa akumulatora. Aby chroni¢ srodowisko, nie wyrzucaj
zuzytych akumulatoréw, zanie$ je do punktu zbiérki. Nie wyrzucaj z innymi
odpadami.

Recykling baterii

Przed demontazem baterii litowo-jonowej roztadowac ja catkowicie.
Otworzy¢ obudowe urzadzenia za pomocg odpowiedniego narzedzia i
odfaczyc¢ przewody. Poddac akumulatory bezpiecznemu recyklingowi.

W przypadku jakichkolwiek problemow lub w razie pytan, zachecamy do kon-
taktu z naszym Zespotem ds. relacji z klientami.

Niniejsza instrukcje mozna takze znalez¢ na stronie internetowej www.rowenta.com.
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Peclivé si prectéte tyto pokyny
a bezpecnostni instrukce.
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D. Hlavni vypinac / nastaveni teploty
E. Kontrolka nabijeni

F. Napéjeci adapter

G. USB kabel

H. USB port

BEZPECNOST

« Pro vasi bezpecnost je tento pfistroj v souladu se viemi platnymi normami a predpisy
(nizké napéti, elektromagnetickd kompatibilita, Zivotni prostfedi atd.).

« Prislusenstvi spotiebice se béhem pouzivani velmi zahfiva. Zabrarite kontaktu s po-
kozkou. Zajistéte, aby se pfivodni sntira nikdy nedostala do kontaktu s horkymi ¢astmi
spotiebice.

- Jakékoli chyby pfi pfipojovani spotfebi¢e mohou zplsobit nenapravitelné poskozeni,
na které se nevztahuje zéruka.

» Pro dodatecnou ochranu doporucujeme v elektrickém obvodu
koupelny pouzit proudovy chranic (RCD) se jmenovitym rezidudlnim
pracovnim proudem maximalné 30 mA. Poradte se s elektrikafem.

» VAROVANI: Symbol piekfizené vany (IS0 7010-P026 (2011- @’
05) na pfistroji znamena, Ze tento pfistroj nepouzivejte v %
blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych nddob s vodou.

+ Je-li poskozen pivodni kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho auto-
rizované servisni stfedisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby

bylo zamezeno piipadnému nebezpeci.

« VAROVANI: Pii pouzivani se nedotykejte ﬁ
oblasti mimo rukojet, abyste se vyhnuli opafeni.

« Pokud vas pristroj spadne a pak nefunguje normalné, nepouzivejte pfistroj a kontak-
tujte poprodejni servis.

« Spotiebi¢ musi byt odpojen nebo vypnut:

- pred cisténim a udrzbou,

- pokud nefunguje spravné,

- jakmile jej prestanete pouzivat,

- pokud odejdete z mistnosti, a to i na okamzik,

- po nabiti baterie.

- Neotvirejte kryt baterie.

- Spotiebic neponofujte, ani jej nedavejte pod tekouci vodu, a to ani v pfipadé cisténi.
- Spotiebic¢ nedrzte mokryma nebo vlhkyma rukama.

- Spotiebic nedrzte za pouzdro, které je horké, ale za rukojet.

- Pristroj neodpojujte zatazenim $ndry, vzdy vytahnéte zastrcku.

- Béhem nabijeni telefonu nenabijejte Zehlicku na vlasy.

- Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- Nepouzivejte pfi teplotach pod 0°Canad 35°C.

- Nepouzivejte na mokré vlasy.

« Nebezpeci popaleni. Uchovévejte pfistroj mimo dosah malych déti, zejména pfi
pouzivani a ochlazovani.

« Pokud je ptistroj pfipojen k elektrické siti, nikdy jej nenechavejte bez dozoru.

- Nedistéte abrazivnimi nebo korozivnimi vyrobky.

« Vzdy umistéte pfistroj na stojan, pokud je nim vybaven, na tepelné odolny a stabilni
plochy povrch.

. D‘D‘C Odpojitelny napdjeci zdroj

« VAROVANI: Pro dobijeni baterie pouzivejte pouze odpojitelny napajeci zdroj 0935
dodavany s timto pfistrojem.

- Napajeci banka je ur¢ena pouze pro pouziti s telefonem.

« Nikdy nenechdvejte pfistroj bez dozoru, pokud je pfipojen k elektrické siti.

« Neumistujte ochranny kryt na zapnuty spotiebic.

« Vzdy nasadte ochranny kryt na vychladnuty pfistroj.

» Pro zemé podléhajici evropskym predpisiim (oznaceni CE): Toto
zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo nedos-
tatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem,
nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti zafizeni bezpecnym
zptisobem a chapou moznd rizika spojena s jeho pouzivanim. Déti
si nesmi s piistrojem hrat. Cisténi a Udrzbu nesméji provadét déti,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

+V piipadé zemi nepodIéhajicich evropskym predpistim: Pistroj neni uréen pro pouzivani osobami
(veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné
pouziti spotiebice ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Dohlédnéte, aby si se spotie-
bicem nehraly déti.

» Tento spotfebic obsahuije baterie, které mohou vyménit pouze kva-
lifikované osoby.

« VAROVAN(: Skladujte pFistroj na suchém misté.

+ Upozornéni: Nikdy nepouzivejte piistroj s vihkymi rukama Q’
nebo v blizkosti vody ve vandch, sprchach, umyvadlech %
nebo jinych nadobdch.

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim se ujistéte, Ze je baterie nabitd a vase vlasy jsou suché.

POUZITi SPOTREBICE

Vase vlasy musi byt suché, ¢isté a nezamotané, aby nedoslo k jejich poskozeni.

- Nepouzivejte pfistroj na synteticky vlas (paruky, prodlouzené vlasy atd.).

« Vezméte malou ¢ast vlast o Sifce nékolika centimetrd, rozceste je a umistéte mezi
desticky. Pevné uzaviete desky a pomalu posouvejte pfistroj dol po délce.

« Keramicky povrch desek chrani vlasy pfed nadmérnymi teplotami tim, Ze rovnomérné
rozdéluje teplo.

- Necistéte pfistroj abrazivnimi nebo korozivnimi vyrobky.

Jak se dobiji baterie zehlicky na vlasy?

1. Zasunte napajeci zastrcku do napajeciho zdroje, pfipojte transformatory: LED
kontrolka nabijeni blika.

2. Spotrebic potiebuje 3 hodiny pro uplné nabiti: LED kontrolka nabijeni prestane bli-
kat po Uplném nabiti pfistroje.

Déle je uveden priivodce, ktery vam pomuze vybrat si nejvhodnéjsi teplotu pro zehleni
vasich vlasi:

+0d 160 ° C pro kiehké, jemné, barevné nebo odbarvené vlasy: kdyz zelena kontrolka
prestane blikat, pristroj je pfipraven k pouziti.

+ Od 200 ° C pro zdravé, odolné, bohaté vlasy: kdyz zelena kontrolka prestane blikat,
piistroj je pfipraven k pouziti.

Jak byste méli upravit vase rovné vlasy?

1. Zvolte pozadovanou teplotu.

2. Pramen vlasu, ktery chcete upravit, umistéte mezi desky pfistroje u jejich kofinku.
3. Zaviete desky a posouvejte pfistroj podél vlasu k jejich konctm.

Jak byste méli upravit vase kudrnaté/upravené vlasy?

1. Zvolte pozadovanou teplotu.

2. Pramen vlasU, ktery chcete upravit, umistéte mezi desky pfistroje u jejich kotinkl
(jako byste chtéli vlasy narovnat).

3. Otocte pristroj o polovinu obratky (180 °).

4. Pomalu posouvejte pfistroj dolu.

Jak se dobiji telefon?

1. Nasadte termoizolacni kryt na zehlicku na vlasy.

2. Ujistéte se, Ze je hlavni vypinac vypnuty.

3. Nabijte telefon pomoci vaseho USB kabelu k telefonu.
Pri této funkci se mlize deska mirné zahtat. Budte opatrni.

CISTENI / RECYKLACE

VAROVANI: Pied ¢isténim vzdy odpojte zastréku a nechte pristroj vychladnout
na tepelné odolném, plochém a stabilnim povrchu.

- Pfistroj nikdy neponofujte do vody.

- Cisténi spotebice: Odpojte jej, utiete vihkym hadfikem a osuste suchym hadfikem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MISTE!

(@ Vas pristroj obsahuje cetné obnovitelné nebo recyklovatelné materidly.
2 Odevzdejte ho do recykla¢niho centra.

Tento pfistroj pouziva baterii. Pro ochranu Zivotniho prostfedi nevyhazu-
jte vybité baterie, ale je odevzdejte na sbérnych mistech. Nevyhazujte do
bézného domaciho odpadu.

Recyklace baterii

Pro vynéti akumulator Li-ion je nejdrive zcela vybijte. Pomoci néstroje
oteviete pouzdra pristroje, preruste spoje, akumulatory bezpecnym
zpU-sobem recyklujte.

Pokud mate néjaké problémy nebo dotazy, kontaktujte nas tym pro vztahy se
zakazniky.

Tyto pokyny naleznete také na nasi internetové strance www.rowenta.com.
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POPIS

Pozorne si precitajte tieto pokyny
a bezpecnostné usmernenia.

A. Bezpecnostny kryt

B. Keramické dosky

C. Ukazovatel teploty

D. Hlavny vypinac / nastavenie teploty
E. Kontrolka nabijania

F. Napdjaci adaptér

G. USB kabel

H. USB port

BEZPECNOST

+ Z doévodu vasej bezpecnosti je toto zariadenie v sulade s platnymi normami a pre-
dpismi (smernice o nizkom napédti, elektromagnetickej kompatibilite, Zivotnom pros-
tredi...).

« Prislusenstvo spotrebica sa pocas pouzivania velmi zahrieva. Zabrante kontaktu s
pokozkou. Uistite sa, ze privodny kdbel sa nikdy nedostane do styku s horticimi ¢astami
zariadenia.

« Akdkolvek chyba pri pripdjani zariadenia méze sposobit nenapravitelné skody, na
ktoré sa nevztahuje zaruka.

» Na dodatocnu ochranu odporticame v elektrickom obvode kipelne
pouzit prudovy chrani¢ (RDC) s menovitym rezidudlnym pracovnym
prudom maximalne 30 mA. Jeho instalaciu konzultujte s odbornikom.

« VAROVANIE: Symbol preciarknutej vane (ISO 7010- Q)
P026 (2011-05) na pristroji znamena, ze tento pristroj ne- %
pouzivajte v blizkosti vani, spfch, umyvadiel alebo inych

nadob s vodou.

+ Ak je privodny kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa pre-

dislo ohrozeniu.

« VAROVANIE: Pri pouzivani sa nedotykajte oblasti @
mimo rukovate, aby ste predisli opareniu.

« Ak vas pristroj spadne a potom nefunguje spravne, nepouzivajte pristroj a kontaktu-
jte popredajny servis.

- Spotrebi¢ musi byt odpojeny alebo vypnuty:

- pred cistenim a Gdrzbou,

- ak spravne nefunguje,

- ked ho prestanete pouzivat,

- ak opustite miestnost, hoci aj na chvilu,

- po nabiti batérie.

« Neotvarajte kryt batérie.

- Spotrebic¢ neponarajte ani ho nedavajte pod tecicu vodu ani za uc¢elom cistenia.

« Zariadenie nedrzte mokrymi alebo vlhkymi rukami.

« Nedrzte spotrebic za puzdro, ktoré je hortce, ale za rukovat.

- Neodpéjajte ho tahanim za kébel, radsej ho zo zasuvky vytiahnite.

« Pocas nabijania telefénu nenabijajte zehlicku na vlasy.

« Nepouzivajte elektricky predlzovaci kabel.

« Nepouzivajte pri teplotach pod 0° Canad 35°C.

+ Nepouzivajte na mokré vlasy.

+ Nebezpecenstvo popalenia. Uchovévajte pristroj mimo dosahu malych deti, najma
pocas pouzivania a ochladzovania.

« Ak je pristroj pripojeny do elektrickej siete, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.

« Necistite abrazivnymi alebo korozivnymi vyrobkami.

- Vzdy umiestnite spotrebic na stojan, ak je nim vybaveny, na tepelne odolny a stabilny
plochy povrch.

. D‘D‘C Odpojitelny napajaci zdroj

« VAROVANIE: Na dobijanie batérie pouzivajte iba odpojitelny napajaci zdroj 0935 do-
davany k tomuto pristroju.

- Batéria je ur¢ena iba na pouzitie telefénu.

+ Nikdy nenechavajte spotrebic¢ bez dozoru, ak je pripojeny do elektrickej siete.

« Neumiestriujte ochranny kryt na zapnuty spotrebic.

« Vzdy nasadte ochranny kryt na vychladnuty pristroj.

« Pre krajiny podliehajuce eurdpskym predpisom (znacka CE): Toto
zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo
boli riadne poucené o pouzivani zariadenia bezpecnym spdsobom
a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so
zariadenim hrat. Cistenie a Udrzbu nesmu robit deti, ak nie st pod
dohladom dospelej osoby.

« Pre krajiny, ktoré nepodliehaju eurépskym nariadeniam: Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie
osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skdsenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohladom, alebo nie st riadne poucené,
Co sa tyka pouZitia spotrebica, zo strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Dozrite na to, aby sa
deti so zariadenim nehrali.

» Tento spotrebic obsahuje batérie, ktoré mozu vymenit iba kvalifi-
kované osoby.

« VAROVANIE: Skladujte zariadenie na suchom mieste.

« Upozornenie: Nikdy nepouzivajte pristroj s vihkymi rukami @)
alebo v blizkosti vody vo vaniach, sprchach, umyvadlach E:
alebo inych nadobach.

PRED PRVYM POUZITIM

Pred prvym pouzitim sa uistite, Ze je batéria nabita a vase vlasy su suché.

POUZIVANIE SPOTREBICA

Vase vlasy musia byt suché, ¢isté a nezamotané, aby nedoslo k ich poskodeniu.

- Nepouzivajte pristroj na syntetické vlasy (parochne, predizené vlasy atd’).

- Zoberte malu ¢ast vlasov so Sirkou niekolko centimetrov, roz¢este ich a umiestnite
medzi dosti¢ky. Pevne zatvorte dosky a pomaly posuvajte pristroj dole po dizke.

+ Keramicky povrch dosiek chrani vlasy pred nadmernymi teplotami tym, ze
rovnomerne rozdeluje teplo.

« Necistite pristroj abrazivnymi alebo korozivnymi vyrobkami.

Ako sa dobija batéria zehlicky na vlasy?

1. Zasunte napéjaciu zastr¢ku do napajacieho zdroja, pripojte transforméatory: LED
kontrolka nabijania blika.

2. Spotrebi¢ potrebuje 3 hodiny na tplné nabitie: LED kontrolka nabijania prestane
blikat po Uplnom nabiti pristroja.

Nizsie je uvedeny sprievodca, ktory vdm pomoze vybrat najvhodnejsiu teplotu na zeh-
lenie vasich vlasov:

+0d 160 ° C pre krehké, jemné, farebné alebo odfarbené vlasy: ked zelena kontrolka
prestane blikat, pristroj je pripraveny na pouzivanie.

- Od 200 ° C pre zdravé, odolné, bohaté vlasy: ked zelena kontrolka prestane blikat,
pristroj je pripraveny na pouzivanie.

Ako by ste mali upravit vase rovné vlasy?

1. Vyberte pozadovanu teplotu.

2. Pramen vlasov, ktory chcete upravit, umiestnite medzi dosky pristroja k ich korien-
kom.

3. Zatvorte dosky a posuvajte pristroj pozdiz vlasov k ich koncom.

Ako by ste mali upravit vase kuceravé/upravené vlasy?

1. Vyberte pozadovanu teplotu.

2. Pramen vlasov, ktory chcete upravit, umiestnite medzi dosky pristroja k ich korien-
kom (ako by ste chceli vlasy narovnat).

3. Otocte pristroj o polovicu otocky (180 °).

4. Pomaly posuvajte pristroj dole.

Ako sa dobija telefén?

1. Nasadte termoizolacny kryt na zehlicku na vlasy.

2. Uistite sa, Ze je hlavny vypinac vypnuty.

3. Nabite telefon pomocou vasho USB kabla pre telefén.

Pri tejto funkcii sa méze doska mierne zahriat. Budte opatrni.

CISTENIE/RECYKLACIA

VAROVANIE: Pred ¢istenim vzdy odpojte zastrcku a nechajte pristroj vychladnuat
na tepelne odolnom, plochom a stabilnom povrchu.

- Pristroj nikdy neponarajte do vody.

- Cistenie spotrebi¢a: Odpojte ho, poutierajte vlhkou handri¢kou a osuste suchou lat-
kou.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE!

@ Tento pristroj obsahuje hodnotné materialy, ktoré sa mozu znova pouzit
alebo recyklovat.
2 Zaneste ho na zberné miesto, ktoré zabezpeti jeho spravnu likvidaciu.

Tento pristroj pouziva batériu. Pre ochranu Zivotného prostredie nevyhad-
zujte vybité batérie, ale ich odovzdajte na zbernych miestach. Nevyhadzujte
do bezného doméceho odpadu.

Recyklacia batérii

Ak chcete Li-ion akumulatory zlikvidovat, pred vybratim ich Gplne vybite.
Pomocou nastroja otvorte kryt pristroja, prerezte vodice a akumulétory
recyklujte vhodnym spésobom.

Ak mate nejaké problémy alebo otazky, kontaktujte nas tym pre vztahy so
zakaznikmi.

Tieto pokyny mozete takisto najst na nasej internetovej stranke
Www www.rowenta.com.

Ry

A KESZULEK RESZEI

Hasznalat el6tt korultekintéen olvassa el az utasitasokat,
és a biztonsagi irdnyelveket.

A. Biztonsagi sapka

B. Kerdmia lapok

C. Homérsékletet-jelz6

D. Be-/kikapcsol6/hémérséklet bedllitas
E. Toltésjelzd ldmpa

F. Halozati adapter

G. USB kébel

H. USB port

BIZTONSAG

- A sajat biztonsaga érdekében ez a készlilék megfelel 6sszes hatdlyos szabvanynak és
el6irasnak (alacsony fesziiltség, elektromdagneses kompatibilitas és kornyezetvédelmi
iranyelv stb.).

« A készilék tartozékai muiikodés kdzben felforrésodnak. Kerdilje a bérrel vald érintke-
zést. Gondoskodjon arrél, hogy a halézati vezeték soha ne érjen a készulék forrd alk-
atrészeihez.

« A csatlakoztatasnal barmilyen hiba helyrehozhatatlan rongalédast okozhat a készil-
ékben, amelyre a garancia nem terjed ki.

+ Kiegészitd védelemként célszer(i a fiirdészoba ellatasara szolgéld
aramkorbe egy maradékaram-miikodtetési megszakitot iktatni,
melynek névleges drameréssége nem haladja meg a 30 mA-t. For-

duljon tanacsért villanyszerel6hoz.

« FIGYELMEZTETES: Az athizott kad szimbdlum (1SO 7010-
P026 (2011-05)) a késziiléken azt jelenti, hogy nem haszndlja
a készliléket fiirdokadak, zuhanyzok, mosdokagylok vagy
egyeéb, vizet tartalmazd tartalyok kozelében.

« Ha az dramellato vezeték megsériilt, akkor a veszélyek elkeriilése
érdekében a gyartdval vagy a gyartd szerviz-szakembereivel, vagy
mas szakképzett személlyel ki kell cseréltetni.

« FIGYELMEZTETES: Kérjiik, ne érjen a fo- @
gantyun kivili terlilethez, nehogy leforrazddjon
haszndlat kdzben.

- Ha a késziilék leesik, majd rendellenesen mUkddik tovébb, akkor ne hasznalja a
késziiléket, és lépjen kapcsolatba az Gigyfélszolgalati szervizzel.

« A késziiléket ki kell huzni, és Kl kell kapcsolni:

- a tisztitasi és karbantartdsi folyamat elétt.

- ha nem megfeleléen mdkodik.

- amint befejezte a hasznalatat.

- ha kimegy a helyiségbdl, akér egy pillanatra is.

- az akkumulator feltoltése utan.

- Ne nyissa fel az akkumulator fedelét.

- Ne meritse, és ne martsa folyd vizbe, tisztitas céljabdl sem.

+ Ne tartsa nedves kézzel.

- Ne a burkolatnal fogja a késziiléket, amely forré, hanem a fogantyunal.

- Ne a vezetéknél fogva huzza ki, hanem a csatlakozdédugét huzza.

- Ne toltse a hajvasalot, amikor a telefont tolti.

« Ne hasznaljon elektromos hosszabbité kabelt.

- Ne hasznalja 0 °C alatti és 35 °C feletti hémérsékletben.

« Ne hasznalja nedves hajon.

- Egésveszély. A késziiléket tartsa tavol kisgyermekektél, elsésorban hasznélat és
lehdlés kozben.

+ Miutan a készlléket az dramellatashoz csatlakoztatta, soha ne hagyja felligyelet né-
Ikal.

- Ne tisztitsa surol6 hatasu vagy maré hatasu termékekkel.

- A késziiléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és h6alld, stabil feliletre.

. Levehet6 csatlakozé egység

- FIGYELMEZTETES: Az akkumulator feltdltéséhez csak a késziilékhez mellékelt 0935
kiveheté csatlakozé egységet haszndlja.

+ Az akkumulator csak telefon hasznélatra szolgal.

+ Miutén a készlléket az dramelldtashoz csatlakoztatta, soha ne hagyja felligyelet né-
Ikal.

« Ne helyezze fel a védésapkat, ha a készilék be van kapcsolva.

+ Mindig helyezze fel a védésapkat, ha a késziilék amar kih(ilt.

« Az Eurdpai Unid szabélyozasa ald tartozd orszdgok esetében (CE
jelolés): A késziiléket 8 év alatti gyermekek nem hasznalhatjak.
Idésebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve a késziilékkel kapcsolatos isme-
retekkel és tapasztalattal nem rendelkez6 személyek csak akkor
haszndlhatjék, ha a kész(ilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatos
Utmutatdsban vagy feliigyeletben részesiilnek, és értik a hasznalat
kockdzatait. Gyermekek ne jatsszanak a kész(ilékkel. A tisztitast és
karbantartast gyermekek csak feliigyelet alatt végezhetik.

« Az Eurdpai Uni6 szabalyozasa ald nem tartozd orszagoknak: Ezt a berendezést nem hasznalhatjak
olyan személyek (gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell§ beldtassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha
az emlitett személyek a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt alinak, vagy ilyen személytél
kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozdan. A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy
ne jatsszanak a készulékkel.

« A késziilék olyan elemeket tartalmaz, amelyeket csak hozzaérté
személyek cserélhetnek ki.

« FIGYELMEZTETES: Széraz helyen tartsa a késziiléket.

« Figyelem: Soha ne hasznélja a késziiléket nedves kézzel, @)
vagy vizzel teli firdékad, zuhanyzo, csap vagy més tartdly E
kozelében.

TEENDOK AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator fel van-e toltve, és a haja
szaraz-e.

A KESZULEK HASZNALATA

A hajnak szaraznak, tisztanak és gubancmentesnek kell lennie, nehogy megsériljon.
+ Ne haszndlja a készlléket szintetikus hajon (pardka, hosszabbitas stb.).

- Fogjon Ossze kis mennyiségui hajat néhany centiméter szélességben, fésilje at, és
helyezze a lapok kozé. Szorosan zarja Ossze a lapokat, és lassan csusztassa lefelé a
késziiléket hosszaban.

« A lapok kerdmia bevonata megvédi a hajat a tulzott h6tél, mivel egyenletesen
oszlatja szét a hémérsékletet.

« Ne tisztitsa a készuléket surold vagy maré hatdsu szerekkel.

Hogyan kell feltélteni a hajvasalé akkumulatorat?

1. Dugja be a kabel csatlakozdédugéjat a halézati aljzatba, csatlakoztassa a transzfor-
matorokat: a toltésjelzé LED villogni kezd.

2. A késziiléknek 3 orara van sziiksége a teljes feltoltéshez: a toltésjelzé LED ab-
bahagyja a villogést, amikor a készulék teljesen feltoltodott.

Utmutaté a legmegfelelbb hajvasalasi hémérséklet kivalasztasdhoz:

+ 160 °C-t6l a torékeny, vékony, festett vagy kifakult hajhoz: amikor a z6ld lampa ab-
bahagyja a villogast, a késziilék hasznélatra kész.

+ 200 °C-t6l a egészséges, ellenalld, erés hajhoz: amikor a zéld ldmpa abbahagyja a
villogast, a késziilék hasznalatra kész.

Hogyan kell formalni az egyenes hajat?

1. Vélassza ki a kivant hémérsékletet.

2. Helyezze a felfrissiteni kivant tincset a lapok kozé a tévéhez.
3. Zarja 0ssze a lapokat, és csusztassa le a hajon a végéig.

Hogyan kell igazitani a hullamos/formazott hajat?

1. Valassza ki a kivant hémérsékletet.

2. Helyezze az igazitashoz kivant tincset a lapok kozé a tévéhez (mintha vasalnd a hajat.
3. Forditsa el a készuléket félig (180°-ban).

4. Lassan csusztassa le a késziléket.

Hogyan kell a telefont tolteni?

1. Helyezze a h6all6 sapkat a hajvasaléra.

2. Ellenérizze, hogy a kapcsold OFF (ki) alldsban van-e.

3. Toltse fel a telefont a telefon USB kabelével.

Ezzel a funkcidval a lapok kissé felmelegedhetnek, kérjiik, legyen 6vatos.

TISZTITAS/UJRAHASZNOSITAS

FIGYELMEZTETES: Tisztitas el6tt mindig hizza ki a csatlakozédugét, és hagyja
lehiilni a késziiléket egy hoalld, sima, erds feliileten.

« Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

« A készlilék tisztitasahoz: huzza ki, tordlje at egy nedves ruhaval, majd tordlje le egy
szaraz ruhaval.

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!

@ Akésziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
Ujrahasznosithatok.
2 Adja le a késziiléket a helyi 5nkormanyzati hulladékgy(ijté telepen.

A készulék akkumuldtorral mukodik. A kérnyezet védelme érdekében ne
dobja ki az akkumulatort, hanem vigye egy akkumulétor gy(jtéhelyre. Ne
dobja ki a haztartasi hulladékok kozé.

Az akkumulatorok Ujrahasznositasa

A Li-ion akkumulatorok eltavolitasa el6tt meritse le ezeket teljesen. Egy
szerszam segitségével nyissa ki a készlilék boritdsat, vagja el a csatla-koza-
sokat, és hasznositsa Ujra az akkumuldtorokat biztonsagos médon.

Amennyiben barmilyen problémaja vagy kérdése lenne, kérjiik, Iépjen kapcso-
latba az ligyfélszolgalattal.

A jelen hasznalati itmutato6 elérhet6 a weblapunkon is: www.rowenta.com.

ONMNUCAHUE

MpoueTeTte BHUMATENHO NHCTPYKLMNTE,
KaKTO 1 HapbyHUKa 3a 6e3onacHoCT npeaw ynoTtpeba.

A.TpeanasHa Kanayka

B. Kepamunyunu nnoun

C. TemnepaTypHUAT NHANKATOP

D. MNpeBkniouBaTen 3a BK./U3KN. / TeMnepaTypHa HacTPoOiKa
E. lHankaTop Ha 3apexxaaHeTo

F.MopT 3a 3apexpaHe

G. USB kaben

H. 3axpaHBaLy aganTtep

BE3OMACHOCT

- 3a Bawara 6e30nacHOCT TO31 ypes OTroBapsA Ha BCUUKY MPUAOKUMI CTaHAAPTU
N pernameHTn (JUpekTuBaTta 3a HUCKO HarpeXeHune, OTHOCHO efleKTPOMarHnuTHa
CbBMECTVMOCT, OKOJIHaTa Cpeaa u ap.).

- AKcecoapuTe Ha ypefa CTaBaT MHOMO ropeLy no Bpeme Ha ynotpe6a. M36sarsaiite
KOHTaKTa C KoxaTa. YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBalYvAT Kaben HAKOra He BfiM3a B KOHTAKT
C ropeLyuTe YacT Ha ypega.

- Bcsika rpelwka npv cBbp3BaHe Ha ypeAa MoXe [a NPUUMHM HermonpaBMma LUeTa,
KOATO He ce NMoKpyiBa OT rapaHuuATa.

+ 33 JOMbAHMTENHA 3aLyNTa MOHTUPAHETO Ha YCTPOWNCTBO 3a
nndepeHumanHotokosa 3awuta (4T3) ¢ HopmaneH ocTaTbyeH
OnepaTMBeH TOK, KOMTO He npesuLwasa 30 mA e npenopbuuTenHo B
eNneKTpuYecKaTa Bepira, KOSTo 3axpaHBa baHsTa. O6bpHeTe ce KbM
MOHTaXHMKa 3a CbBET.

« MPEAYMPEMXAEHUE: CumBonbT 3aapackaHa BaHa (SO
7010-P026 (2011-05) Ha ypepsa O3HauaBa ToM Ja He ce

u3non3sa 6a130 [0 BaHW, AYLOBE, MUBKM WU Apyry
Cb[I0BE, KOUTO ChAbPXKaT BOAA.

« Ako 3axpaHBaluAT Kaben e nospeaeH, Toi TpA6Ba da bbae
3aMEHEH OT MPOW3BOANTENS, HEFOB CEPBM3EH NPEACTABUTEN UK
nogobHO KBannpuLMpaHo nuLe, 3a Aa ObAe n3berHata onacHoCT.

« MPEQYNPEXAEHWNE: Mons, He gokocBaiTe ﬁ
001acTTa U3BbH PbKOXBATKATa, 3a fla M30erHeTe
u3rapsHe npu ynotpeba.

+ AKo ypenbT 6bAe n3nycHaT u paboTu HeobUYaHO cnep TOBa, He U3MNon3BaiTe ypeaa
1 Ce CBbpXKETe CbC CNeAnpoaaKbeHnsa cepBus .

« llencensbT Ha ypepa TpAbBa Aa 6bAe M3BajeH w/unm Ton fa 6bae M3KMoYeH ¢
npesKtoyBaTen Ha nonoxenne OFF (M3KJ1.):

- NPeAn NoYMCTBaHe 1 NpoLeAypw No NOAAPBKKA.

- aKo He paboTu NpaBuHO.

- clef} KaTo CTe NPUKIYUAN € ynotpebaTta my.

- aKo n3ne3eTe OT CTaATa AOPU 338 MUT.

- cnep 3apexpaaHe Ha 6atepuaTa.

« He oTBapsiiTe kanaka Ha baTepuaTa.

+ He notanaiiTe n He cnarainTe nop Tevalua BOAa fOPW 3a NMOYNCTBALLM LENN.

+ He ro gpbTe C BNaxkHM pblie.

+ He ppbxTe ypena 3a ropelyaTa 4acT, a 3a ApbxKaTa.

+ He ro nskniouBainte oT KOHTaKTa upe3 n3gbprsaHe Ha Kabena, a upes nsterniaHe Ha
wencena.

+ He 3apexpgaiTe mMaluaTa 3a n3npassHe, JOKaTO 3apexaaTe TenedoHa cu.

+ He n3nonsBaiite enekTpuyeckn yabmkuteneH kaben.

« He nsnonssante npu temnepatypu nog 0° C n Hapg 35° C.

« He nsnonssante Bbpxy MoKpa Koca.

» OnacHocT oT n3rapsaHe. [lpbKTe ypeaa faney ot obcera Ha Manku feua, ocobeHo no
BpeMme Ha yrnotpeba v oxnaxgaHe

« Korato ypeabT e CBbp3aH KbM efieKTpryeckaTa Mpesa, He ro octaBaiTe 6e3 Hag3op
+ He nouncTBaiite c abpasnBHY UIN C KOPO3NBHY MPOAYKTU.

+ BuHarm noctaBaAiTe ypefa Ha CTolKaTa, ako MMa, BbpXy TOMMOYCTONYMBA, CTabuiHa
paBHa MOBBbPXHOCT.

. D-D_C PaskauBalLo ce 3axpaHBalLLO YCTPOWNCTBO

- MPEOYMPEXAEHWE: 3a uennTe Ha Npe3apexaaHeTo Ha 6aTepusATa M3non3eaiTe camo
pa3KauBaLLoTO Ce 3axpaHBalLo yCTpoicTBo 0935 focTaBeHO C TO3M ypea.

+ M3BoAbT 32 eneKTpo3axpaHBaHe e npefjHa3Ha4yeH camo 3a ynorpeba Ha TenedoH.

+ Korato ypenbT e cBbp3aH KbM efleKTpryeckaTa Mpexa, He ro octaBaiite 6e3 Haasop.
+ He noctaBAiTe npeanasHaTa Karnayka, KoraTo ypeabT e BKITOUeH.

+ BuHaru nocraeaiTe npeAnasHaTa Kanayka, Korato ypeabT e CTyAeH.

+ 3a bpXKaBy, KOUTO MOANEXaT Ha eponeicki pasnopeabu (CE
MapKIpoBKa): T3 ypen MoXe fia Ce M3Mon3Ba OT felia Ha Bb3pacT
8 1 noBeye rogMHN W NnLA C HaManeHn QU3NYeCK, CETUBHU
WM YMCTBEHM CMOCOBHOCTW WMAW AUMCA HA OMUT 1 3HAHMA, ako
ce HabniogaBat uaN NonyyaT MHCTPYKLMIM OTHOCHO ynoTpebata
Ha ypena no 6e3onaceH HauuH 1 pasbepat CBbp3aHuTe C ypeaa
puckoBe. [leLiata He TpA6Ba fa (1 UrpadT ¢ ypepaa. NoyncTBaHeTo u
noTpebuTenckata nopapbKKa He 61Ba a ce M3BbPLLBAT OT AeLla be3
HabnIoeH e OT Bb3PaCTEH.




+3a Apyru fbpXKasm, KOMTO He NOAIeXaT Ha eBponencki pasnopendu: Tosu ypes He e NpefHasHayeH
3a ynoTpeba oT nuua (BKNIUYMTENHO Aela) C MOHMKEHN GU3NYECKN, CETUBHU UM YMCTBEHN
CMoco6HOCTY, 1AW 63 ONUT 1 NO3HAHNA, OCBEH aKO He UM e OCUTYPEHO HabMIoAEHIE UM MHCTPYKTaX
OTHOCHO ynoTpebata Ha ypefia OT NniLie OTTOBOPHO 3a TAXHaTa be3onacHocT. [leliaTta TpAbBa Aa 6baat
HabnloAaBaHw 3a a ce OCUrypy, Ye He C1 UrpaAT C ypepaa.

+ To3u ypep Cbabpka batepui, KouTo TpsbBa Aa 6baaT 3aMeHaAHN
CaMo OT OMUTHY NINLLa.

« [IPEQYNPEXEHWNE: CoxpansBaliTe ypeaa Ha Cyxo MACTO.

« BHmaHue: He n3non3ssare HiKora ypea ¢ MOKpY pbLie
unn 6a130 [0 BOAA CbAbpKalya Ce BbB BaHM, AYyLIOBE, E

MWBKW UK ppyrn CbOBE.

NPEAN NbPBOHAYAJIHA YNTOTPEBA

Mpeaw ynoTtpeba ce yBepeTe, ue 6aTepusTa e 3apefeHa 1 ye Bawwarta Koca e cyxa.

M3NON3BAHE HA YPEAA

Bawara Koca TpabBa fa e cyxa, YncTa 1 ja He e CrneTeHa, 3a Aa n3berHete HelMHOTO
yBpexpaaHe.

« He n3nonsgaiite ypefa BbpXy CMHTETUYHA KOCa (MepyKu, YAbMKEHNA U T.H.).

« B3emeTe manika yacT OT KocaTa C HAKONKO CaHTMMeTpa LWNPUHA, BYeLleTe A U A
rocTaBeTe MeXAy nnounTe. 3aTBOpeTe NoYMTe MITBTHO U NTb3HETE ypefa 6aBHO No
ObIKMHaTa.

« KepamMnyHOTO MOKpWTME Ha nnouynTe npepnasHa Kocata OT MPEKOMepPHHU
TemnepaTypu KaTo pasnpefend TorimHaTa paBHOMEPHO.

« He nouncTBaiite cBoA ypep c abpasnBHM UV C KOPO3UBHY MPOAYKTU.

Kak TpsibBa fa ce npesapenm 6atepriATa Ha MalaTa 3a U3npassaHe Ha Koca?

1. BKapaiTe wencena B efeKTPUUYECKN KOHTAKT, CBbpKeTe TpaHcpopmaTopa:
CBETOAMOLbT 33 3aPEXKAAHETO L MUra.

2. YpeabT ce Hyxpae oT 3 yaca, 3a fa 6bAe HambHO 3apefeH: CBeTOANOABT 3a
3apexaaHeTo LWe Crpe Aa M1ra, KOraTo YpeabT € HamMb/IHO 3apefeH.

3a nomoLy nNpwv onpegensHe Ha Haln-noaxogALaTa TemnepaTtypa 3a U3npassaHe Ha
Bawara Koca, eTo yKasaHus:

- OT 160°C 3a uynnvea, ¢pvHa, ouBeTeHa Unn obesLBeTeHa KOca: KOrato 3eneHusT
cBeTofMof Crpe Aa M1ra, ypeabT e roTos 3a ynotpe6a.

- OT 200°C 3a 34paBa, YCTOMYMBA, AKa KOCa: KOraTto YepBeHUAT CBETOAMOA Crpe Aa
MWra, ypeabT e roToB 3a ynorpe6a.

Kak pa cn opopma nsnpaeeHaTa Koca?

1. U36epeTe xenaHaTta Temnepatypa.

2. MocTaBeTe YacT OT KocaTa, KOATO TpAGBa fa 6bAe odopmMeHa, MeXay nnounTe npu
KopeHuTe.

3. 3aTBOpeTe nnouMTe 1 MTb3HETe ypea 3a U3npaBaAHe Mo NPOTEXeHVe Ha KocaTa
KbM KpawLiaTa.

Kak pa ce opopmMun HakbapeHa/cTunmn3npanHa koca?

1. V36epeTe xenaHaTa Temneparypa.

2. MNocTaBeTe yacT OT KocaTa, KoATo TpAbBa Aa 6bhe opopmeHa, Mexay nnoynte npu
KopeHuTe (KaTo Npw 13npaBsiHe Ha KocaTa).

3.3aBbpTeTe ypeaa Ha NosioBrH 060poT (180°).

4. baBHO NNIb3HeTe ypeAa Hafjony.

Kak pa npesapepga tenedoHa?

1. MocTaBeTe cBOATa TEPMOYCTONUMBA Kanayka BbpXy ypeaa 3a n3npassHe.
2.YBepeTe ce, ye npesknoysatenart e Ha OFF (U3KJ1.).

3. 3apegeTe TenedoHa cu, Kato usnonssate USB kabena Ha TenedpoHa.

Mpu Ta3n GyHKLUMA NnoyaTa MOXKe fja Ce Harpee, 6bfeTe BHUMATENHU.

MNOYUCTBAHE/PELUNKIINPAHE

NPEAYMNPEXAEHUE: BuHarn nssax<paiite wencena n octaBaiTe ypeaa Aa ce
oxnaAu BbpXy TOMIOYCTOYMBa, paBHa, CTabuaHa NOBbPXHOCT, Npean Aa ro
noumcrure.

« Hukora He noTtanavTe ypefa BbB BOAA WAV ApYyra TEYHOCT.

« 3a NoYNCTBaHe Ha ypeAa: n3BajeTe Lencena, ocTaBeTe ro ja ce oxfagn HambiaHo,
cnefi ToBa ro n3bbplueTe C BNaXHa Kbpria U ro NMoACyLIeTe CbC CyXa Kbpra.

OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEAA E HA MbPBO MACTO!

@ Bawwmat ypea cbAbprKa LeHHU MaTepuanun, KOMTo MoraTt fa ce usBnekat
nnun peynknupar.
3 OcTtaBeTe ro B MecTeH MYHKT 3a C'b6VIpaHe Ha nonesHn otnagbun.

To3n ypen n3nonssa 6atepusa. 3a onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefa He
U3XBbPAKTE CTapy 6aTepurn, a BMECTO TOBA M'vi OTHACANTE B MyHKTOBE 3a
cbbupaHe Ha 6aTepnin. He n3xBbpsiiTe 3ae4HO C JOMAKMHCKM OTNagbLy.
PeumnknnpaHe Ha 6atepumte
Mpean fa OTCTpaHWTe NWTUEBO-NOHHWTE 6GaTtepuun, paspegerte ru
HanbnHo. OTBOpeTe OTAeneHWeTo 3a GaTepumTe C MOMOLYTA Ha
WHCTPYMEHT, OTpEeXXeTe BCUUKM CbeUHeHUs U peyuknupaiite 6atepumte
no 6e30mnaceH HauviH.

AKo MMaTe HAKaKBM Npo6nemu unu sanuTBaHus, mons, o6apete Ha Ekuna 3a

BPB3KMU C KNNEHTU.

Te3n NHCTPYKLMK ca CbLL0 HaNNYHU Ha HalmA ye6cailT www.rowenta.com.

DESCRIEREA

Cititi cu atentie instructiunile
si masurile de sigurantd inainte de utilizare.

A. Capac de siguranta

B. Placi ceramice

C. Indicator de temperatura

D. Pornire/Oprire/Setare temperatura
E. Indicator de incarcare

F. Adaptor alimentare

G. Cablu USB

H. Cablu USB

SIGURANTA

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat respecta toate standardele si regle-
mentarile aplicabile (joasa tensiune, compatibilitate electromagnetica, directivele de
mediu...).

« Accesoriile aparatului se pot incinge foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul
cu pielea. Asigurati-vd ca niciodata, cablul de alimentare nu intra in contact cu partile
fierbinti ale aparatului.

« Orice eroare de conectare a aparatului poate cauza avarii iremediabile, neacoperite
de garantie.

« Pentru o protectie suplimentard, se recomanda instalarea unui dis-
pozitiv de curent rezidual (DCR), cu un curent rezidual nominal de
functionare ce nu depdseste 30 mA in circuitul electric care deser-
veste baia. Adresati-va instalatorului pentru sfaturi.

« Simbolul cazii de baie tdiata (SO 7010-P026 (2011-05) de
pe aparat reprezinta interdictia de a utiliza acest aparat in
apropierea cazilor de baie, a dusurilor, a bazinelor sau a
altor surse ce contin apa.
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+Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, de agentul sdu de service sau de persoane cu calificari

similare pentru evitarea un pericol.

 AVERTISMENT: V' & rugim nu atingeti zona din é
jurul manerului pentru a evita arsurile in timpul

utilizarii.

- Daca aparatul sufera un soc prin cadere si nu mai functioneaza normal, nu mai utilizati
aparatul si contactati serviciul service.

- Aparatul trebuie deconectat de la priza si/sau OPRIT:

- nainte de operatiunile de curatare si intretinere.

-in caz de functionare anormala.

- imediat ce ati terminat utilizarea acestuia.

- daca pardsiti incdperea, chiar si pentru un timp scurt.

- dupa incarcarea completa a acumulatorului.

« Nu desfaceti capacul compartimentului pentru acumulator.

« Nu scufundati aparatul si nu-I puneti sub jetul de apa nici macar ca sa-I curatati.

« A nu se apuca cu mainile umede.

- Nu apucati aparatul de carcasa, care poate fi fierbinte, ci apucati-l de maner.

« Nu deconectati de la priza trdgand de cablu, ci apucand de stecher.

«+ Nu va incdrcati aparatul de indreptat parul in timp ce utlizati aparatul ca baterie por-
tabila pentru incarcarea telefonului.

« Nu utilizati prelungitoare electrice.

« A nu se utiliza la temperaturi sub 0°C si peste 35°C.

« A nu se utiliza pe par ud.

« Pericol de arsuri. Nu lasati aparatul la indemana copiilor de varsta mica, in special pe
durata utilizarii si rdcirii.

« Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat cand este conectat la alimentarea elec-
trica.

« A nu se curdta utilizand produse abrazive sau corozive.

« Puneti intotdeauna aparatul pe suport, daca existd, pe o suprafata termorezistenta,
plana si stabila.

. D‘D‘C Unitate de alimentare detasabila

« AVERTIZARE: in scopul reincarcarii bateriei, utilizati numai unitatea de alimentare
detasabild 0935 furnizata impreund cu acest aparat.

« Aparatul poate fi folosit ca baterie portabila pentru incarcarea telefonului.

- Cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, nu-l Iasati nesupravegheat.

« Nu instalati capacul de protectie in timp ce aparatul este in functiune.

- Puneti intotdeauna capacul de protectie cand aparatul este rece.

+ Pentru tari supuse reglementarilor europene (marcaj CE): Acest
aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de
catre persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau intelectuale ori
lipsite de cunostinte sau de experientd, daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in deplina si-
guranta si inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu
aparatul. Este interzisa efectuarea curatdrii si intretinerii aparatului
de cdtre copii nesupravegheati.

« Pentru alte tari care nu sunt supuse reglementarilor europene: Acest aparat nu a fost conceput pentru
a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, senzoriale sau intelectuale reduse sau de
persoane fara experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau ins-
truite Tn prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoana responsabila de securitatea lor. Nu
lasati copiii sa se joace cu aparatul.

+ Acest aparat contine acumulatori care nu pot fi inlocuiti decat de
persoane calificate.

« AVERTIZARE: Depozitati aparatul intr-un loc uscat.

« Atentie: Nu va utilizati niciodatd aparatul cu mainile ude
sau in apropierea surselor de apa precum cazi de baie,
dusuri, chiuvete sau alte recipiente.
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnaintea primei utilizri, asigurati-va ca acumulatorul este incdrcat iar parul este uscat.

UTILIZAREA APARATULUI

Parul dumneavoastra trebuie sa fie uscat, curat si pieptanat, pentru a se evita dete-
riorarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul pe par sintetic (peruci, extensii, etc.).

« Luati o suvita de par cu latimea de cativa centimetri, pieptanati-o si amplasati-o intre
placi. Inchideti placile cu fermitate si culisati aparatul in jos si incet, pe toatd lungimea.
- Tnvelisul ceramic al placilor va protejeaza parul de temperaturile excesive, distribuind
caldura in mod uniform.

« Nu curatati aparatul cu produse abrazive sau corozive.

Cum sa incércati acumulatorul aparatului dumneavoastra de intins parul?

1. Introduceti cablul de alimentare in sursa USB in portul de incarcare si in adaptorul
USB, apoi conectati-I la prizé LED-ul de incarcare va clipi.

2. Aparatul necesita 3 ore pentru a fi incarcat complet: LED-ul de incarcare se va opri
din clipit cand aparatul este incarcat complet.

Pentru a stabili cea mai potrivita temperatura pentru intinderea parului dumneavoastra,
urmati sfaturile de mai jos:

- Incepeti cu 160°C pentru par fragil, subtire, colorat sau decolorat: cdnd LED-ul verde
se opreste din clipit, aparatul este gata de utilizare.

- Incepeti cu 200°C pentru par sanatos, rezistent, robust: cand LED-ul rosu se opreste
din clipit, aparatul este gata de utilizare.

Cum trebui folosit aparatul daca doriti parul drept?

1. Selectati temperatura dorita.

2. Amplasati o suvita de par intre pldci, de la rddacina.

3. Inchideti placile si culisati dispozitivul de-a lungul parului pana la varfuri.

Cum trebuie folosit aparatul daca doriti parul ondulat/coafat?

1. Selectati temperatura dorita.

2. Amplasati o suvita de par intre placi, de la radacina (ca si cum v-ati indrepta parul).
3. Rotiti aparatul cand ajungeti la jumétatea suvitei. (cu 180°).

4. Culisati aparatul in jos si incet.

Cum sa va incarcati telefonul?

1. Puneti capacul termorezistent pe aparatul de intins parul.

2. Asigurati-va ca acesta este oprit.

3. Incarcati-va telefonul utilizdnd cablul USB al telefonului, pe care il introduceti in
portul USB al aparatului de indreptat parul.

Datoritd acestei functii, este posibil ca placile sa se incalzeasca usor, va rugam aveti
grija.

CURATAREA / RECICLAREA

AVERTISMENT: intotdeauna scoateti stecherul si lasati aparatul si se riceasca pe
o suprafata termorezistenta, dreapta si stabila inainte de a-l curata.

« Nu scufundati niciodata aparatul in apa.

« Pentru a va curata aparatul: deconectati-l de la priza, stergeti-I cu o carpa umeda si
uscati cu o carpa uscata.

PROTECTIA MEDIULUI ESTE PE PRIMUL PLAN!

(® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate
sau reciclate.
< Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare a deseurilor.

Acest aparat utilizeaza un acumulator. Pentru a proteja mediul, nu aruncati
acumulatorii consumati, ci predati-i unui punct de colectare. Nu eliminati
acumulatorii impreuna cu deseurile menajere.

Reciclarea bateriilor

Pentru indepdrtarea acumulatorilor Li-ion, descarcati-i complet inainte
de a-i scoate din aparat. Deschideti carcasele aparatului cu ajutorul unei
scule, intrerupeti conexiunile, reciclati acumulatorii intr-o manierd sigura.

Daca intampinati probleme sau aveti intrebari, va rugam contactati Echipa no-
astra de Relatii cu clientii.

Aceste instructiuni sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com

OPIS

Pred uporabo natan¢no preberite naslednja navodila
in varnostne smernice.

A. Varnostni pokrovcek

B. Keramicni plos¢ici

C. Temperaturni indikator

D. Vklop/izklop/nastavitev temperature
E. Indikator napolnjenosti

F.Vrata za polnjenje

G. Kabel USB

H. Adapter za napajanje

VARNOST

- Zaradi vase varnosti je naprava skladna z veljavnimi standardi in direktivami (direktive
o nizki napetosti, elektromagnetni zdruzljivosti, okolju itd.).

« Med uporabo se prikljucki naprave mocno segrejejo. Izogibajte se stiku s kozo. Pazite,
da napajalni kabel ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

- Napake pri priklju¢evanju naprave lahko povzrocijo nepopravljivo skodo, ki je ga-
rancija ne krije.

» Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricno omrezje, ki oskr-
buje kopalnico, namestite zascitno stikalo na diferencni tok (RCD),
pri cemer nazivni delovni tok ne sme presegati 30 mA. Za nasvet
povprasajte instalaterja.

+ OPOZORILO: simbol prekrizane kopalne kadi (ISO 7010- @)
P026 (2011-05) na napravi pomeni, da naprave ne smete \t=¥

uporabljati v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov ali dru-
gih posod z vodo.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno kvalificirana oseba in tako prepreciti ne-
varnost.

« OPOZORILO: pri uporabi se ne dotikajte ob-
mocij izven rocaja, da se izognete opeklinam. ﬁ

- Ce vam naprava pade in potem nenormalno deluje,

naprave ne uporabljajte in se obrnite na poprodajno storitev.

« Napravo je treba izkljuciti iz elektricnega omrezja ali/in izklopiti:

- pred cis¢enjem in vzdrzevanjem;

- ¢e ne deluje pravilno;

- takoj, ko jo nehate uporabljati;

- Ce zapustite prostor, tudi e boste odsotni le kratek ¢as;

- po polnjenju baterije.

« Ne odpirajte pokrova baterije.

- Naprave ne potapljajte v vodo in je ne drzite pod tekoco vodo, tudi ¢e jo Zelite ocistiti.
- Naprave ne prijemajte z vlaznimi rokami.

- Naprave ne drzite za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

- Naprave ne izkljucite tako, da povlecete za napajalni kabel, temvec primite za vtic.

- Likalnika za lase ne polnite, medtem ko polnite telefon.

« Ne uporabljajte podaljska.

- Naprave ne uporabljajte pri temperaturah pod 0 °C in nad 35 °C.

- Izdelka ne uporabljajte na mokrih laseh.

- Nevarnost opeklin. Napravo hranite izven dosega majhnih otrok, zlasti med uporabo
in ohlajanjem.

- Kadar je naprava priklju¢ena v elektricno omrezje, je nikoli ne pustite brez nadzora.
- Naprave ne Cistite z abrazivnimi ali korozivnimi izdelki.

- Napravo vedno s stojalom, ce je prilozeno, postavite na stabilno in ravno povrsino,
odporno na vrocino.

. D'D_C Snemljiva napajalna enota

« OPOZORILO: za namen polnjenja baterije uporabljajte le snemljivo napajalno enoto
0935, ki je prilozena napravi.

« Polnilnik power bank je namenjen le za uporabo s telefonom.

- Kadar je naprava prikljucena v elektri¢cno omrezje, je nikoli ne pustite brez nadzora.
- Kadar je naprava vklopljena, ne namescajte zascitnega pokrova.

- Zascitni pokrov vedno namestite, ko je naprava hladna.

« Za drZave, za katere veljajo evropski predpisi (0znaka CE): napravo
lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, in osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, Ce so pod nadzorom ali so dobile navodila glede
uporabe naprave na varen nacin in razumejo tveganja, povezana
z uporabo. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci naprave ne
smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

« Za drzave, za katere evropski predpisi ne veljajo: te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z
otroki), ki imajo zmanjsane fizicne, senzori¢ne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkusenj ali
znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.

« Ta naprava vsebuje baterije, kijih lahko zamenjajo le usposobljene
osebe.

+ OPOZORILO: napravo hranite v hladnem in suhem prostoru.
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« Pozor: naprave nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami
oziroma v blizini vode v kopalnih kadeh, prhah, umivalnikih
ali drugih posodah.

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo se prepricajte, da je baterija napolnjena in so vasi lasje suhi.

UPORABA NAPRAVE

Vasi lasje morajo biti suhi, Cisti in brez vozlov, da jih ne poskodujete.

+ Naprave ne uporabljajte na sinteti¢nih laseh (lasuljah, podaljskih itd.).

«Vzemite majhen, nekaj centimetrov Sirok pas las, jih pocesite in polozite med plos¢i.
Plo3ci dobro zaprite in z napravo povlecite po celotni dolZini las.

« Keramicen premaz plos¢ vase lase $¢iti pred previsokimi temperaturami, tako da
vrocino enakomerno razporedi.

» Naprave ne Cistite z abrazivnimi ali korozivnimi izdelki.

Kako polniti baterijo likalnika za lase?

1. Vti¢ glavnega kabla prikljucite v elektricno omrezje in prikljucite transformatorje.
Lucka LED za polnjenje bo utripala.

2. Naprava se popolnoma napolni v 3 urah. Ko je naprava popolnoma napolnjena, bo
lu¢ka LED za polnjenje prenehala utripati.

Vodnik v nadaljevanju vam bo v pomo¢ pri izbiri najbolj primerne temperature za ra-
vnanje las:

« od 160 °C za krhke, tanke, pobarvane oziroma razbarvane lase: ko zelena lucka LED
preneha utripati, je naprava pripravljena za uporabo;

+ od 200 °C za zdrave, odporne in robustne lase: ko rdeca lu¢ka LED preneha utripati,
je naprava pripravljena za uporabo.

Kako oblikovati ravne lase?

1. Izberite Zeleno temperaturo.

2. Del las, ki jih je treba poravnati, polozite med plos¢i pri koreninah.
3. Plod¢i zaprite in likalnik povlecite do konic.

Kako oblikovati kodraste/oblikovane lase?

1. Izberite Zeleno temperaturo.

2. Del las, ki jih je treba oblikovati, poloZite med plos¢i pri koreninah (kot bi ravnali
lase).

3. Napravo vklopite za polovico obrata (180°).

4. Z napravo pocasi zdrsite navzdol.

Kako ponovno napolniti telefon?

1. Na likalnik za lase dajte pokrov, odporen na vrocino.

2. Prepricajte se, da je stikalo v poloZaju IZKLOP.

3. Telefon napolnite s pomocjo kabla USB za telefon.

Pri tej funkciji se lahko plos¢i segrejeta, zato bodite previdni.

CISCENJE/RECIKLIRANJE

OPOZORILO: vedno odstranite vtic in pocakajte, da se naprava ohladi naravniin
stabilni povrsini, odporni na vrocino, Sele nato zacnite s ¢iScenjem.

- Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

- Ci¢enje naprave: izkljucite jo iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se popolnoma
ohladi, nato jo obrisite z vlaZno krpo in osusite s suho krpo.

VARSTVO OKOLJA JE NA PRVEM MESTU!

(@ Vasa naprava vsebuje vredne materiale, ki jih je mogoce ponovno upo-
rabiti ali reciklirati.
2 Odnesite jo v lokalni center za zbiranje odpadkov.

Ta naprava uporablja baterijo. Da bi zascitili okolje, odsluzenih baterij ne
zavrzite, ampak jih odnesite na zbirno mesto. Ne zavrzite jih med gospo-
dinjske odpadke.
Recikliranje baterij
Preden odstranite Li-ion baterije, jih popolnoma izpraznite. S pomocjo
orodja odprite predal za baterije, odrezite priklju¢ke in nato baterije varno
reciklirajte.
Ce imate tezave ali vprasanja, se obrnite na naso ekipo za odnose s strankami.
Ta navodila so na voljo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.

OPIS

Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstva
i bezbednosne smernice.

A. Bezbednosna kapica

B. Keramicke ploce

C. Indikator temperature

D. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje/postavke temperature
E. Indikator punjenja

F. Prikljucak za punjenje

G. USB kabl

H. Strujni adapter

BEZBEDNOST

- Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vazec¢im standardima i propisima
(direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti i zastiti Zivotne
sredine, ...).

« Pribor uredaja jako se zagreva tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt sa kozom. Vodite
ra¢una da strujni kabl nikada ne dode u kontakt sa vru¢im delovima aparata.

« Sve greske prilikom prikljuc¢ivanja aparata mogu da prouzrokuju trajno ostecenje, sto
nije pokriveno garancijom.

« Kao dodatnu zastitu preporuCujemo ugradnju zastitnog uredaja
diferencijalne struje (FID sklopka) nominalne diferencijalne struje
koja ne prekoraCuje 30 mA u strujnom kolu u kupatilu. Posavetuijte
se sa instalaterom.

« UPOZORENJE! Simbol precrtane kade za kupanje (ISO
7010-P026 (2011-05) na aparatu znaci da ovaj aparat ne

sme da se upotrebljava u blizini kada za kupanje, tuseva,
umivaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

« Ako se strujni kabl ovog aparata osteti, mora da ga zameni
proizvodac, njegov serviser ili slicno kvalifikovane osobe, da bi se
izbegle opasnosti.

« UPOZORENJE! Radi izbegavanja nastanka
opekotina, nemojte da dodirujete podrucje van ﬁ
rucke.

+ Ako vam aparat ispadne na pod i ako posle toga nepravilno radi, nemojte da ga
upotrebljavate i obratite se korisnickoj sluzbi.

- Aparat je potrebno iskljuéiti iz strujnog napajanja i/ili ISKLJUCITI:

- pre obavljanja ¢is¢enja i odrzavanja.

- ako ne radi pravilno.

- odmah posle upotrebe.

- ako napustate prostoriju, ¢ak i na trenutak.

- posle punjenja baterije.

» Nemojte da otvarate poklopac baterije.

- Nemojte da potapate aparat u vodu i nemojte da ga stavljate pod vodu iz slavine,
¢ak ni u svrhe ciscenja.

- Nemojte da drzite aparat vlaznim rukama.

- Nemojte da drzite aparat za kuciste koje je vruce, nego za rucku.

- Nemojte da iskljucujete aparat iz strujnog napajanja povlac¢enjem za kabl, nego izvu-
cite utikac iz strujne uticnice.

- Nemojte da punite peglu za kosu dok punite telefon.

- Nemojte da upotrebljavate produzni kabl.

» Nemojte da upotrebljavate aparat pri temperaturama nizim od 0 °C i visim od 35 °C.
« Nemojte da upotrebljavate aparat na mokroj kosi.

« Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male dece, posebno tokom
upotrebe i hladenja aparata.

+ Kada je aparat priklju¢en na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavljate bez
nadzora.

« Nemojte da cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

« Aparat uvek stavite sa postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

. D'D_C Odvojiva jedinica za napajanje

- UPOZORENJE! Za punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu za napa-
janje 0935 koja je isporucena sa ovim aparatom.

- Prenosni punjac je namenjen samo za upotrebu za telefon.

- Kada je aparat priklju¢en na strujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavljate bez
nadzora.

- Nemojte da stavljate zastitnu kapicu kada je aparat ukljucen.
« Zastitnu kapicu uvek stavite kada je aparat hladan.

« Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije (0znaka CE): Ovaj
aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija, i
osobe ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedo-
voljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumeli opasnosti u vezi
sa tim. Deca ne smeju da se igraju sa aparatom. Cis¢enje i odrzavanje
koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

+ Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije: Ovaj aparat nije predviden da ga upotre-
bljavaju osobe (ukljucujuci decu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu bezbednost koja im je prethodno
dala uputstva o nacinu upotrebe aparata. Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa apa-
ratom.

« Ovaj aparat sadrZi baterije koje smeju da menjaju samo obucene
osobe.

« UPOZORENJE! Drzite aparat na suvom mestu.

« Oprez! Nemojte nikada da upotrebljavate aparat mokrih Q’
ruku ili pored vode u kadama za kupanje, tusevima, umi- E:
vaonicimaili drugim posudama.

PRE PRVE UPOTREBE

Pre prve upotrebe uverite se da je baterija napunjena i da vam je kosa suva.

UPOTREBA APARATA

Radi izbegavanja ostecivanja kose, kosa mora biti suva, Cista i rascesljana.

- Nemojte da upotrebljavate aparat na sintetickoj kosi (perike, umeci, itd.).

+ Uzmite mali pramen kose Sirok nekoliko centimetara, pocesljajte ga i stavite izmedu
ploca. Dobro zatvorite ploce i polako povlacite aparat duz pramena kose.

- Keramicki premaz ploca stiti kosu od previsokih temperatura ravnomernom raspo-
delom toplote.

- Nemojte da cistite aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

Kako napuniti bateriju pegle za kosu?

1. Prikljucite utika¢ strujnog kabla na strujno napajanje, prikljucite pretvarace: trepe-
rice LED svetlosni indikator punjenja.

2. Za potpuno punjenje aparata potrebno je 3 ¢asa. LED svetlosni indikator punjenja
prestace da treperi kada se aparat potpuno napuni.

Ovde je vodic za pomoc za izbor najpogodnije temperature za ravnanje vase kose:
+0d 160 °C za lomljivu, tanku, obojenu i izbeljenu kosu: aparat je spreman za upotrebu
kada zeleni LED svetlosni indikator prestane da treperi.

+0d 200 °C za zdravu, otpornu i ¢vrstu kosu: aparat je spreman za upotrebu kada crveni
LED svetlosni indikator prestane da treperi.

Kako urediti ravnu kosu?

1. 1zaberite Zeljenu temperaturu.

2. Stavite pramen kose koji je potrebno urediti izmedu ploca do korena.
3. Zatvorite ploce i povlacite peglu za kosu duz pramena do krajeva.

Kako urediti kovrdzavu/friziranu kosu?

1. Izaberite Zeljenu temperaturu.

2. Stavite pramen kose koji je potrebno urediti izmedu ploc¢a do korena (kao kada
ravnate kosu).

3. Okrenite aparat za pola okreta (180°).

4, Polako povlacite aparat prema dole.

Kako napuniti telefon?

1. Stavite kapicu otpornu na toplotu na peglu za kosu.

2. Uverite se da je prekidac u polozaju OFF (iskljuceno).

3. Telefon punite pomocu USB kabla za telefon.

Budite oprezni jer tokom ovog postupka plo¢a moze da se zagreje.

CISCENJE/RECIKLAZA

UPOZORENJE! Pre ¢is¢enja uvek izvucite utikac iz strujne uticnice i ostavite apa-
rat na vatrostalnu, ravnu i stabilnu povrsinu da se ohladi.

- Nemojte nikada da potapate aparat u vodu ili druge tec¢nosti.

« Za cCiscenje aparata: iskljucite aparat iz strujnog napajanja, sacekajte da se potpuno
ohladi, a zatim ga obrisite vlaznom krpom i posusite suvom krpom.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

(@ Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo upotreblja-
vaju ili recikliraju.
< Odlozite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

Ovaj aparat upotrebljava bateriju. Radi zastite zivotne sredine, nemojte da
bacate istrosene baterije, nego ih odnesite na mesto za sakupljanje bate-
rija za otpad. Nemojte da odlazete baterije sa otpadom iz domacinstva.
Reciklaza baterija
Litijum-jonske baterije potpuno ispraznite pre vadenja iz aparata. Otvorite
odeljak za baterije pomocu alata, presecite sve prikljucke, a zatim recikli-
rajte baterije na bezbedan nacin.

Ako imate problemaiili pitanja, obratite se nasem timu korisnicke sluzbe.

Ovo uputstvo je dostupno i na nasoj internet stranici www.rowenta.com.

OPIS

Pazljivo procitajte upute
i sigurnosne natuknice prije koristenja.

A. Sigurnosni poklopac

B. Keramicke plocice

C. Indikator temperature

D. Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje/postavku temperature
E. Indikator punjenja

F. Prikljucak za punjenje

G. USB kabel

H. Adapter za punjenje

SIGURNOST

« Zbog Vase sigurnosti, uredaj je u skladu s vaze¢im standardima i propisima (direktiva
o niskonaponskoj opremi, direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti, direktiva o
zastiti okolisa itd.).

- Uredaj se tijekom uporabe zagrijava na visoku temperaturu. Izbjegavajte kontakt s
kozom. Pobrinite se da kabel za napajanje ne dode u kontakt sa zagrijanim dijelovima
uredaja.

- Pogresno spajanje uredaja moze izazvati nepopravljivu Stetu koju jamstvo ne pokriva.

« Rad dodatne zastite preporucujemo da u elektricnom strujnom
krugu kupaonice ugradite sklopku za zastitu od dozemnog spoja
(RCD) s nazivnom strujom aktivacije manjom od 30 mA. Zatrazite
savjet instalatera.

+ UPOZORENJE: Simbol prekrizene kupaonske kade (ISO
7010-P026 (2011-05) na uredaju znaci da uredaj ne smijete

koristiti u blizini kupaonskih kada, tuseva, umivaonika ili
drugih posuda s vodom.

« Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti predstavnik
proizvodaca, odnosno ovlasteni serviser, kako bi se izbjegla

opasnost.

» UPOZORENJE: Dodirujte samo rucku kako se @
ne biste opekli tijekom koristenja.

« Ako uredaj nakon pada vise ne funkcionira ispravno, nemojte ga koristiti i obratite
se usluznom servisu.

« Uredaj mora biti iskljucen iz struje i/ili iskljucen:

- prije postupaka ¢is¢enja i odrzavanja.

- ako ne radi ispravno.

- ¢im ste zavrsili s koristenjem.

- ako napustate prostoriju, makar i na trenutak.

- nakon punjenja.

« Ne otvarajte poklopac baterije.

- Ne uranjajte i ne stavljajte uredaj pod vodu, ¢ak i u svrhu c¢iscenja.

+ Ne drzite s vlaznim rukama.

- Ne hvatajte za kuciste jer moze biti vruce, drzite rucku.

- Ne iskljucujte iz izvora napajanja povlac¢enjem za kabel, ve¢ za utikac.

- Ne punite uredaj za ravnanje kose i telefon istovremeno.

- Nemojte koristiti elektri¢ni produzni kabel.

« Ne koristite na temperaturama ispod 0 °C i iznad 35 °C.

« Ne koristite na mokroj kosi.

+ Opasnost od opeklina. Drzite uredaj izvan dohvata djece, osobito nakon koristenja i
za vrijeme hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju¢en na strujno napajanje

- Ne istite agresivnim ili korozivnim proizvodima.

- Uredaj uvijek postavljajte sa stalkom na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu na toplinu,
ako je imate.

. D‘D_C Odvojiva jedinica za napajanje

- UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje
0935 koja se isporucuje s ovim uredajem.
« Prijenosni punjaci namijenjeni su samo za mobilne telefone.

- Uredaj nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je priklju¢en na strujno napajanje.
- Ne postavljajte zastitni poklopac dok je uredaj ukljucen.
« Zastitni poklopac uvijek postavljajte dok je uredaj hladan.

» Za zemlje koje podlijezu europskim propisima (oznaka CE): Ovaj
uredaj smiju upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i starija
te osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su
upuceni u siguran nacin uporabe uredaja te ako su razumjeli po-
tencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje
i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

« Za zemlje koje ne podlijezu europskim propisima: Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju
osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u
nacin uporabe uredaja. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s uredajem.

» Uredaj sadrzi baterije koje mogu zamijeniti samo osposobljene
osobe.

« UPOZORENVJE: DrZite uredaj na suhom mijestu.

+ Oprez: Nikad ne koristite uredaj s mokrim rukamaiili u bli-
zini kupaonskih kada, tuseva, umivaonikaili sli¢nih posuda
s vodom.

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve upotrebe pobrinite se da je baterija napunjena i da je Vasa kosa suha.

UPORABA UREDAJA

Morate imati suhu, ¢istu i ras¢esljanu kosu kako je ne biste ostetili.

- Ne koristite uredaj na sintetickoj kosi (perike, ekstenzije i sl.).

« Zahvatite nekoliko centimetara Siroko podrucje kose, pocesljajte i postavite izmedu
plo¢ica. Cvrsto zatvorite plocice i lagano klizite uredajem niz kosu.

- Keramicka obloga plocica stiti kosu od visokih temperatura ravnomjernim rasporedi-
vanjem topline.

- Ne cistite uredaj agresivnim i korozivnim proizvodima.

Kako napuniti bateriju uredaja za ravnanje kose?

1. Ukljucite glavni utika¢ kabela u izvor napajanja i spojite transformatore: zasvijetliti
¢e LED svjetlo punjenja.

2. Potpuno punjenje uredaja traje 3 sata : LED svjetlo punjenja ce prestati svijetliti
nakon Sto se uredaj potpuno napuni.

Posluzite se vodi¢em kako bi odredili odgovaraju¢u temperaturu za ravnanje kose:

+ 160°C i vise za osjetljivu, njeznu, obojanu ili kosu s izblijedenom bojom: uredaj je
spreman za kori$tenje kad prestane svijetliti zeleno LED svjetlo.

+ 200°C i viSe za zdravu, otpornu i gustu kosu: uredaj je spreman za koristenje kad
prestane svijetliti crveno LED svjetlo.

Kako urediti ravnu kosu?

1. Odaberite Zeljenu temperaturu.

2. Postavite dio kose koji zelite urediti izmedu plocica.

3. Zatvorite plocice i vucite uredaj za ravnanje kose do vrhova.

Kako urediti kovr¢avu/stiliziranu kosu?

1. Odaberite Zeljenu temperaturu.

2. Postavite pramen kose koji zelite urediti izmedu plocica (isto kao i kod ravnanja
kose).

3. Preokrenite uredaj za 180°.

4. Polagano vucite uredaj prema vrhovima.

Kako puniti uredaj ?

1. Postavite zastitni poklopac otporan na toplinu na uredaj za ravnanje kose.
2. Pobrinite se da je prekida¢ postavljen na ISKLJUCENO.

3. Punite USB kabelom.

Budite oprezni, uz ovu funkcije mogle bi se zagrijati plocice.

CISCENJE/RECIKLIRANJE

UPOZORENJE: Prije ciS¢enja, uvijek iskljucite utikac i pricekajte da se uredaj
ohladi na ravnoj i stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu.

« Nikad ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekuéinu.

- Za ciscenje uredaja: iskljucite ga iz struje, pri¢ekajte da se ohladi do kraja i zatim ga
obrisite vlaznom krpom te osusite suhom krpom.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM JE MJESTU!

@ Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovno koristiti ili
reciklirati.
< Odnesite uredaj u lokalni centar za prikupljanje otpada.

Uredaj sadrzi bateriju. Kako biste zastitili okolinu, ne odbacujte isprazn-
jene baterije nego ih odlozZite na mjesto za prikupljanje baterija. Ne
odlazite s ku¢anskim otpadom.
Recikliranje baterija.
Potpuno ispraznite Li-ion baterije prije nego ih uklonite. Otvorite pretinac
baterije pomocu odgovarajuceg alata, oslobodite sve spojeve i zatim na
siguran nacin reciklirajte baterije.
Ako naidete na problem s proizvodom ili imate pitanja, obratite se nasoj sluzbi
za odnose s korisnicima.
Te upute mozete pronadi i na nasoj internetskoj stranici www.rowenta.com

OPIS

Prije upotrebe pazljivo procitajte uputstvo
i sigurnosne napomene.

A. Sigurnosni poklopac

B. Keramicke ploce

C. Indikator temperature

D. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje/postavke temperature
E. Indikator punjenja

F. Priklju¢ak za punjenje

G. USB kabal

H. Strujni adapter

SIGURNOST

- Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s primjenjivim standardima i propisima
(direktiva o niskonaponskoj opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti, zastiti Zivotne
sredine, ...).

- Pribor aparata prilicno se zagrijava tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt s kozom.
Vodite rac¢una da strujni kabal nikada ne dode u kontakt s vru¢im dijelovima aparata.
- Sve greske pri priklju¢ivanju aparata mogu uzrokovati trajno ostecenje, sto nije
pokriveno garancijom.

» Kao dodatnu zastitu preporucujemo ugradnju zastitnog uredaja
diferencijalne struje (FID sklopka) nazivne diferencijalne struje koja
ne prekoracuje 30 mA u strujnom krugu u kupatilu. Posavjetujte se
sinstalaterom.

» UPOZORENJE! Simbol prekrizene kade za kupanje (SO
7010-P026 (2011-05) na aparatu znaci da se ovaj aparat ne

smije upotrebljavati u blizini kada za kupanje, tuseva, umi-
vaonika ili drugih posuda koje sadrze vodu.

« Ako je strujni kabal ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni serviser proizvodaca ili slicno kvalifikovane osobe kako bi
se izbjegla opasnost.

» UPOZORENJE! Radi izbjegavanja nastanka ope- é
kotina nemojte dodirivati podrucje van drske.

« Ako vam aparat ispadne na pod i ako nakon toga nepra-

vilno radi, nemojte ga upotrebljavati i obratite se korisni¢koj sluzbi.

- Aparat je potrebno isklju¢iti iz strujnog napajanja i/ili ISKLJUCITI:

- prije postupka ¢is¢enja i odrzavanja.

- ako ne radi pravilno.

- odmah nakon upotrebe.

- ako napustate prostoriju, ¢ak i na trenutak.

- nakon punjenja baterije.

- Nemojte otvarati poklopac baterije.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod vodu iz slavine ¢ak ni u svrhe ¢is¢enja.
« Nemojte drzati aparat vlaznim rukama.

- Nemojte drzati aparat za kuciste koje je vruce, nego za drsku.

- Nemojte iskljucivati aparat iz strujnog napajanja povlacenjem za kabal, nego izvucite
utikac iz strujne uti¢nice.

- Nemojte puniti peglu za kosu dok punite telefon.

« Nemojte upotrebljavati produzni kabal.

- Nemojte upotrebljavati aparat pri temperaturama nizim od 0 °Cii visim od 35 °C.

« Nemojte upotrebljavati aparat na mokroj kosi.

- Opasnost od nastanka opekotina. Drzite aparat van dohvata male djece, posebno
tokom upotrebe i hladenja aparata.

- Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

- Nemojte cistiti aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

- Aparat uvijek stavljajte s postoljem, ako postoji, na vatrostalnu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

. D'D_C Odvojiva jedinica napajanja

« UPOZORENVJE! Za punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu jedinicu za napa-
janje 0935 isporuc¢enu s ovim aparatom.

- Prijenosni punja¢ namijenjen je samo za upotrebu telefona.

- Kada je priklju¢en na strujno napajanje, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

- Ne stavljajte zastitnu kapicu kada je aparat ukljucen.
- Zastitnu kapicu uvijek stavljajte kada je aparat hladan.

« Zazemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (0znaka CE): Ovaj
aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i starija
i 0sobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili ne-
dovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni
u siguran nacin upotrebe aparata te ako su razumjeli moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. CiS¢enje i odrZavanje
koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

« Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije: Ovaj aparat nije predviden da ga upotre-
bljavaju osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin
upotrebe aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju aparatom.

« Ovaj aparat sadrZi baterije koje smiju mijenjati samo obucene
osobe.

« UPOZORENJE! Drzite aparat na suhom mjestu.

« Oprez! Nemojte nikada upotrebljavati aparat mokrih ruku
ili pored vode u kadama za kupanje, tusevima, umivaoni-
cima ili drugim posudama.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije prve upotrebe uvjerite se da je baterija napunjena i da vam je kosa suha.

UPOTREBA APARATA

Radi izbjegavanja ostecivanja kose, kosa mora biti suha, €ista i ras¢esljana.

« Nemojte upotrebljavati aparat na sintetickoj kosi (perike, umetci, itd.).

« Uzmite mali pramen kose Sirok nekoliko centimetara, pocesljajte ga i stavite izmedu
ploca. Dobro zatvorite ploce i polako povlacite aparat duz pramena kose.

« Keramicka obloga ploca stiti kosu od previsokih temperatura ravhomjernom raspo-
djelom toplote.

« Nemojte Cistiti aparat abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

Kako napuniti bateriju pegle za kosu?

1. Prikljucite utikac strujnog kabla na strujno napajanje, prikljucite pretvarace: treperit
¢e LED svjetlosni indikator punjenja.

2. Za potpuno punjenje aparata potrebno je 3 sata. LED svjetlosni indikator punjenja
prestat e treperiti kada se aparat potpuno napuni.

U nastavku je vodic¢ za odabir najprikladnije temperature za ravnanje vase kose:

« Temperatura od 160 °C za lomljivu, tanku, obojenu i izbijeljenu kosu: aparat je spre-
man za upotrebu kada zeleni LED svjetlosni indikator prestane treperiti.

» Temperatura od 200 °C za zdravu, otpornu i ¢vrstu kosu: aparat je spreman za
upotrebu kada crveni LED svjetlosni indikator prestane treperiti.

Kako urediti ravnu kosu?

1. Odaberite Zeljenu temperaturu.

2. Stavite pramen kose koji je potrebno urediti izmedu ploc¢a do korijena.
3. Zatvorite ploce i povlacite peglu za kosu duz pramena do krajeva.

Kako urediti kovrdzavu/friziranu kosu?

1. Odaberite Zeljenu temperaturu.

2. Stavite pramen kose koji je potrebno urediti izmedu ploc¢a do korijena (kao kada
ravnate kosu).

3. Okrenite aparat za pola okreta (180°).

4. Polako povlacite aparat prema dolje.

Kako napuniti telefon?

1. Stavite toplinski otpornu kapicu na peglu za kosu.

2. Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju OFF (isklju¢eno).

3. Telefon punite pomoc¢u USB kabla za telefon.

Budite oprezni jer se tokom ovog postupka plo¢a moze zagrijati.

CISCENJE/RECIKLAZA

UPOZORENJE! Prije odrzavanja, utikac uvijek izvucite iz strujne uti¢nice i ostavite
aparat na vatrostalnu, ravnu i stabilnu povrsinu da se ohladi.

- Aparat nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

« Za Cis¢enje aparata: iskljucite aparat iz strujnog napajanja, pricekajte da se potpuno
ohladi, a zatim ga obrisite vlaznom krpom i posusite suhom krpom.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MJESTU!

(@ Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo upotreblja-
vati ili reciklirati.
2 Aparat odlozite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.

Ovaj aparat koristi bateriju. Radi zastite Zivotne sredine ne bacajte is-
trodene baterije nego ih odnesite na mjesto za sakupljanje baterija za
otpad. Ne odlazite baterije s ku¢nim otpadom.
Reciklaza baterija
Litij-ionske baterije potpuno ispraznite prije vadenja. Otvorite spremnik
za baterije alatom, prerezite sve prikljucke, a zatim odloZite baterije za
reciklazu na siguran nacin.

Ako imate problema ili pitanja, obratite se nasem timu korisnicke sluzbe.

Ovo uputstvo dostupno je i na nasoj internetskoj stranici www.rowenta.com.




